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ASESORÍA 
URBANÍSTICA 

 

MEMORIA 1

 

MEMORIA 
 
 
 
1. OBJETO DEL DOCUMENTO. 
 
El presente documento recoge la descripción de las obras a realizar en el Polígono Sardilla 
por parte del Ayuntamiento de Funes, titular de las parcelas viarias afectadas. 
 
Pretende la descripción de las obras previstas para su futura contratación y ejecución, así 
como formar parte del expediente para la concesión de la correspondiente subvención, si 
así lo estima el Ayuntamiento. 
 
Ha sido encargado por el Alcalde de la localidad, Don Ignacio Felipe Domínguez Martínez 
a los arquitectos Don Jose Manuel Gutiérrez Cuesta Colegiado nº 1.446 y Don Carmelo 
Astrain Ulibarrena colegiado nº 1.373 del COAVN, con domicilio profesional en Pamplona, 
calle Remiro De Goñi nº 30 Bajo 
 
 
2. EMPLAZAMIENTO Y ACCESOS. 
 
La actuación se realiza en los viales del Polígono Sardilla, en la segunda calle longitudinal, 
calle B así como en los cruces de la misma. 
 
La citada calle tiene carácter de vial público, correspondiente al Ayuntamiento de Funes. 
 
Está ubicadas en el Polígono Sardilla, siendo la dirección principale Este-Oeste. 
 
El acceso principal se realiza por dos vías: 
 

 Desde el núcleo urbano por las calles Santiago Ramón y Cajal y Sancho IV, al sur 
del núcleo urbano. 
 

 Desde la carretera NA-6630 Peralta-Funes-Marcilla. 
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3. PROGRAMA PLANTEADO Y SOLUCION ADOPTADA. 
 
El polígono tiene una antigüedad aproximada de tres décadas. 
 
Inicialmente se trataba de unos terrenos de titularidad municipal que se han ido enajenando 
según la demanda de carácter local. 
 
El uso al que se destinan las parcelas es de pequeña industria, cooperativa agrícola, 
almacenes agrícolas y de empresas dedicadas a la construcción, electricidad y similares. 
 
La ocupación de las parcelas ronda el 90% de la superficie de las mismas. El resto, hasta 
la práctica totalidad, es utilizado como patios internos o zonas de almacenamiento. 
 
La zona carece de infraestructuras suficientes para un desarrollo adecuado de las 
actividades descritas. 
 
Ello requiere un planteamiento de distintas actuaciones que, por necesidades 
presupuestarias, se considera a realizar en varios años. 
 
El presente documento se refiere a la fase prevista para 2024. 
 
Las carencias a resolver en la misma son las siguientes: 
 

 Inexistencia de Red secundaria de Pluviales en el polígono (calles longitudinales). 
 
Ello origina la imposibilidad de evacuación de aguas pluviales, que en épocas de 
lluvia quedan en superficie hasta su filtración, originando importantes acumulaciones 
de aguas, especialmente en los cruces de las calles transversales con las 
longitudinales. 
 

 Estado deficiente de la red de fecales. 
 
La red de fecales se ejecutó hace unas décadas con secciones y pendientes no 
adecuadas que originan atascos y mal funcionamiento. 

 
Para resolver lo anterior, se consideran las actuaciones descritas en presupuesto anexo. 
 
Básicamente consisten en la ejecución de colector de fecales y ramales de pluviales con 
conexión a las tuberías existentes en las calles transversales del Polígono Sardilla. Se 
consigue una red en forma de peine que vierte por un punto ya existente sobre la margen 
izquierda del río Arga. 
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4. CALENDARIO. PLAZOS DE EJECUCIÓN DE LA OBRA. 
 
Se considera se ha realizado la obra en tres fases: 
 

 Fase 1: Excavación de zanja, retirada de tierras. 
 

 Fase 2: Colocación de tubería sobre base de gravillín así como de pozos de registro. 
Conexión a la red existente. 
 

 Fase 3: Relleno de zanjas. 
 
 
No obstante, dada la naturaleza de la obra, existirá superposición de fases, debiendo 
realizarse de forma simultánea alguna de ellas en cada colector, indicando el esquema más 
bien el orden de inicio de cada una de ellas 
 
 
El inicio se prevé en Septiembre de 2024, siguiendo el orden de fases. 
 
El final se prevé en Octubre de 2024. 
 
 
 
5. ESTUDIO DE VIABILIDAD 
 
El polígono Sardilla cuenta con parcelas con una superficie total aproximada de 50.700 
metros cuadrados, mayoritariamente edificadas. 
 
Considerando un presupuesto de la actuación sin IVA de 165.000 Euros aproximadamente, 
supone una repercusión por metro cuadrado de solar inferior a 3,5 Euros (3,25 €/m²). 
 
El hecho de garantizar el saneamiento de fecales y pluviales a las nuevas edificaciones y 
permitir el uso constante de los viales de servicio a las existentes, supone un incremento 
del valor tanto de los solares como de las edificaciones ya existentes. 
 
Por ello, se considera que la actuación, además de oportuna, es viable económicamente. 
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6. PRESUPUESTO GENERAL DE LAS OBRAS. 
 
La descripción del presupuesto de las obras descritas se desglosa a continuación: 
 

1 

PRESUPUESTO DE OBRA  FECALES  PLUVIALES

   64,361%  35,639%

PRESUPUESTO DE EJECUCIÓN 
MATERIAL  131.171,49 84.422,76  46.748,73

10% GASTOS GENERALES  13.117,15 8.442,28  4.674,87

5% BENEFICIO INDUSTRIAL  6.558,57 4.221,14  2.337,44

TOTAL EJECUCIÓN POR CONTRATA  150.847,21 97.086,17  53.761,04

     

21% IVA  31.677,91 20.388,10  11.289,82

TOTAL OBRA  182.525,12 117.474,27  65.050,86

    

2 

HONORARIOS TÉCNICOS  FECALES  PLUVIALES

LEVANTAMIENTO TOPOGRÁFICO  1.900,00 1.222,85  677,15

PROYECTO DE EJECUCIÓN (4% S/PEM)  5.246,86 3.376,91  1.869,95

DIRECCION DE OBRA (4% S/PEM)  5.246,86 3.376,91  1.869,95

TOTAL HONORARIOS SIN IVA  12.393,72 7.976,67  4.417,05

     

21% IVA  2.602,68 1.675,10  927,58

TOTAL HONORARIOS  14.996,40 9.651,77  5.344,63

    
3  PRESUPUESTO GLOBAL (1)+(2)  197.521,52 127.126,04  70.395,49

 
Se adjunta presupuesto desglosado 
 
Asciende el resumen del presupuesto de las obras e instalaciones a realizar a la expresada 
cantidad de ciento noventa y cuatro mil trescientos cuarenta y siete euros con dieciseis 
céntimos. 

Funes, Junio de 2024. 
 

El equipo redactor: 
 

 

Fdo.:        Fdo.: 

Carmelo Astráin Ulibarrena   Jose Manuel Gutiérrez Cuesta. 
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AYUNTAMIENTO 
DE FUNES 

PRESUPUESTO Pág.: 1 

COLECTOR DE FECALES Y DERIVACIONES DE PLUVIALES Ref.: 2416 

POLIGONO SARDILLA. FUNES Junio 2024 
 

 
Nº 

Orden 
Descripción de las 
unidades de obra Uds Longit

ud Latitud Altura Subtotal Medición Precio Importe 

 

 

 
01 RED DE FECALES 

 

 
01.01 EXCAVACION Y MOV. TIERRAS 

FECALES 
 

 
01.01.
01 
D02HF105 
 

m3 EXC. MECÁNICA ZANJAS Y POZOS 
INSTAL. TERRENO NORMAL 
m³. Excavación mecánica de zanjas y pozos
para alojar instalaciones, en terreno de
consistencia normal, incluso posterior relleno
y apisonado de tierra procedente de la
excavación y p.p. de costes indirectos. 
 

 
 Colector general 1 922,5

7
1,00 1,00 922,57

 Pozos 9 3,00 3,00 3,00 243,00
 Acometidas 25 10,00 1,00 1,00 250,00

Total partida 01.01.01  ................................................... 1.415,57  ... 9,68 13.702,72

 
Total capítulo 01.01  ................................................................................. 13.702,72

01.02 SANEAMIENTO FECALES 
 

 
01.02.
01 
D36SE220 
 

m TUBERÍA PVC LISA 315 mm 
m. Tubería de PVC para evacuación y
desagüe en canalizaciones subterráneas de
315 mm de diámetro y 7.7 mm de espesor,
unión por junta elástica, color naranja,
colocada sobre cama de gravillin., i/ p.p. de
piezas especiales. Incluso Parte
Proporcional de juntas y pruebas de
estanqueidad. Según UNE-EN 1401-1. 

 

 
 Colector 1 390,0

0
390,00

 ... 1 25,00 25,00
Total partida 01.02.01  ...................................................... 415,00  . 45,87 19.036,05

 
01.02.
02 
D03DI003 
 

ud ACOMET. RED GRAL. SANE. 
TERRENO NORMAL 15 m 
ud. Acometida de saneamiento a la red
general, hasta una longitud de 15 m, a una
profundidad según planos, en terreno
normal, con apertura y sellado de pozo por
medio de compresor, excavación mecánica,
tubo dePVC D=315 mm, relleno y apisonado
de zanja con tierra procedente de la
excavación, i/limpieza y transporte de tierras
sobrantes a pie de carga, según CTE/DB-HS
5. 
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AYUNTAMIENTO 
DE FUNES 

PRESUPUESTO Pág.: 2 

COLECTOR DE FECALES Y DERIVACIONES DE PLUVIALES Ref.: 2416 

POLIGONO SARDILLA. FUNES Junio 2024 
 

 
Nº 

Orden 
Descripción de las 
unidades de obra Uds Longit

ud Latitud Altura Subtotal Medición Precio Importe 

 

 

 CONEXIONES 25  25,00
Total partida 01.02.02  ........................................................ 25,00  537,65 13.441,25

 
01.02.
03 
D36UA013 
 

ud POZO DE REGISTRO D=100  H= 1,75 
m 
ud. Pozo de registro con anillos
prefabricados de hormigón en masa con un
diámetro interior de 100 cm y una altura total
de pozo de 1,75 m, formado por cubeta base
de pozo de 1,15 m de altura sobre solera de
hormigón HNE-20 N/mm² ligeramente
armada de 20 cm, anillos de 1 metro de
altura, y cono asimétrico de remate final de
60 cm de altura, incluso sellado del encaje
de las piezas machihembradas, recibido de
Pate 16x33 cm D=2,5 mm y tapa de
fundición de 60 cm 40 Tn.. 

 

 
 POZOS 9  9,00

Total partida 01.02.03  .......................................................... 9,00  346,92  3.122,28

 
01.02.
04 
D36UA125 
 

m ALZADO POZO REGISTRO 
HORMIGÓN D=100 
m. Desarrollo de pozo de registro, formado
por anillos prefabricados de 0,50 m de altura
y 100 cm de diámetro interior, incluso sellado
del encaje de las piezas machihembradas,
recibido de pates, totalmente acabado. 
 

 
 Pozos P1, P2, 

P3 
3 1,00 3,00

 ... 1 1,00 1,00
Total partida 01.02.04  .......................................................... 4,00  132,70  ... 530,80

 
Total capítulo 01.02  ................................................................................. 36.130,38

01.03 RELLENOS FECALES 
 

 
01.03.
01 
D36BI105 
 

m3 RELLENO GRAVILLA  ZANJAS 
m³. Suministro, extensión y compactación de
gravilla de 5 a 8 mm en capas de 10 cm, en
recubrimiento de tubulares de alcantarillado
en zanja, medido sobre perfil. 
 

 
 COLECTOR 1 390,0

0
0,90 0,60 210,60

  1 25,00 0,90 0,60 13,50
Total partida 01.03.01  ...................................................... 224,10  . 40,18  9.004,34
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AYUNTAMIENTO 
DE FUNES 

PRESUPUESTO Pág.: 3 

COLECTOR DE FECALES Y DERIVACIONES DE PLUVIALES Ref.: 2416 

POLIGONO SARDILLA. FUNES Junio 2024 
 

 
Nº 

Orden 
Descripción de las 
unidades de obra Uds Longit

ud Latitud Altura Subtotal Medición Precio Importe 

 

 

01.03.
02 
D36BI055 
 

m3 RELLENO EN ZANJAS ZAHORRA 
NATURAL 
m³. Relleno con Zahorra natural, en capas
de base de 15 cm. de espesor, puesta en
obra, extendida y compactada, incluso
preparación de la superficie de asiento.
Compactación 95%  del proctor modificado.
 
 

 
 ZANJAS 1 390,0

0
3,00 0,22 257,40

  1 25,00 3,00 0,22 16,50
Total partida 01.03.02  ...................................................... 273,90  . 20,91  5.727,25

 
01.03.
03 
D36BI020 
 

m3 RELLENO ZANJAS MATERIAL 
EXCAVACIÓN 
m³. Relleno de zanjas con material
procedente de la excavación incluso
compactación 95% P.M. 
 

 
 Colector general 1 922,5

7
1,00 1,00 922,57

 Pozos 9 3,00 3,00 3,00 243,00
 Acometidas 25 10,00 1,00 1,00 250,00
 A descontar

1.03.01 
  

 COLECTOR -1 390,0
0

0,90 0,60 -210,60

 A descontar
1.03.02 

-1 25,00 0,90 0,60 -13,50

 ZANJAS -1 390,0
0

3,00 0,22 -257,40

  -1 25,00 3,00 0,22 -16,50
Total partida 01.03.03  ...................................................... 917,57  ... 6,09  5.588,00

 
01.03.
04 
D36WA005 
 

m2 GEOTEXTIL DANOFELT PY 300 
m². Suministro y colocación de geotextil
DANOFELT PY 300 de poliester no tejido
punzonado, con un peso de 300 g/m² y 20
mm de apertura en ensayo de perforación
dinámica, extendido en zanja conteniendo el
gravillin con solapes de 50 cm, para
posterior relleno con gravillin. incluso
pérdidas. Totalmente instalado
 

 

 
 COLECTOR 1 390,0

0
2,00 780,00

  1 25,00 1,00 25,00
Total partida 01.03.04  ...................................................... 805,00  ... 2,43  1.956,15

 
Total capítulo 01.03  ................................................................................. 22.275,74
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AYUNTAMIENTO 
DE FUNES 

PRESUPUESTO Pág.: 4 

COLECTOR DE FECALES Y DERIVACIONES DE PLUVIALES Ref.: 2416 

POLIGONO SARDILLA. FUNES Junio 2024 
 

 
Nº 

Orden 
Descripción de las 
unidades de obra Uds Longit

ud Latitud Altura Subtotal Medición Precio Importe 

 

 

01.04 GESTION RESIDUOS FECALES 
 

 
01.04.
01 
D02VK508 
 

m3 CARGA Y TRANSPORTE 2,50 €/m³  
TIERRA 
m³. Carga y transporte de tierras al vertedero
o parcela municipal, i/tasas y p.p. de costes
indirectos. 
 

 
 COLECTOR 1 390,0

0
0,90 0,60 210,60

  1 25,00 0,90 0,60 13,50
 ZANJAS 1 390,0

0
3,00 0,22 257,40

  1 25,00 3,00 0,22 16,50
 POZOS 9 3,00 3,00 3,00 243,00

Total partida 01.04.01  ...................................................... 741,00  ... 3,01  2.230,41

 
01.04.
02 
GRB020 
 

m3 Canon de vertido por entrega de 
residuos inertes. 
Canon de vertido por entrega de residuos
inertes de solera de hormigón y pavimentos
asfálticos con posibles restos de ladrillos,
tejas y materiales cerámicos, producidos en
obras de construcción y/o demolición, en
vertedero específico, instalación de
tratamiento de residuos de construcción y
demolición externa a la obra o centro de
valorización o eliminación de
residuos.Incluso parte proporcional de tapas,
prefabricados y similares. 

 

 
 COLECTOR 1 390,0

0
0,90 0,60 210,60

  1 25,00 0,90 0,60 13,50
 ZANJAS 1 390,0

0
3,00 0,22 257,40

  1 25,00 3,00 0,22 16,50
 POZOS 9 3,00 3,00 3,00 243,00

Total partida 01.04.02  ...................................................... 741,00  . 11,55  8.558,55

 
Total capítulo 01.04  ................................................................................. 10.788,96

Total capítulo 01  ................................................................................. 82.897,80
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AYUNTAMIENTO 
DE FUNES 

PRESUPUESTO Pág.: 5 

COLECTOR DE FECALES Y DERIVACIONES DE PLUVIALES Ref.: 2416 

POLIGONO SARDILLA. FUNES Junio 2024 
 

 
Nº 

Orden 
Descripción de las 
unidades de obra Uds Longit

ud Latitud Altura Subtotal Medición Precio Importe 

 

 

02 RED DE PLUVIALES 
 

 
02.01 EXCAVACION Y MOV. TIERRAS 

PLUVIALES 
 

 
02.01.
01 
D02HF105 
 

m3 EXC. MECÁNICA ZANJAS Y POZOS 
INSTAL. TERRENO NORMAL 
m³. Excavación mecánica de zanjas y pozos
para alojar instalaciones, en terreno de
consistencia normal, incluso posterior relleno
y apisonado de tierra procedente de la
excavación y p.p. de costes indirectos. 
 

 
 Colector general 1 492,0

0
1,00 1,00 492,00

 Pozos 5 3,00 3,00 3,00 135,00
Total partida 02.01.01  ...................................................... 627,00  ... 9,68  6.069,36

 
Total capítulo 02.01  ................................................................................... 6.069,36

02.02 SANEAMIENTO PLUVIALES 
 

 
02.02.
01 
D36SE220 
 

m TUBERÍA PVC LISA 315 mm 
m. Tubería de PVC para evacuación y
desagüe en canalizaciones subterráneas de
315 mm de diámetro y 7.7 mm de espesor,
unión por junta elástica, color naranja,
colocada sobre cama de gravillin., i/ p.p. de
piezas especiales. Incluso Parte
Proporcional de juntas y pruebas de
estanqueidad. Según UNE-EN 1401-1. 

 

 
 T1 1 52,00 52,00
 T2 1 50,00 50,00
 T3 1 80,00 80,00
 T4 1 93,00 93,00
 ... 1 10,00 10,00

Total partida 02.02.01  ...................................................... 285,00  . 45,87 13.072,95

 
02.02.
02 
D03DI003 
 

ud ACOMET. RED GRAL. SANE. 
TERRENO NORMAL 15 m 
ud. Acometida de saneamiento a la red
general, hasta una longitud de 15 m, a una
profundidad según planos, en terreno
normal, con apertura y sellado de pozo por
medio de compresor, excavación mecánica,
tubo de PVC D=315 mm, relleno y apisonado
de zanja con tierra procedente de la
excavación, i/limpieza y transporte de tierras
sobrantes a pie de carga, según CTE/DB-HS
5. 
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AYUNTAMIENTO 
DE FUNES 

PRESUPUESTO Pág.: 6 

COLECTOR DE FECALES Y DERIVACIONES DE PLUVIALES Ref.: 2416 

POLIGONO SARDILLA. FUNES Junio 2024 
 

 
Nº 

Orden 
Descripción de las 
unidades de obra Uds Longit

ud Latitud Altura Subtotal Medición Precio Importe 

 

 

 CONEXIONES 2  2,00
Total partida 02.02.02  .......................................................... 2,00  537,65  1.075,30

 
02.02.
03 
D36UA013 
 

ud POZO DE REGISTRO D=100  H= 1,75 
m 
ud. Pozo de registro con anillos
prefabricados de hormigón en masa con un
diámetro interior de 100 cm y una altura total
de pozo de 1,75 m, formado por cubeta base
de pozo de 1,15 m de altura sobre solera de
hormigón HNE-20 N/mm² ligeramente
armada de 20 cm, anillos de 1 metro de
altura, y cono asimétrico de remate final de
60 cm de altura, incluso sellado del encaje
de las piezas machihembradas, recibido de
Pate 16x33 cm D=2,5 mm y tapa de
fundición de 60 cm 40 Tn.. 

 

 
 POZOS 5  5,00

Total partida 02.02.03  .......................................................... 5,00  346,92  1.734,60

 
Total capítulo 02.02  ................................................................................. 15.882,85

 
02.03 RELLENOS PLUVIALES 

 

 
02.03.
01 
D36BI105 
 

m3 RELLENO GRAVILLA  ZANJAS 
m³. Suministro, extensión y compactación de
gravilla de 5 a 8 mm en capas de 10 cm, en
recubrimiento de tubulares de alcantarillado
en zanja, medido sobre perfil. 
 

 
 COLECTOR 1 275,0

0
0,90 0,60 148,50

  1 15,00 0,90 0,60 8,10
Total partida 02.03.01  ...................................................... 156,60  . 40,18  6.292,19

 
02.03.
02 
D36BI055 
 

m3 RELLENO EN ZANJAS ZAHORRA 
NATURAL 
m³. Relleno con Zahorra natural, en capas
de base de 15 cm. de espesor, puesta en
obra, extendida y compactada, incluso
preparación de la superficie de asiento.
Compactación 95%  del proctor modificado.
 
 

 
 ZANJAS 1 275,0

0
3,00 0,22 181,50

  1 15,00 3,00 0,22 9,90
Total partida 02.03.02  ...................................................... 191,40  . 20,91  4.002,17

 C
ód

. V
al

id
ac

ió
n:

 D
FG

G
E3

2C
ZS

N
W

D
ZF

N
7E

TN
L6

4Y
E 

Ve
rif

ic
ac

ió
n:

 h
ttp

s:
//f

un
es

.s
ed

el
ec

tro
ni

ca
.e

s/
 

D
oc

um
en

to
 fi

rm
ad

o 
el

ec
tró

ni
ca

m
en

te
 d

es
de

 la
 p

la
ta

fo
rm

a 
es

Pu
bl

ic
o 

G
es

tio
na

 | 
Pá

gi
na

 1
3 

de
 1

82
 



AYUNTAMIENTO 
DE FUNES 

PRESUPUESTO Pág.: 7 

COLECTOR DE FECALES Y DERIVACIONES DE PLUVIALES Ref.: 2416 

POLIGONO SARDILLA. FUNES Junio 2024 
 

 
Nº 

Orden 
Descripción de las 
unidades de obra Uds Longit

ud Latitud Altura Subtotal Medición Precio Importe 

 

 

02.03.
03 
D36BI020 
 

m3 RELLENO ZANJAS MATERIAL 
EXCAVACIÓN 
m³. Relleno de zanjas con material
procedente de la excavación incluso
compactación 95% P.M. 
 

 
 Colector general 1 492,0

0
1,00 1,00 492,00

 Pozos 5 3,00 3,00 3,00 135,00
 Acometidas 2 10,00 1,00 1,00 20,00
 A descontar

2.03.01 
  

 COLECTOR -1 275,0
0

0,90 0,60 -148,50

  -1 15,00 0,90 0,60 -8,10
 A descontar

2.03.02 
  

 ZANJAS -1 275,0
0

3,00 0,22 -181,50

  -1 15,00 3,00 0,22 -9,90
Total partida 02.03.03  ...................................................... 299,00  ... 6,09  1.820,91

 
02.03.
04 
D36WA005 
 

m2 GEOTEXTIL DANOFELT PY 300 
m². Suministro y colocación de geotextil
DANOFELT PY 300 de poliester no tejido
punzonado, con un peso de 300 g/m² y 20
mm de apertura en ensayo de perforación
dinámica, extendido en zanja conteniendo el
gravillin con solapes de 50 cm, para
posterior relleno con gravillin. incluso
pérdidas. Totalmente instalado 

 

 
 COLECTOR 1 275,0

0
2,00 550,00

  1 15,00 1,00 15,00
Total partida 02.03.04  ...................................................... 565,00  ... 2,43  1.372,95

 
Total capítulo 02.03  ................................................................................. 13.488,22

02.04 GESTION RESIDUOS PLUVIALES 
 

 
02.04.
01 
D02VK508 
 

m3 CARGA Y TRANSPORTE 2,50 €/m³  
TIERRA 
m³. Carga y transporte de tierras al vertedero
o parcela municipal, i/tasas y p.p. de costes
indirectos. 
 

 
 COLECTOR 1 390,0

0
0,90 0,60 210,60

  1 25,00 0,90 0,60 13,50
 ZANJAS 1 390,0

0
3,00 0,22 257,40

  1 25,00 3,00 0,22 16,50
 POZOS 5 3,00 3,00 3,00 135,00
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AYUNTAMIENTO 
DE FUNES 

PRESUPUESTO Pág.: 8 

COLECTOR DE FECALES Y DERIVACIONES DE PLUVIALES Ref.: 2416 

POLIGONO SARDILLA. FUNES Junio 2024 
 

 
Nº 

Orden 
Descripción de las 
unidades de obra Uds Longit

ud Latitud Altura Subtotal Medición Precio Importe 

 

 

Total partida 02.04.01  ...................................................... 633,00  ... 3,01  1.905,33

 
02.04.
02 
GRB020 
 

m3 Canon de vertido por entrega de 
residuos inertes. 
Canon de vertido por entrega de residuos
inertes de solera de hormigón y pavimentos
asfálticos con posibles restos de ladrillos,
tejas y materiales cerámicos, producidos en
obras de construcción y/o demolición, en
vertedero específico, instalación de
tratamiento de residuos de construcción y
demolición externa a la obra o centro de
valorización o eliminación de
residuos. Incluso parte proporcional de tapas,
prefabricados y similares. 

 

 
 COLECTOR 1 390,0

0
0,90 0,60 210,60

  1 25,00 0,90 0,60 13,50
 ZANJAS 1 390,0

0
3,00 0,22 257,40

  1 25,00 3,00 0,22 16,50
 POZOS 9 3,00 3,00 3,00 243,00

Total partida 02.04.02  ...................................................... 741,00  . 11,55  8.558,55

 
Total capítulo 02.04  ................................................................................. 10.463,88

Total capítulo 02  ................................................................................. 45.904,31
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AYUNTAMIENTO 
DE FUNES 

PRESUPUESTO Pág.: 9 

COLECTOR DE FECALES Y DERIVACIONES DE PLUVIALES Ref.: 2416 

POLIGONO SARDILLA. FUNES Junio 2024 
 

 
Nº 

Orden 
Descripción de las 
unidades de obra Uds Longit

ud Latitud Altura Subtotal Medición Precio Importe 

 

 

03 SEGURIDAD Y SALUD 
 

 
03.01 
YCX010 
 

ud Conjunto de sistemas de protección 
individual y/o colectiva. 
Conjunto de sistemas de protección
individual y/o colectiva, necesarios para el
cumplimiento de la normativa vigente en
materia de Seguridad y Salud en el Trabajo.
Se incluye formación del personal, botas de
seguridad, arneses, cascos, aislantes
acústicos, guantes y materiales similares.
 

 

 
Total partida 03.01  .......................................................... 1,00 1.079,5

5 
 1.079,55

 
03.02 
D41GC420 
 

m MALLA GALVANIZADA ST 50/14 DE 
2,00 m 
m. Valla de cerramiento de obra con
enrejado metálico galvanizado en caliente de
malla simple torsión, trama 50/14 de 2,00 m
de altura y postes de tubo de acero
galvanizado por inmersión, de 48 mm de
diámetro y tornapuntas de tubo de acero
galvanizado de 32 mm de diámetro,
totalmente montada, i/recibido con mortero
de cemento y arena de río 1/4, tensores,
grupillas y accesoríos. (Amortización una
puesta). 

 

 
Total partida 03.02  ........................................................ 15,00  . 19,82  ... 297,30

 
03.03 
D41GA300 
 

m2 TAPA PROVISIONAL MADERA 
S/HUECOS 
m². Tapa provisional para protecciones
colectivas de huecos, formada por tablones
de madera de 20x5 cm armados mediante
clavazón sobre rastrales de igual material,
incluso fabricación y colocación.
(Amortización en dos puestas). 
 

 
Total partida 03.03  .......................................................... 9,00  . 28,22  ... 253,98
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AYUNTAMIENTO 
DE FUNES 

PRESUPUESTO Pág.: 10 

COLECTOR DE FECALES Y DERIVACIONES DE PLUVIALES Ref.: 2416 

POLIGONO SARDILLA. FUNES Junio 2024 
 

 
Nº 

Orden 
Descripción de las 
unidades de obra Uds Longit

ud Latitud Altura Subtotal Medición Precio Importe 

 

 

03.04 
D41AA212 
 

ud ALQUILER CASETA VESTUARIO + 
ASEO 
ud. Mes de alquiler de caseta prefabricada
con un vestuario y un aseo con inodoro y
lavabo de 6,00x2,45 m, con estructura
metálica mediante perfiles conformados en
frío y cerramiento chapa nervada y
galvanizada con terminación de pintura
prelacada. Aislamiento interior con lana de
vidrio combinada con poliestireno expandido.
Revestimiento de P.V.C. en suelos y tablero
melaminado en paredes. Puerta de
0,85x2,00 m, de chapa galvanizada de 1
mm, reforzada y con poliestireno de 20 mm,
pomo y cerradura.  Ventana aluminio
anodizado con hoja de corredera,
contraventana de acero galvanizado. 
Instalación eléctrica a 220 V., diferencial y
automático magnetotérmico, 2 fluorescentes
de 40 W., enchufes para 1500 W. y punto luz
exterior de 60 W. 

 

 
Total partida 03.04  .......................................................... 2,50  118,07  ... 295,18

 
03.05 
FUN001 
 

m MALLA STOPPER 
m Malla de polietileno alta densidad con
tratamiento antiultravioleta, color naranja, de
un metro de altura, tipo Stopper, incluso
colocación y desmontaje (amortizable en 3
usos). S/ RD 486/97, 
 

 
Total partida 03.05  ...................................................... 150,00  ... 2,70  ... 405,00

 
03.06 
D41CE001 
 

ud BOYAS INTERMITENTES C/CÉLULA 
ud. Boya Nightflasher 5001 con carcasa de
plástico y pieza de anclaje, con célula
fotoeléctrica y dos pilas, incluso colocación y
desmontado. (5 usos). 
 

 
Total partida 03.06  .......................................................... 3,00  . 12,79  ..... 38,37

 
Total capítulo 03  ................................................................................... 2.369,38

Total presupuesto  ............................................................................... 131.171,49
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AYUNTAMIENTO 
DE FUNES 

PRESUPUESTO Pág.: 11 

COLECTOR DE FECALES Y DERIVACIONES DE PLUVIALES Ref.: 2416 

POLIGONO SARDILLA. FUNES Junio 2024 
 

 
Nº 

Orden Código Descripción de los capítulos Importe % 

 

 

01 01 RED DE FECALES 82.897,80 63,20%

.01.01 .0101 .EXCAVACION Y MOV. TIERRAS FECALES 13.702,72. 16,53%.

.01.02 .0102 .SANEAMIENTO FECALES 36.130,38. 43,58%.

.01.03 .0103 .RELLENOS FECALES 22.275,74. 26,87%.

.01.04 .0104 .GESTION RESIDUOS FECALES 10.788,96. 13,01%.
 

02 
 

02 
 
RED DE PLUVIALES 

 
45.904,31 35,00%

.02.01 .0201 .EXCAVACION Y MOV. TIERRAS PLUVIALES 6.069,36. 13,22%.

.02.02 .0202 .SANEAMIENTO PLUVIALES 15.882,85. 34,60%.

.02.03 .0203 .RELLENOS PLUVIALES 13.488,22. 29,38%.

.02.04 .0204 .GESTION RESIDUOS PLUVIALES 10.463,88. 22,79%.
 

03 
 

03 
 
SEGURIDAD Y SALUD 

 
2.369,38 1,81 %

 
TOTAL EJECUCIÓN MATERIAL  131.171,49 

 
10 % Gastos Generales ..............  13.117,15  

5 % Beneficio Industrial ...............  6.558,57 

TOTAL EJECUCIÓN POR CONTRATA  150.847,21 

 
21 % I.V.A. ..................................  31.677,91 

TOTAL LÍQUIDO ........................  182.525,12 

 
Asciende el presupuesto proyectado, a la expresada cantidad de: 

CIENTO OCHENTA Y DOS MIL QUINIENTOS VEINTICINCO 
EUROS CON DOCE CÉNTIMOS 

 

Funes, Junio de 2024 

El equipo redactor: 
 

 

Fdo.:        Fdo.: 

Carmelo Astráin Ulibarrena   Jose Manuel Gutiérrez Cuesta. 
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PLIEGO DE CONDICIONES 

 
COLECTOR DE FECALES Y 

DERIVACIONES DE PLUVIALES 
 

POLIGONO SARDILLA 
 

 
 

J U N I O     2 0 2 4 
 
PROMOTOR:  A Y U N T  A  M  I  E  N  T  O   D  E   F  U  N  E  S 
 
 
 
ARQUITECTOS:      J. M. GUTIÉRREZ CUESTA. C. ASTRAIN ULIBARRENA 

    C/Remiro de Goñi 30. Bajo.  31010.  Pamplona 
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AYUNTAMIENTO 
DE FUNES 

COLECTOR DE FECALES Y  
DERIVACIONES DE PLUVIALES 
POLIGONO SARDILLA.  FUNES 

 

ASESORÍA 
URBANÍSTICA 

 

PLIEGO DE CONDICIONES 
1 

ÍNDICE 
 
 PARTE I. Condiciones de ejecución 
de las unidades de obra 
1 Demoliciones, levantados y 
desmontajes 
1.1 Demolición y desmontaje de 
instalaciones 
1.2 Demolición de pavimentos y aceras 
1.3 Corte y fresado de firmes 
2 Acondicionamiento del terreno 
2.1 Desbroce y limpieza del terreno 
2.2 Vaciados y excavaciones 
2.3 Rellenos localizados 
2.4 Excavación de zanjas y pozos 
2.5 Entibaciones y agotamientos 
2.6 Geotextiles y geomallas 
3 Instalaciones 
3.1 Arquetas, pozos y marcos 
3.1.1 Arquetas y pozos prefabricados 
3.1.2 Marcos y tapas 
3.2 Red de saneamiento 
3.2.1 Canalizaciones de hormigón 
3.2.2 Canalizaciones termoconformadas 
3.2.3 Canales de desagüe 
3.2.4 Sumideros, calderetas e 
imbornales 
4 Cimientos, explanaciones y bases 
para firmes y pavimentos 
4.1 Explanaciones: excavaciones, 
desmontes, terraplenes y pedraplenes 
4.2 Bases y sub-bases de material 
granular 
 PARTE II. Condiciones de 
recepción de productos 
1 Condiciones generales de 
recepción de los productos 
2 Relación de productos con 
marcado CE 
2.1 Instalación de saneamiento y 
drenaje 
2.1.1 Tubos 
2.1.2 Pozos de registro 
2.1.3 Válvulas 
2.1.4 Canales de desagüe para zonas de 
circulación utilizadas por peatones y 
vehículos 

2.1.5 Juntas de estanquidad de tuberías 
empleadas en canalizaciones de agua y 
en drenaje 
2.1.6 Separadores de grasas 
2.1.7 Adhesivos para sistemas de 
canalización en materiales termoplásticos 
sin presión 
2.2 Otros (Clasificación por material) 
2.2.1 Prefabricados de hormigón 
2.2.2 Plásticos 
3 Productos con información 
ampliada de sus características 
 PARTE III. Gestión de residuos 
1 Gestión de residuos de 
construcción o demolición en la obra 
 ANEJOS. 
1 Anejo I. Relación de Normativa 
Técnica de aplicación en los proyectos y 
en la ejecución de obras 
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 PARTE I. Condiciones de ejecución 
de las unidades de obra 
 
1 Demoliciones, levantados y 
desmontajes 
 
Descripción 
 
Descripción 
Operaciones destinadas a la demolición 
total o parcial de un edificio o de un 
elemento constructivo, incluyendo o no la 
carga, el transporte y descarga de los 
materiales no utilizables que se producen 
en los derribos. Las demoliciones en 
obras de urbanización llevan asociado el 
mantenimiento de las condiciones de 
movilidad durante la ejecución de las 
mismas.  
Criterios de medición y valoración de 
unidades 
El criterio de medición será como se indica 
en los diferentes capítulos.  
Generalmente, la evacuación de 
escombros, con los trabajos de carga, 
transporte y descarga, se valorará dentro 
de la unidad de derribo correspondiente. 
En el caso de que no esté incluida la 
evacuación de escombros en la 
correspondiente unidad de derribo: metro 
cúbico de evacuación de escombros 
contabilizado sobre camión. 
 
 
Prescripción en cuanto a la ejecución por 
unidades de obra 
 
Características técnicas de cada unidad 
de obra 
• Condiciones previas 
Se realizará un reconocimiento previo del 
estado de las instalaciones, estructura, 
estado de conservación, estado de las 
edificaciones colindantes o medianeras. 
Se prestará especial atención en la 
inspección de sótanos, espacios 
cerrados, depósitos, etc., para determinar 

la existencia o no de gases, vapores 
tóxicos, inflamables, etc. Se comprobará 
que no exista almacenamiento de 
materiales combustibles, explosivos o 
peligrosos. Además, se comprobará el 
estado de resistencia de las diferentes 
partes del edificio. Se procederá a 
apuntalar y apear huecos y fachadas, 
cuando sea necesario, siguiendo como 
proceso de trabajo de abajo hacia arriba, 
es decir de forma inversa a como se 
realiza la demolición. Reforzando las 
cornisas, vierteaguas, balcones, bóvedas, 
arcos, muros y paredes. Se 
desconectarán las diferentes 
instalaciones del edificio, tales como 
agua, electricidad y teléfono, 
neutralizándose sus acometidas. Se 
dejarán previstas tomas de agua para el 
riego, para evitar la formación de polvo, 
durante los trabajos. Se protegerán los 
elementos de servicio público que puedan 
verse afectados, como bocas de riego, 
tapas y sumideros de alcantarillas, 
árboles, farolas, etc. En edificios con 
estructura de madera o con abundancia 
de material combustible se dispondrá, 
como mínimo, de un extintor manual 
contra incendios. Se procederá a 
desinsectar y desinfectar, en los casos 
donde se haga necesario, sobre todo 
cuando se trate de edificios abandonados, 
todas las dependencias del edificio. 
Deberá primarse los trabajos de 
deconstrucción sobre los de demolición 
indiscriminada para facilitar la gestión de 
residuos a realizar en la obra. 
Antes del comienzo de obras de 
demolición se deberán tomar las medidas 
adecuadas para identificar los materiales 
que puedan contener amianto. Si existe la 
menor duda sobre la presencia de 
amianto en un material o una 
construcción, deberán observarse las 
disposiciones del Real Decreto 396/2006. 
El amianto, clasificado como residuo 
peligroso, se deberá recogerá por 
empresa inscrita en el registro de 
Empresas con Registro de Amianto 
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(RERA), separándolo del resto de 
residuos en origen, en embalajes 
debidamente etiquetados y cerrados 
apropiados y transportado de acuerdo con 
la normativa específica sobre transporte 
de residuos peligrosos. 
Proceso de ejecución 
• Ejecución 
En la ejecución se incluyen dos 
operaciones, derribo y retirada de los 
materiales de derribo; ambas se 
realizarán conforme a la Parte III de este 
Pliego de Condiciones sobre gestión de 
residuos de demolición y construcción en 
la obra. 
- La demolición podrá realizarse 
según los siguientes procedimientos: 
Demolición por medios mecánicos:  
Demolición por empuje, cuando la altura 
del edificio que se vaya a demoler, o parte 
de éste, sea inferior a 2/3 de la alcanzable 
por la máquina y ésta pueda maniobrar 
libremente sobre el suelo con suficiente 
consistencia. No se puede usar contra 
estructuras metálicas ni de hormigón 
armado. Se habrá demolido previamente, 
elemento a elemento, la parte del edificio 
que esté en contacto con medianeras, 
dejando aislado el tajo de la máquina. 
Demolición por colapso, puede efectuarse 
mediante empuje por impacto de bola de 
gran masa o mediante uso de explosivos. 
Los explosivos no se utilizarán en edificios 
de estructuras de acero, con predominio 
de madera o elementos fácilmente 
combustibles. 
Demolición manual o elemento a 
elemento, cuando los trabajos se efectúen 
siguiendo un orden que, en general, 
corresponde al orden inverso seguido 
para la construcción, planta por planta, 
empezando por la cubierta de arriba hacia 
abajo. Procurando la horizontalidad y 
evitando el que trabajen operarios 
situados a distintos niveles. 
Se debe evitar trabajar en obras de 
demolición y derribo cubiertas de nieve o 
en días de lluvia. Las operaciones de 
derribo se efectuarán con las 

precauciones necesarias para lograr unas 
condiciones de seguridad suficientes y 
evitar daños en las construcciones 
próximas, y se designarán y marcarán los 
elementos que hayan de conservarse 
intactos. Los trabajos se realizarán de 
forma que produzcan la menor molestia 
posible a los ocupantes de las zonas 
próximas a la obra a derribar. 
No se suprimirán los elementos 
atirantados o de arriostramiento en tanto 
no se supriman o contrarresten las 
tensiones que incidan sobre ellos. En 
elementos metálicos en tensión se tendrá 
presente el efecto de oscilación al realizar 
el corte o al suprimir las tensiones. El corte 
o desmontaje de un elemento no 
manejable por una sola persona se 
realizará manteniéndolo suspendido o 
apuntalado, evitando caídas bruscas y 
vibraciones que se transmitan al resto del 
edificio o a los mecanismos de 
suspensión. En la demolición de 
elementos de madera se arrancarán o 
doblarán las puntas y clavos. No se 
acumularán escombros ni se apoyarán 
elementos contra vallas, muros y 
soportes, propios o medianeros, mientras 
éstos deban permanecer en pie. Tampoco 
se depositarán escombros sobre 
andamios. Se evitará la acumulación de 
materiales procedentes del derribo en las 
plantas o forjados del edificio, impidiendo 
las sobrecargas. 
El abatimiento de un elemento 
constructivo se realizará permitiendo el 
giro, pero no el desplazamiento, de sus 
puntos de apoyo, mediante mecanismo 
que trabaje por encima de la línea de 
apoyo del elemento y permita el descenso 
lento. Cuando haya que derribar árboles, 
se acotará la zona, se cortarán por su 
base atirantándolos previamente y 
abatiéndolos seguidamente. 
Los compresores, martillos neumáticos o 
similares, se utilizarán previa autorización 
de la dirección facultativa. Las grúas no se 
utilizarán para realizar esfuerzos 
horizontales u oblicuos. Las cargas se 
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comenzarán a elevar lentamente con el fin 
de observar si se producen anomalías, en 
cuyo caso se subsanarán después de 
haber descendido nuevamente la carga a 
su lugar inicial. No se descenderán las 
cargas bajo el solo control del freno. 
Se evitará la formación de polvo regando 
ligeramente los elementos y/o escombros. 
Al finalizar la jornada no deben quedar 
elementos del edificio en estado inestable, 
que el viento, las condiciones 
atmosféricas u otras causas puedan 
provocar su derrumbamiento. Se 
protegerán de la lluvia, mediante lonas o 
plásticos, las zonas o elementos del 
edificio que puedan ser afectados por 
aquella. 
 
- La evacuación de escombros, se 
podrá realizar de las siguientes formas: 
Se prohibirá arrojar el escombro, desde lo 
alto de los pisos de la obra, al vacío. 
Apertura de huecos en forjados, 
coincidentes en vertical con el ancho de 
un entrevigado y longitud de 1 m a 1,50 m, 
distribuidos de tal forma que permitan la 
rápida evacuación de los mismos. Este 
sistema sólo podrá emplearse en edificios 
o restos de edificios con un máximo de 
dos plantas y cuando los escombros sean 
de tamaño manejable por una persona. 
Mediante grúa, cuando se disponga de un 
espacio para su instalación y zona para 
descarga del escombro. 
Mediante bajantes cerrados, 
prefabricados o fabricados in situ. El 
último tramo del bajante se inclinará de 
modo que se reduzca la velocidad de 
salida del material y de forma que el 
extremo quede como máximo a 2 m por 
encima del recipiente de recogida. El 
bajante no irá situado exteriormente en 
fachadas que den a la vía pública, salvo 
su tramo inclinado inferior, y su sección 
útil no será superior a 50 x 50 cm. Su 
embocadura superior estará protegida 
contra caídas accidentales, además 
estará provista de tapa susceptible de ser 
cerrada con llave, debiéndose cerrar 

antes de proceder a la retirada del 
contenedor. Los bajantes estarán 
alejados de las zonas de paso y se 
sujetarán convenientemente a elementos 
resistentes de su lugar de emplazamiento, 
de forma que quede garantizada su 
seguridad. 
Por desescombrado mecanizado. La 
máquina se aproximará a la medianería 
como máximo la distancia que señale la 
documentación técnica, sin sobrepasar en 
ningún caso la distancia de 1 m y 
trabajando en dirección no perpendicular 
a la medianería. 
En todo caso, el espacio donde cae 
escombro estará acotado y vigilado. No se 
permitirán hogueras dentro del edificio, y 
las hogueras exteriores estarán 
protegidas del viento y vigiladas. En 
ningún caso se utilizará el fuego con 
propagación de llama como medio de 
demolición. 
En la demolición de firmes, losas, casetas, 
arquetas, etc. aplica lo anterior con las 
limitaciones asociadas a la tipología de 
estos elementos. Además, en el caso de 
afectarse a redes en servicio deberá estar 
prevista y aceptada la reposición 
provisional o definitiva por parte de la 
entidad propietaria de la red previamente 
al inicio de la demolición. En el caso de 
detectarse una red no prevista durante la 
ejecución de los trabajos deben realizarse 
los trabajos de emergencia necesarios y 
contactar con urgencia con la propietaria 
de la red para establecer las condiciones 
de seguridad necesarias y, en su caso, las 
características de la reparación y posterior 
reposición. 
Las demoliciones en obras de 
urbanización llevan asociado el 
mantenimiento de las condiciones de 
movilidad durante la ejecución de las 
mismas. Deben disponerse previo al inicio 
de las obras, los elementos de 
balizamiento, señalización, guiado y 
protección, seguridad y salud necesarios 
tanto para los peatones como para los 
vehículos y otros usuarios de la vía. 
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• Gestión de residuos 
Los residuos generados durante la 
ejecución de la unidad de obra serán 
tratados conforme a la Parte III: Gestión 
de residuos de construcción o demolición 
en la obra. 
• Condiciones de terminación 
En la superficie del solar se mantendrá el 
desagüe necesario para impedir la 
acumulación de agua de lluvia o nieve que 
pueda perjudicar a locales o 
cimentaciones de fincas colindantes. 
Finalizadas las obras de demolición, se 
procederá a la limpieza del solar. 
Control de ejecución, ensayos y pruebas 
• Control de ejecución 
Durante la ejecución se vigilará y se 
comprobará que se adopten las medidas 
de seguridad especificadas, que se 
dispone de los medios adecuados y que el 
orden y la forma de ejecución se adaptan 
a lo indicado. 
Durante la demolición, si aparecieran 
grietas en los edificios medianeros se 
paralizarán los trabajos, y se avisará a la 
dirección facultativa, para efectuar su 
apuntalamiento o consolidación si fuese 
necesario, previa colocación o no de 
testigos. 
Si durante la demolición de urbanización 
existente, losa o similar, apareciese una 
red en servicio no prevista se paralizarán 
los trabajos y se procederá con urgencia 
a la reparación según las instrucciones de 
la propietaria de la misma. 
 
Conservación y mantenimiento 
En tanto se efectúe la consolidación 
definitiva, en el solar donde se haya 
realizado la demolición, se conservarán 
las contenciones, apuntalamientos y 
apeos realizados para la sujeción de las 
edificaciones medianeras, así como las 
vallas y/o cerramientos. 
Una vez alcanzada la cota 0, se hará una 
revisión general de las edificaciones 
medianeras para observar las lesiones 
que hayan podido surgir. Las vallas, 
sumideros, arquetas, pozos y apeos 

quedarán en perfecto estado de servicio. 
En el caso de demolición de obras de 
urbanización, se mantendrá el apeo de 
servicios afectados y la señalización y 
balizamiento provisional para garantizar la 
movilidad hasta que pueda volver a 
habilitarse las nuevas redes y la nueva 
urbanización. 
 
1.1 Demolición y desmontaje de 
instalaciones 
 
Descripción 
Trabajos de demolición, arranque o 
desmontaje de instalaciones de agua, 
gas, telefonía, electricidad, 
comunicaciones u otras, de hormigón, 
metálicas, plásticas o de otros materiales. 
En todos los trabajos de demolición se 
tratará de recuperar, reutilizar y 
revalorizar todos los productos de la 
demolición, procurando minimizar los 
residuos a transportar y gestionar en 
centros de gestión de residuos 
autorizados. Se segregará y tratará 
adecuadamente cada tipo de residuo, de 
acuerdo con la legislación vigente. 
Criterios de medición y valoración de 
unidades 
El criterio de medición será el indicado en 
los diferentes capítulos, según el tipo de 
elemento que se demuele. En general se 
define como: 
- Metro lineal de demolición 
instalación, incluso excavación, 
clasificación y carga sobre camión, 
incluyendo en su caso acopio intermedio. 
- Unidad de desmontaje y demolición 
de instalación completa de x, incluso 
desmontaje y clasificación de todos sus 
elementos y accesorios, incluso carga 
sobre camión o contenedor. 
Se incluyen los trabajos de preparación y 
protección, el derribo, fragmentación o 
desmontaje y la retirada de materiales. 
También se incluyen las medidas 
necesarias para evitar que se produzcan 
daños, molestias o perjuicios a las 

C
ód

. V
al

id
ac

ió
n:

 D
FG

G
E3

2C
ZS

N
W

D
ZF

N
7E

TN
L6

4Y
E 

Ve
rif

ic
ac

ió
n:

 h
ttp

s:
//f

un
es

.s
ed

el
ec

tro
ni

ca
.e

s/
 

D
oc

um
en

to
 fi

rm
ad

o 
el

ec
tró

ni
ca

m
en

te
 d

es
de

 la
 p

la
ta

fo
rm

a 
es

Pu
bl

ic
o 

G
es

tio
na

 | 
Pá

gi
na

 2
4 

de
 1

82
 



 

AYUNTAMIENTO 
DE FUNES 

COLECTOR DE FECALES Y  
DERIVACIONES DE PLUVIALES 
POLIGONO SARDILLA.  FUNES 

 

ASESORÍA 
URBANÍSTICA 

 

PLIEGO DE CONDICIONES 
6 

construcciones, bienes o personas 
próximas y del entorno.  
Los trabajos de cata y localización de 
instalación a demoler se consideran 
incluidos, excepto que se valoren 
expresamente en el presupuesto, en 
partida independientemente.  
Las medidas de apeo, desvío y otras 
provisionales necesarias para no dañar 
los servicios o redes afectadas por la 
demolición consideran incluidas en el 
precio. 
Si no se indica lo contrario, las unidades 
de demolición incluyen la carga y, en su 
caso, el acopio intermedio y la carga 
posterior. El transporte y descarga hasta 
lugar de tratamiento y/o valorización 
quedan incluidos en la unidad de gestión 
de residuos. 
 
Prescripción en cuanto a la ejecución por 
unidades de obra 
 
Características técnicas de cada unidad 
de obra 
• Condiciones previas 
Previamente al inicio de las obras de 
demolición se debe consignar la 
existencia, situación y características de 
las redes generales y de acometidas de 
los servicios públicos, correspondientes a 
líneas eléctricas, telefonía, red de agua 
potable, saneamiento, red de riego, 
alumbrado, etc. Se deberá haber 
levantado y retirado los elementos 
existentes en la zona donde se ubica la 
instalación a demoler, como báculos, 
barreras, mobiliario urbano, etc. antes del 
inicio de la demolición. 
Se realizará un detenido reconocimiento 
del entorno constatando su adecuación al 
proyecto y comprobando la no existencia 
de redes o instalaciones no detectadas 
que pudieran afectar al normal desarrollo 
de los trabajos.  
Para investigar la situación de la 
instalación a demoler y la posible 
existencia de otros servicios que pudieran 
ser afectados se podrá utilizar equipos de 

detección (geofísica, georradar, etc.) o 
bien realizar calas de prueba cuando así 
lo requiera la dirección de obra. Estas 
calas se realizarán en los puntos donde 
haya indicios de afección de un servicio y 
no se disponga de información sobre el 
mismo. Las calas tendrán unas 
dimensiones mínimas de 70 cm y deben 
sobrepasar los bordes y límites de la 
excavación en, al menos 25 cm. La 
apertura de calas precederá 
inmediatamente a la construcción de la 
obra y la obtención de permisos a tal fin 
correrá a cuenta de la Empresa 
Contratista. 
Se protegerán los elementos de servicio 
público que puedan verse afectados. El 
mantenimiento o sustitución provisional 
de servicios afectados por la demolición 
es un aspecto fundamental en 
demoliciones en obras de urbanización en 
zonas consolidadas.  
Se debe garantizar los medios y zonas de 
vertido de productos de demolición, previo 
al inicio de las actuaciones. Antes del 
inicio de la demolición en cualquier caso 
se deberán tomar las medidas necesarias 
para identificar los materiales que puedan 
contener amianto.  En su caso se 
observarán las disposiciones del Real 
Decreto 396/2006.  Se estará en todo 
caso, a lo dispuesto en la legislación 
vigente en materia medioambiental, de 
seguridad y salud, y de almacenamiento y 
transporte de productos de construcción. 
Dadas las características de las 
demoliciones de instalaciones, 
usualmente deberá vallarse la zona, con 
vallas estables, sin existir huecos ni 
aberturas. En caso de crear afección 
sobre los tránsitos peatonales en la acera 
debe definirse itinerarios peatonales en el 
entorno de la actuación. Estos corredores 
se deben habilitar con señalización, 
vallado, sin rampas significativas y con 
alumbrado nocturno. 
Proceso de ejecución 
• Ejecución 
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Se estará a lo dispuesto en el art. 301 de 
PG-3, ordenanzas municipales y otras 
normas vigentes. 
Se priorizarán los trabajos de levantado y 
desmontaje a los de rotura, arranque y 
derribo, para favorecer la reutilización de 
los productos y el aprovechamiento de los 
mismos. Se tendrá en cuenta la 
naturaleza de los elementos a demoler, 
adaptando el proceso y sistemática de 
trabajo para facilitar la retirada y 
tratamiento selectivo de los productos de 
la demolición.  
Se priorizará la retirada tan pronto como 
sea posible de los elementos que generen 
residuos contaminantes o peligrosos. Si 
es posible, esta retirada será previa a 
cualquier otro trabajo. Los elementos 
constructivos a desmontar que tengan 
como destino último la reutilización se 
retirarán antes de proceder al derribo o 
desmontaje de otros elementos 
constructivos, todo ello para evitar su 
deterioro. La planificación de las 
demoliciones y derribos se programarán 
de manera consecutiva todos los trabajos 
de desmontaje en los que se genere 
idéntica tipología de residuos, con el fin de 
facilitar los trabajos de separación. 
Antes de iniciar la demolición debe 
haberse detectado los servicios existentes 
en el entorno. En caso de existir 
acometidas, se neutralizarán o protegerán 
las mismas previamente al inicio, según 
las instrucciones de las entidades 
propietarias o administradoras de las 
mismas. 
En el caso particular de existir 
conducciones o servicios enterrados fuera 
de uso deberán ser excavados y 
eliminados hasta una profundidad no 
inferior a metro y medio (1,5 m) bajo el 
terreno natural o nivel final de excavación, 
cubriendo una banda de, al menos, metro 
y medio (1,5 m) alrededor de la obra, salvo 
especificación en contra del proyecto o de 
la dirección de obra. Los extremos 
abiertos de dichas conducciones deberán 
ser sellados debidamente. 

Se protegerán los elementos de servicio 
público que puedan ser afectados por la 
demolición, incluyendo tapas de pozos y 
arquetas, sumideros, árboles, farolas y 
otros elementos del mobiliario urbano. 
Todos los trabajos se realizarán de forma 
que produzcan la menor molestia posible 
a los vecinos y vecinas de la zona. No se 
realizarán trabajos de demolición fuera del 
intervalo entre las 08:00 a 22:00 horas, a 
no ser que exista autorización expresa. 
Las operaciones se efectuarán con las 
precauciones necesarias para lograr unas 
condiciones de seguridad suficientes y 
evitar daños en las construcciones 
próximas a las aceras a demoler.  
Se evitará la formación de polvo regando 
ligeramente la zona de trabajo. En la 
superficie donde se lleve a cabo la 
demolición se mantendrá el desagüe 
necesario para impedir la acumulación de 
agua o nieve.  
La demolición en su caso se realizará 
como mínimo hasta 0,50 metros por 
debajo de la superficie correspondiente a 
la cara inferior de la capa de forma o, en 
el caso de rellenos, hasta el nivel de 
apoyo de los mismos. Todos los huecos 
que queden por debajo de esta cota 
deben rellenarse. 
Al finalizar la jornada de trabajo no 
deberán quedar elementos de la obra en 
estado inestable o peligroso. 
La operación de carga de escombros se 
realizará con las precauciones necesarias 
para conseguir las condiciones de 
seguridad suficientes. Se eliminarán los 
elementos que puedan entorpecer los 
trabajos de retirada y carga de 
escombros. Se evitará la formación de 
polvo en la carga y retirada de escombros, 
para lo cual se regarán las partes a 
demoler y cargar sin que ello suponga un 
abono adicional a la Empresa Contratista. 
• Gestión de residuos 
Los residuos generados durante la 
ejecución de la unidad de obra serán 
tratados conforme a la Parte III: Gestión 
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de residuos de construcción o demolición 
en la obra.  
Los residuos generados, junto con sus 
códigos LER son: residuos de arenas y 
arcillas (01 04 09); tierra y piedras 
distintas de las especificadas en el código 
17 05 03 (17 05 04); hormigón 
(hormigones, morteros y prefabricados 
(17 01 01); ladrillos (17 01 02); residuos 
del corte y serrado de piedra distintos de 
los mencionados en el código 01 04 07 (01 
04 13); hierro y acero (17 04 05); cables 
distintos de los especificados en el código 
17 04 10 (17 04 11); plástico (17 02 03); 
materiales mezclados (17 04 07); residuos 
mezclados de construcción y demolición 
distintos de los especificados en los 
códigos 17 09 01, 17 09 02 y 17 09 03 (17 
09 04); materiales mezclados (17 04 07); 
plomo (17 04 03); tubos fluorescentes y 
otros residuos que contienen mercurio (20 
01 21). 
En caso de que existan materiales 
peligrosos y/o con amianto se observarán 
las disposiciones vigentes en materia de 
seguridad y salud, y en particular las del 
Real Decreto 396/2006. 
• Condiciones de terminación 
Una vez alcanzada la cota de fondo de la 
demolición, se hará una revisión general 
de los elementos próximos para observar 
las lesiones que se hayan podido 
producir.  
Finalizadas las obras de demolición se 
procederá a la limpieza de la zona de la 
demolición y aledaños.  En su caso se 
volverán a poner en servicio y en 
ubicación adecuada los servicios apeados 
y/o neutralizados y se retirarán las 
protecciones de los elementos urbanos. 
Control de ejecución, ensayos y pruebas 
• Control de ejecución 
Durante la ejecución se vigilará y 
comprobará que se adopten las medidas 
de seguridad especificadas en el Estudio 
de Seguridad y Salud o en su caso en el 
Plan, que se dispone de los medios 
adecuados y que el orden y la forma de 
ejecución se adaptan a lo indicado en este 

Pliego y las órdenes escritas de la 
dirección de obra. 
En el caso de que se detecte una 
infraestructura, red o servicio no prevista, 
se paralizarán los trabajos mecánicos y se 
continuará con trabajos manuales hasta la 
total localización del servicio y su 
balizamiento y protección.  
En el caso de que se afecte o dañe una 
red de servicios no detectada, se 
procederá a su balizamiento y protección 
y se contactará con la compañía u 
organismo gestor para su urgente 
reparación. 
 
1.2 Demolición de pavimentos y aceras 
 
Descripción 
Trabajos de demolición o arranque de 
pavimentos asfálticos, de hormigón o de 
otros materiales, y aceras. En todos los 
trabajos de demolición se tratará de 
recuperar, reutilizar y revalorizar todos los 
productos del derribo o desmontaje, 
procurando minimizar los residuos a 
transportar y gestionar en centro de 
gestión de residuos autorizados. Se 
segregará y tratará adecuadamente cada 
tipo de residuo, tratando siempre de 
reutilizar al máximo el resultado de la 
demolición. 
Criterios de medición y valoración de 
unidades 
El criterio de medición se define como: 
- Metro cuadrado de demolición de 
firme o pavimento existente de cualquier 
tipo o espesor, incluso bajas de 
rendimiento por mantenimiento de tráfico 
rodado o peatonal. 
- Metro cúbico de demolición de 
firme o pavimento existente de cualquier 
tipo o espesor, incluso bajas de 
rendimiento por mantenimiento de tráfico 
rodado o peatonal. 
- Metro cuadrado de demolición de 
acera o isleta, incluyendo bordillos y toda 
clase de piezas especiales de 
pavimentación. 
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- Metro lineal de corte de pavimento 
o firme con sierra de disco. 
- Metro lineal de demolición de 
bordillo rigola. 
Se incluyen los trabajos de preparación y 
protección, el derribo, fragmentación o 
desmontaje y la carga de materiales. 
También se incluyen las medidas 
necesarias para evitar que se produzcan 
daños, molestias o perjuicios a las 
construcciones, bienes o personas 
próximas y del entorno, así como el 
barrido y limpieza posteriores. 
Los trabajos de cata y localización de 
servicios bajo el pavimento o acera a 
demoler se consideran incluidos, excepto 
que se valoren expresamente en el 
presupuesto, en partida 
independientemente.  
Las medidas de apeo, desvío y otras 
provisionales necesarias para no dañar 
los servicios o redes afectadas por la 
demolición consideran incluidas en el 
precio. 
Salvo que se valore independientemente, 
está incluido el corte del pavimento, 
especialmente en la unión de la zona a 
demoler con otra de firme o pavimento 
que no sea objeto de demolición.  
Si no se indica lo contrario, las unidades 
de demolición incluyen la carga y, en su 
caso, el acopio en obra y la carga 
posterior. El transporte y descarga hasta 
lugar de tratamiento o valorización 
quedan incluidas en la unidad de gestión 
de residuos. 
 
Prescripción en cuanto a la ejecución por 
unidades de obra 
 
Características técnicas de cada unidad 
de obra 
• Condiciones previas 
Previamente al inicio de las obras de 
demolición se debe consignar la 
existencia, situación y características de 
las redes generales y de acometidas de 
los servicios públicos, correspondientes a 
líneas eléctricas, comunicaciones, red de 

agua potable, saneamiento, red de riego, 
alumbrado, etc. Se deberá haber 
levantado y retirado los elementos 
existentes en el pavimento o firme a 
demoler, como báculos, barreras, 
mobiliario urbano, etc. antes del inicio de 
la demolición. 
El mantenimiento o sustitución provisional 
de servicios afectados por la demolición 
es un aspecto fundamental en 
demoliciones en obras de urbanización en 
zonas consolidadas. Se realizará un 
detenido reconocimiento visual o 
mediante ensayos del terreno 
constatando su adecuación al proyecto y 
comprobando la no existencia de redes o 
instalaciones no detectadas que pudieran 
afectar al normal desarrollo de los 
trabajos.  
Para investigar la posible existencia y 
situación de otros servicios que pudieran 
ser afectados se podrá utilizar equipos de 
detección (geofísica, georradar, etc.) o 
bien realizar catas cuando así lo requiera 
la dirección de obra, en los puntos donde 
haya indicios de afección de un servicio y 
no se disponga de información sobre el 
mismo. Las catas tendrán unas 
dimensiones mínimas de 70 cm y deben 
sobrepasar los bordes y límites de la 
excavación en, al menos, 25 cm. La 
apertura de catas precederá 
inmediatamente a la construcción de la 
obra y la obtención de permisos a tal fin 
correrá a cuenta de la Empresa 
Contratista. 
Una vez detectados los servicios 
potencialmente afectados, previo al inicio 
de las demoliciones debe contarse con las 
especificaciones de la entidad propietaria 
de la red tanto para el apeo como para la 
futura reposición. Se dispondrán las 
medidas de seguridad necesarias y las 
protecciones que establezca la normativa, 
así como las que prescriba la propietaria 
de la red y, en su caso, las ordenanzas 
municipales. 
Se debe garantizar los medios y zonas de 
vertido temporal de productos de 
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demolición, previo al inicio de las 
actuaciones. Antes del inicio de la 
demolición en cualquier caso se deberán 
tomar las medidas necesarias para 
identificar los materiales que puedan 
contener amianto.  En su caso se 
observarán las disposiciones del Real 
Decreto 396/2006.  Se estará en todo 
caso, a lo dispuesto en la legislación 
vigente en materia medioambiental, de 
seguridad y salud, y de almacenamiento y 
transporte de productos de construcción. 
Proceso de ejecución 
• Ejecución 
Siempre que sea posible se tratará de 
recuperar piezas, especialmente en el 
caso de pavimentos de adoquines, 
bordillos y similar. Se priorizarán los 
trabajos de levantado y desmontaje a los 
de rotura, arranque y derribo, para 
favorecer la reutilización de los productos 
y el aprovechamiento de los mismos. Se 
tendrá en cuenta la naturaleza de los 
elementos a demoler, adaptando el 
proceso y sistemática de trabajo para 
facilitar la retirada y tratamiento selectivo 
de los productos de la demolición.  
Las conducciones o servicios enterrados 
fuera de uso deberán ser excavados y 
eliminados hasta una profundidad no 
inferior a metro y medio (1,5 m) bajo el 
terreno natural o nivel final de excavación, 
cubriendo una banda de al menos metro y 
medio (1,5 m) alrededor de la obra, salvo 
especificación en contra del proyecto o de 
la dirección de obra. Los extremos 
abiertos de dichas conducciones deberán 
ser sellados debidamente. 
Se protegerán los elementos de servicio 
público que puedan ser afectados por la 
demolición, incluyendo tapas de pozos y 
arquetas, sumideros, árboles, farolas y 
otros elementos del mobiliario urbano. 
Todos los trabajos se realizarán de forma 
que produzcan la menor molestia posible 
a los vecinos y vecinas de la zona. No se 
realizarán trabajos de demolición fuera del 
intervalo entre las 08:00 a 22:00 horas, a 
no ser que exista autorización expresa. 

Las operaciones se efectuarán con las 
precauciones necesarias para lograr unas 
condiciones de seguridad suficientes y 
evitar daños en las construcciones 
próximas a las aceras a demoler. Durante 
las demoliciones, si aparecen grietas en 
los edificios cercanos, se colocarán 
testigos a fin de observar los posibles 
efectos de la demolición y efectuar su 
apuntalamiento o consolidación si fuera 
preciso. La reposición de elementos 
deteriorados durante estas operaciones 
correrá a cuenta de la Empresa 
Contratista. 
El corte de pavimento se realizará de 
acuerdo con las prescripciones de los 
artículos 550.4.4. y 550.5.9 del PG3, 
como inicio de la ejecución. La demolición 
de firmes y pavimentos se realizará con 
extremo cuidado. En el caso de 
demolerse parcialmente, se utilizarán los 
medios mecánicos adecuados 
(compresor, sierra, etc.) para no dañar el 
resto de pavimento y firme que no ha de 
ser objeto de demolición. Para ello será 
necesario un corte de toda la capa para 
independizar la zona que se va a demoler 
de la que no se va a demoler. 
Se evitará la formación de polvo regando 
ligeramente la zona de trabajo. En la 
superficie donde se lleve a cabo la 
demolición se mantendrá el desagüe 
necesario para impedir la acumulación de 
agua o nieve.  
La demolición, en caso de no disponer de 
otras especificaciones, se realizará como 
mínimo hasta 0,50 metros por debajo de 
la superficie correspondiente a la cara 
inferior de la capa de firme o, en el caso 
de rellenos, hasta el nivel de apoyo de los 
mismos. Todos los huecos que queden 
por debajo de esta cota deben rellenarse. 
Al finalizar la jornada de trabajo no 
deberán quedar elementos de la obra en 
estado peligroso y en todo caso debe 
quedar señalizada y balizada la zona 
afectada. 
La operación de carga de residuos se 
realizará con las precauciones necesarias 
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para conseguir las condiciones de 
seguridad que establezca el estudio de 
seguridad y salud o en su caso el plan. Se 
eliminarán los elementos que puedan 
entorpecer los trabajos de retirada y carga 
de residuos. Se evitará la formación de 
polvo en la carga y retirada de residuos, 
para lo cual se regarán las partes a 
demoler y cargar sin que ello suponga un 
abono adicional a la Empresa Contratista. 
Se estará a lo dispuesto en el art. 301 de 
PG-3, ordenanzas municipales y otra 
normativa vigente. 
• Gestión de residuos 
Los residuos generados durante la 
ejecución de la unidad de obra serán 
tratados conforme a la Parte III: Gestión 
de residuos de construcción o demolición 
en la obra.  
Los residuos generados, junto con sus 
códigos LER son: residuos de arenas y 
arcillas (01 04 09); tierra y piedras 
distintas de las especificadas en el código 
17 05 03 (17 05 04); hormigón 
(hormigones, morteros y prefabricados 
(17 01 01); ladrillos (17 01 02); residuos 
del corte y serrado de piedra distintos de 
los mencionados en el código 01 04 07 (01 
04 13). 
En caso de que existan materiales 
peligrosos o con amianto se observarán 
las disposiciones vigentes en materia de 
seguridad y salud, y en particular las del 
Real Decreto 396/2006. 
• Condiciones de terminación 
Una vez alcanzada la cota de fondo de la 
demolición, se hará una revisión general 
de los elementos próximos para observar 
las lesiones que hayan podido surgir.  
Finalizadas las obras de demolición se 
procederá a la limpieza de la zona de la 
demolición y aledaños.  En su caso se 
volverán a poner en servicio y en 
ubicación adecuada los servicios apeados 
y/o neutralizados y se retirarán las 
protecciones de los elementos urbanos. 
Control de ejecución, ensayos y pruebas 
• Control de ejecución 

Durante la ejecución es vigilará y 
comprobará que se adopten las medidas 
de seguridad especificadas, que se 
dispone de los medios adecuados y que el 
orden y la forma de ejecución se adaptan 
a lo indicado en este Pliego y las órdenes 
escritas de la dirección de obra. 
En el caso de que se detecte una 
infraestructura, red o servicio no prevista, 
se paralizarán los trabajos mecánicos y se 
continuará con trabajos manuales hasta la 
total localización del servicio y su 
balizamiento y protección. 
 En el caso de que se dañe una red de 
servicios no detectada, se procederá a su 
balizamiento y protección y se contactará 
con la compañía u organismo gestor para 
su urgente reparación. 
 
1.3 Corte y fresado de firmes 
 
Descripción 
Se define como corte de pavimento a la 
ejecución de una incisión vertical plana en 
toda la altura de las capas de aglomerado 
o firme, en general, de forma que se 
facilite la posterior operación de cajeo de 
uno de los lados de éste.  
El fresado consiste en la disgregación del 
pavimento asfáltico existente, efectuada 
por medios mecánicos por el 
procedimiento de fresado de la capa 
superficial, eventual retirada de materiales 
y posterior compactación de la capa 
obtenida. Se incluyen en este capítulo las 
técnicas superficiales denominadas 
microfresado superficial o de ranurado 
que consiste en un fresado de 
profundidad muy reducida para mejorar la 
textura superficial del pavimento o 
regularizar una superficie.  
Criterios de medición y valoración de 
unidades 
El criterio de medición del corte de firme 
será: 
- Metro lineal de corte de firme 
realmente ejecutado, medidos sobre 
planos. 
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El corte de pavimento solo dará lugar a 
medición y abono cuando se refiera a 
pavimentos existentes ajenos a la 
ejecución de las obras. Cualquier tipo de 
corte sobre pavimentos extendidos dentro 
del contrato de la obra, se encuentran 
incluidos en la propia unidad de extendido 
y compactación de mezcla bituminosa, 
aunque dichas capas no se encuentran 
previstas en el propio proyecto y ya sean 
provisionales, como definitivas. 
Esta unidad de obra incluye la 
preparación de la superficie, el replanteo, 
el corte, la eliminación de los sobrantes y 
cuantos trabajos auxiliares sean 
necesarios para una completa ejecución. 
El criterio de medición del fresado de 
firmes será, alternativamente: 
- Metro cuadrado de superficie por 
centímetro de espesor de pavimento 
fresado realmente ejecutados, medidos 
sobre el terreno. 
- Metro cuadrado de superficie 
fresada con un espesor fijo o acotado 
hasta un máximo de espesor. 
Esta unidad de obra incluye: 
- La preparación de la superficie 
previa a la ejecución de los trabajos y 
posterior a esta. 
- El replanteo. 
- El fresado hasta la cota deseada. 
- La eliminación de los residuos y 
limpieza de la nueva superficie. 
- Acondicionamiento de la zona de 
acopio y posterior restauración. 
- La carga del material y en su caso 
transporte a lugar de empleo o acopio 
intermedio. No a centro de gestión de 
residuos autorizados. 
- Cuantos trabajos auxiliares sean 
necesarios para su completa ejecución 
(desvíos de tráfico, desvíos provisionales 
de servicios, accesos a zona de trabajo, 
etcétera). 
No se incluyen en estas unidades de 
obras las operaciones de demolición de 
firme existente que se definen en el 
capítulo Demoliciones, levantados y 

desmontajes de este Pliego, demolición 
de pavimentos y aceras. 
Si no se indica lo contrario, las unidades 
de corte y fresado incluyen la carga y, en 
su caso, el acopio intermedio y la carga 
posterior. El transporte y descarga hasta 
lugar de tratamiento y/o valorización 
quedan incluidos en la unidad de gestión 
de residuos. 
 
Prescripción en cuanto a la ejecución por 
unidades de obra 
 
Características técnicas de cada unidad 
de obra 
• Condiciones previas 
Previamente al inicio de las obras del 
corte o fresado se debe consignar la 
existencia, situación y características de 
las redes generales y de acometidas de 
los servicios públicos, correspondientes a 
líneas eléctricas, telefonía, red de agua 
potable, saneamiento, red de riego, 
alumbrado, etc. Se deberá haber 
levantado y retirado los elementos 
existentes, como tapas de registro, en la 
zona antes del inicio del corte o fresado. 
Se protegerán los elementos de servicio 
público que puedan verse afectados.  
Se debe garantizar los medios y zonas de 
vertido de productos del corte o fresado, 
previo al inicio de las actuaciones. 
 Dadas las características del fresado, 
usualmente deberá vallarse la zona, con 
vallas estables, sin existir huecos ni 
aberturas. En caso de crear afección 
sobre los tránsitos peatonales en la acera 
debe definirse itinerarios peatonales en el 
entorno de la actuación. Estos corredores 
se deben habilitar con señalización, 
vallado, sin rampas significativas y con 
alumbrado nocturno. En general no se 
permitirá el tráfico rodado sobre zonas 
fresadas. 
Proceso de ejecución 
• Ejecución 
- Replanteo del corte y del fresado, 
de acuerdo con las referencias de 
replanteo del proyecto. 
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- Se ejecuta el levantamiento de los 
materiales del firme a temperatura 
ambiente y en una cierta profundidad, 
mediante un equipo autopropulsado que 
dispone de un rotor provisto de elementos 
punzantes, cuya misión es disgregar el 
material existente. 
Todos los trabajos se realizarán de forma 
que produzcan la menor molestia posible 
a los vecinos y vecinas de la zona. No se 
realizarán trabajos de fresado fuera del 
intervalo entre las 08:00 a 22:00 horas, 
excepto autorización expresa.  
Se evitará la formación de polvo regando 
ligeramente la zona de trabajo. 
• Gestión de residuos 
Los residuos generados durante la 
ejecución de la unidad de obra serán 
tratados conforme a la Parte III: Gestión 
de residuos de construcción o demolición 
en la obra.  
Los residuos generados, junto con sus 
códigos LER son: mezclas bituminosas 
distintas de las especificadas en el código 
LER 17 03 01 (17 03 02), residuos de 
grava y rocas trituradas distintos de los 
mencionados en el código 01 04 07 (01 04 
08); hormigón (hormigones, morteros y 
prefabricados) (17 01 01). 
• Condiciones de terminación 
Una vez finalizado el corte de pavimento 
se limpiará la zona y sus aledaños.  
Una vez alcanzada la profundidad de 
fresado y regularizada la superficie se 
procederá a la limpieza de la zona y 
aledaños. En su caso se volverán a poner 
en servicio y en ubicación adecuada los 
servicios apeados y/o neutralizados y se 
retirarán las protecciones de los 
elementos urbanos. 
Control de ejecución, ensayos y pruebas 
• Control de ejecución 
Durante la ejecución se vigilará y 
comprobará que se adopten las medidas 
de seguridad especificadas en el Estudio 
de Seguridad y Salud o en su caso en el 
Plan, que se dispone de los medios 
adecuados y que el orden y la forma de 
ejecución se adaptan a lo indicado en este 

Pliego y las órdenes escritas de la 
dirección de obra. 
 
2 Acondicionamiento del terreno 
 
2.1 Desbroce y limpieza del terreno 
 
Descripción 
Ejecución de los trabajos previos de 
limpieza y desbroce del terreno y la 
retirada de la tierra vegetal. 
Criterios de medición y valoración de 
unidades 
- Metro cuadrado de limpieza y 
desbroce del terreno con medios 
manuales o mecánicos. 
- Metro cúbico de retirada y apilado 
de capa tierra vegetal, con medios 
manuales o mecánicos. 
- Prescripciones sobre los 
productos. 
 
Prescripciones sobre los productos 
 
Almacenamiento y manipulación (criterios 
de uso, gestión de residuos, conservación 
y mantenimiento) 
Caballeros o depósitos de tierra: deberán 
situarse en los lugares que al efecto 
señale la dirección facultativa y se cuidará 
de evitar arrastres hacia la excavación o 
las obras de desagüe y de que no se 
obstaculice la circulación por los caminos 
que haya. 
 
Prescripción en cuanto a la ejecución por 
unidades de obra 
 
Características técnicas de cada unidad 
de obra 
• Condiciones previas 
Se solicitará de las correspondientes 
compañías la posición y solución a 
adoptar para las instalaciones que puedan 
verse afectadas, así como las distancias 
de seguridad a tendidos aéreos de 
conducción de energía eléctrica. Para 
complementar la información obtenida de 
las compañías suministradoras, se 

C
ód

. V
al

id
ac

ió
n:

 D
FG

G
E3

2C
ZS

N
W

D
ZF

N
7E

TN
L6

4Y
E 

Ve
rif

ic
ac

ió
n:

 h
ttp

s:
//f

un
es

.s
ed

el
ec

tro
ni

ca
.e

s/
 

D
oc

um
en

to
 fi

rm
ad

o 
el

ec
tró

ni
ca

m
en

te
 d

es
de

 la
 p

la
ta

fo
rm

a 
es

Pu
bl

ic
o 

G
es

tio
na

 | 
Pá

gi
na

 3
2 

de
 1

82
 



 

AYUNTAMIENTO 
DE FUNES 

COLECTOR DE FECALES Y  
DERIVACIONES DE PLUVIALES 
POLIGONO SARDILLA.  FUNES 

 

ASESORÍA 
URBANÍSTICA 

 

PLIEGO DE CONDICIONES 
14 

procederá a una apertura manual de catas 
para localizar las instalaciones existentes. 
Se solicitará la documentación 
complementaria acerca de los cursos 
naturales de aguas superficiales o 
profundas, cuya solución no figure en la 
documentación técnica. 
Proceso de ejecución 
• Ejecución 
- Limpieza y desbroces del terreno y 
retirada de la tierra vegetal: 
Los árboles a derribar caerán hacia el 
centro de la zona objeto de limpieza, 
levantándose vallas que acoten las zonas 
de arbolado o vegetación destinadas a 
permanecer en su sitio. Todos los tocones 
y raíces mayores de 10 cm de diámetro 
serán eliminados hasta una profundidad 
no inferior a 50 cm por debajo de la 
rasante de excavación y no menor de 15 
cm bajo la superficie natural del terreno. 
Todas las oquedades causadas por la 
extracción de tocones y raíces se 
rellenarán con material análogo al suelo 
que haya quedado descubierto, y se 
compactará hasta que su superficie se 
ajuste al terreno existente.  
La tierra vegetal que se encuentre en las 
excavaciones y que no se hubiera 
extraído en el desbroce, se removerá y se 
acopiará para su utilización posterior en 
protección de taludes o superficies 
erosionables, o donde ordene la dirección 
facultativa. La tierra vegetal extraída se 
mantendrá separada del resto de los 
productos excavados. La tierra vegetal 
procedente del desbroce debe ser 
dispuesta en su emplazamiento definitivo 
en el menor intervalo de tiempo posible. 
En caso de que no sea posible utilizarla 
directamente, debe guardarse en 
montones de altura no superior a dos 
metros (2 m). Debe evitarse que sea 
sometida al paso de vehículos o a 
sobrecargas, ni antes de su remoción ni 
durante su almacenamiento, y los 
traslados entre puntos deben reducirse al 
mínimo. 
- Gestión de residuos 

Los residuos generados durante la 
ejecución de la unidad de obra serán 
tratados conforme a la Parte III: Gestión 
de residuos de construcción o demolición 
en la obra. 
Los residuos generados, junto con sus 
códigos LER son: tierras y piedras 
distintas de las especificadas en el código 
17 05 03 (17 05 04). 
• Tolerancias admisibles 
En la explanada se dispondrán estacas a 
lo largo del eje y en ambos bordes de la 
misma, con una distancia entre perfiles 
transversales no superior a veinte metros 
(20 m), y niveladas con precisión 
milimétrica con arreglo a los planos. Entre 
estacas, los puntos de la superficie de 
explanación no estarán, en ningún punto 
más de tres centímetros (3 cm) por 
encima ni por debajo de la superficie 
teórica definida por las estacas. 
La superficie acabada no deberá variar en 
más de quince milímetros (15 mm), 
cuando se compruebe con la regla de tres 
metros (3 m), estática según NLT 334 
aplicada tanto paralela como 
normalmente al eje de la carretera. 
Tampoco podrá haber zonas capaces de 
retener agua. 
Las irregularidades que excedan de las 
tolerancias antedichas serán corregidas 
por la Empresa Contratista a su cargo. 
Todo tipo de operaciones de rectificación 
por incumplimiento de tolerancias no será 
de abono a la Empresa Contratista 
corriendo todas estas operaciones de su 
cuenta. 
Si la dirección de obra estimase algún 
cambio, respecto de los planos definidos 
(cambios de pendiente, etc.), se realizará 
sin abono complementario alguno. 
No se aceptarán franjas excavadas con 
altura mayor de 1,65 m con medios 
manuales. 
• Condiciones de terminación 
La superficie de la explanada quedará 
limpia y los taludes estables. 
Control de ejecución, ensayos y pruebas 
• Control de ejecución 
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Puntos de observación:  
- Limpieza y desbroce del terreno. 
- Situación del elemento. 
- Cota de la explanación. 
- Situación de vértices del perímetro. 
- Distancias relativas a otros 
elementos. 
- Forma y dimensiones del elemento. 
- Horizontalidad: nivelación de la 
explanada. 
- Altura: grosor de la franja 
excavada. 
- Condiciones de borde exterior. 
- Limpieza de la superficie de la 
explanada en cuanto a eliminación de 
restos vegetales y restos susceptibles de 
pudrición. 
- Retirada de tierra vegetal. 
Comprobación geométrica de las 
superficies resultantes tras la retirada de 
la tierra vegetal. 
 
2.2 Vaciados y excavaciones 
 
Descripción 
Excavación para explanación, rebaje, 
vaciados o caja de pavimento, a cielo 
abierto realizadas con medios manuales 
y/o mecánicos, para anchos de 
excavación superiores a 2 m. 
Criterios de medición y valoración de 
unidades 
- Metro cúbico de excavación a cielo 
abierto, medido en perfil natural una vez 
comprobado que dicho perfil es el 
correcto, en todo tipo de terrenos (tierra, 
tránsito y roca), con medios manuales o 
mecánicos (pala cargadora, compresor, 
martillo rompedor, voladura). Se 
establecerán los porcentajes de cada tipo 
de terreno referidos al volumen total. El 
exceso de excavación deberá justificarse 
a efectos de abono. 
- Metro cuadrado de entibación, 
totalmente terminada, incluyendo retirada, 
limpieza y apilado del material. 
 
 
Prescripciones sobre los productos 

 
Características y recepción de los 
productos que se incorporan a las 
unidades de obra 
La recepción de los productos, equipos y 
sistemas se realizará conforme se 
desarrolla en la Parte II, Condiciones de 
recepción de productos. Este control 
comprende el control de la documentación 
de los suministros (incluida la 
correspondiente al marcado CE, cuando 
sea pertinente), el control mediante 
distintivos de calidad o evaluaciones 
técnicas de idoneidad y el control 
mediante ensayos. 
- Entibaciones: 
Elementos de madera resinosa, de fibra 
recta, como pino o abeto: tableros, 
cabeceros, codales, etc. La madera 
aserrada se ajustará, como mínimo, a la 
clase I/80. El contenido mínimo de 
humedad en la madera no será mayor del 
15%. La madera no presentará principio 
de pudrición, alteraciones ni defectos. 
- Tensores circulares de acero 
protegido contra la corrosión. 
- Sistemas prefabricados metálicos y 
de madera: tableros, placas, puntales, etc. 
- Elementos complementarios: 
puntas, gatos, tacos, etc. 
- Maquinaria: pala cargadora, 
compresor, martillo neumático, martillo 
rompedor. 
- Materiales auxiliares: explosivos, 
bomba de agua. 
Cuando proceda hacer ensayos para la 
recepción de los productos, según su 
utilización, estos podrán ser los que se 
indican: 
- Entibaciones de madera: ensayos 
de características físico-mecánicas: 
contenido de humedad. Peso específico. 
Higroscopicidad. Coeficiente de 
contracción volumétrica. Dureza. 
Resistencia a compresión. Resistencia a 
la flexión estática; con el mismo ensayo y 
midiendo la fecha a rotura, determinación 
del módulo de elasticidad E. Resistencia a 
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la tracción. Resistencia a la hienda. 
Resistencia a esfuerzo cortante. 
 
 
Prescripción en cuanto a la ejecución por 
unidades de obra 
 
Características técnicas de cada unidad 
de obra 
• Condiciones previas 
Las camillas del replanteo serán dobles 
en los extremos de las alineaciones y 
estarán separadas del borde del vaciado 
no menos de 1 m. 
Se dispondrán puntos fijos de referencia 
en lugares que no puedan ser afectados 
por el vaciado, a los cuales se referirán 
todas las lecturas de cotas de nivel y 
desplazamientos horizontales y verticales 
de los puntos del terreno. Las lecturas 
diarias de los desplazamientos referidos a 
estos puntos se anotarán en un estadillo 
para su control por la dirección facultativa. 
Para las instalaciones que puedan ser 
afectadas por el vaciado, se recabará de 
sus Compañías la posición y solución a 
adoptar, así como la distancia de 
seguridad a tendidos aéreos de 
conducción de energía eléctrica. Además, 
se comprobará la distancia, profundidad y 
tipo de la cimentación y estructura de 
contención de los edificios que puedan ser 
afectados por el vaciado. 
Antes del inicio de los trabajos, se 
presentarán a la aprobación de la 
dirección facultativa los cálculos 
justificativos de las entibaciones a 
realizar, que podrán ser modificados por 
la misma cuando lo considere necesario. 
La elección del tipo de entibación 
dependerá del tipo de terreno, de las 
solicitaciones por cimentación próxima o 
vial y de la profundidad del corte. 
- Clasificación del tipo de terreno 
El terreno a excavar puede clasificarse en 
tres tipos según los medios necesarios 
para su ejecución; tierras, tránsito y roca. 
La clasificación previa en uno u otro tipo 
de terreno es básica para el tratamiento 

de la unidad de obra, elección de los 
medios para su ejecución y el precio final 
de la misma.  
- Roca: Comprenderá, a efectos de 
este Pliego y en consecuencia, a efectos 
de medición y abono, la correspondiente 
a todas las masas de roca, depósitos 
estratificados y aquellos materiales que 
presenten características de roca masiva 
o que se encuentren cementados tan 
sólidamente que hayan de ser excavados 
utilizando explosivos o martillo rompedor. 
Este carácter estará definido por el Pliego 
de Prescripciones Técnicas Particulares 
del proyecto en función de la velocidad de 
propagación de las ondas sísmicas, una 
característica de las mismas que las 
clasifica bastante significativamente en 
cuanto a su dureza y, se viene utilizando 
tradicionalmente para clasificarlas en 
cuanto a su ripabilidad o volabilidad. Así 
es posible realizar el arranque con 
equipos mecánicos hasta rocas con 
velocidades sísmicas menor a 3.000 m/s, 
las rocas con velocidad sísmica superior a 
3000 m/s requieren voladura. Para la 
medición de la velocidad sísmica del 
terreno se emplean fundamentalmente 
dos métodos: el método de reflexión se 
emplea para definir grandes estructuras a 
distancias kilométricas; el método de 
refracción se emplea para definir 
estructuras en rangos de distancias de 
centenares o decenas de metros. 
- Tránsito: Comprenderá la 
correspondiente a los materiales 
formados por rocas descompuestas, 
tierras muy compactas, y todos aquellos 
en que, no siendo necesario, para su 
excavación, el empleo de explosivos sea 
precisa la utilización de escarificadores 
profundos y pesados. 
- Tierras: Comprenderá la 
correspondiente a todos los materiales no 
incluidos en los apartados anteriores. 
En su caso también podremos atender al 
ensayo SPT para la clasificación del tipo 
de terreno: 
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- Se consideran tierras si presenta 
un ensayo SPT < 50. 
- Se considera terreno de tránsito, el 
atacable con máquina o escarificadora, 
que tiene un ensayo SPT > 50 sin rebote. 
- Se considera roca si presenta 
rebote en el ensayo SPT, salvo que el 
estudio geotécnico del proyecto 
establezca otro criterio. 
Proceso de ejecución 
• Ejecución 
La Empresa Contratista deberá asegurar 
la estabilidad de los taludes y paredes de 
todas las excavaciones que realice, y 
aplicar oportunamente los medios de 
sostenimiento, entibación, refuerzo y 
protección superficial del terreno que sean 
apropiados, a fin de impedir 
desprendimientos y deslizamientos que 
pudieran causar daños a personas o a las 
obras. 
- Entibaciones (se tendrán en cuenta 
las prescripciones respecto a las mismas 
del capítulo Explanaciones): 
Antes de comenzar los trabajos se 
revisará el estado de las entibaciones, 
reforzándolas si fuera necesario, así como 
las construcciones próximas, 
comprobando si se observan asientos o 
grietas. Se extremarán estas 
prevenciones después de interrupciones 
de trabajo de más de un día y/o de 
alteraciones atmosféricas como lluvia o 
heladas. Las uniones entre piezas 
garantizarán la rigidez y el monolitismo del 
conjunto. Se adoptarán las medidas 
necesarias para evitar la entrada de agua 
y mantener libre de agua la zona de las 
excavaciones. A estos fines se 
construirán las protecciones, zanjas y 
cunetas, drenajes y conductos de 
desagüe que sean necesarios. Si 
apareciera el nivel freático, se mantendrá 
la excavación libre de agua, así como el 
relleno posterior, para ello se dispondrá 
de bombas de agotamiento, desagües y 
canalizaciones de capacidad suficiente. 
Los pozos de acumulación y aspiración de 
agua se situarán fuera del perímetro de 

excavación y la succión de las bombas no 
producirá socavación o erosiones del 
terreno, ni del hormigón colocado. 
No se realizará la excavación del terreno 
a tumbo, socavando el pie de un macizo 
para producir su vuelco. 
No se acumularán terrenos de excavación 
junto al borde del vaciado, separándose 
del mismo una distancia igual o mayor a 
dos veces la profundidad del vaciado. En 
tanto se efectúe la consolidación definitiva 
de las paredes y fondo del vaciado, se 
conservarán las contenciones, 
apuntalamientos y apeos realizados. El 
refino y saneo de las paredes del vaciado 
se realizará para cada profundidad parcial 
no mayor de 3 m. 
En caso de lluvia y suspensión de los 
trabajos, los frentes y taludes quedarán 
protegidos. Se suspenderán los trabajos 
de excavación cuando se encuentre 
cualquier anomalía no prevista, como 
variación de los estratos, cursos de aguas 
subterráneas, restos de construcciones, 
valores arqueológicos, y se comunicará a 
la dirección facultativa. 
Según el CTE DB SE C, apartado 7.2.2.2, 
la prevención de caída de bloques 
requerirá la utilización adecuada de 
mallas de retención. 
- Excavación para cajas de 
pavimento y vaciado: 
La excavación para cajas de pavimentos 
se aplica en superficies pequeñas o 
medianas y con una profundidad 
exactamente definida, con ligeras 
dificultades de maniobra de máquinas o 
camiones. 
Se entiende que el rebaje se hace en 
superficies medianas o grandes, sin 
problemas de maniobrabilidad de 
máquinas o de camiones. 
Se entiende que el vaciado de sótano se 
hace en terrenos con o más lados fijos 
donde es posible la maniobrabilidad de 
máquinas o camiones sin gran dificultad. 
El vaciado se podrá ejecutar: 
- Sin bataches: el terreno se 
excavará entre los límites laterales hasta 

C
ód

. V
al

id
ac

ió
n:

 D
FG

G
E3

2C
ZS

N
W

D
ZF

N
7E

TN
L6

4Y
E 

Ve
rif

ic
ac

ió
n:

 h
ttp

s:
//f

un
es

.s
ed

el
ec

tro
ni

ca
.e

s/
 

D
oc

um
en

to
 fi

rm
ad

o 
el

ec
tró

ni
ca

m
en

te
 d

es
de

 la
 p

la
ta

fo
rm

a 
es

Pu
bl

ic
o 

G
es

tio
na

 | 
Pá

gi
na

 3
6 

de
 1

82
 



 

AYUNTAMIENTO 
DE FUNES 

COLECTOR DE FECALES Y  
DERIVACIONES DE PLUVIALES 
POLIGONO SARDILLA.  FUNES 

 

ASESORÍA 
URBANÍSTICA 

 

PLIEGO DE CONDICIONES 
18 

la profundidad definida en la 
documentación. El ángulo del talud será el 
especificado en proyecto. El vaciado se 
realizará por franjas horizontales de altura 
no mayor que 1,50 m o que 3 m, según se 
ejecute a mano o a máquina, 
respectivamente. En los bordes con 
elementos estructurales de contención y/o 
medianeros, la máquina trabajará en 
dirección no perpendicular a ellos y se 
dejará sin excavar una zona de protección 
de ancho no menor que 1 m, que se 
quitará a mano antes de descender la 
máquina en ese borde a la franja inferior. 
- Con bataches: una vez 
replanteados los bataches se iniciará, por 
uno de los extremos del talud, la 
excavación alternada de los mismos. A 
continuación, se realizarán los elementos 
estructurales de contención en las zonas 
excavadas y en el mismo orden. Los 
bataches se realizarán, en general, 
comenzando por la parte superior cuando 
se realicen a mano y por su parte inferior 
cuando se realicen con máquina. 
- Para el caso de que el material de 
la excavación sea roca se atenderán 
particularmente las siguientes 
prescripciones: 
Cuando las diaclasas y fallas encontradas 
en la roca presenten buzamientos o 
direcciones propicias al deslizamiento del 
terreno de cimentación, estén abiertas o 
rellenas de material milonitizado o 
arcilloso, o bien destaquen sólidos 
excesivamente pequeños, se 
profundizará la excavación hasta 
encontrar terreno en condiciones 
favorables. 
Los sistemas de diaclasas, las 
individuales de cierta importancia y las 
fallas, aunque no se consideren 
peligrosas, se representarán en planos, 
en su posición, dirección y buzamiento, 
con indicación de la clase de material de 
relleno, y se señalizarán en el terreno, 
fuera de la superficie a cubrir por la obra 
de fábrica, con objeto de facilitar la 

eficacia de posteriores tratamientos de 
inyecciones, anclajes, u otros. 
- Nivelación, compactación y saneo 
del fondo: 
En la superficie del fondo del vaciado, se 
eliminarán la tierra y los trozos de roca 
sueltos, así como las capas de terreno 
inadecuado o de roca alterada que por su 
dirección o consistencia pudieran debilitar 
la resistencia del conjunto. Se limpiarán 
también las grietas y hendiduras 
rellenándolas con hormigón o con material 
compactado. 
También los laterales del vaciado 
quedarán limpios y perfilados. 
La excavación presentará un aspecto 
cohesivo. Se eliminarán los lentejones y 
se repasará posteriormente. 
• Gestión de residuos 
Los residuos generados durante la 
ejecución de la unidad de obra serán 
tratados conforme a la Parte III: Gestión 
de residuos de construcción o demolición 
en la obra. 
Los residuos generados, junto con sus 
códigos LER son: tierras y piedras 
distintas de las especificadas en el código 
17 05 03 (17 05 04). 
• Tolerancias admisibles 
Condiciones de no aceptación: 
Errores en las dimensiones del replanteo 
superiores al 2,5/1000 y variaciones de 10 
cm. 
Zona de protección de elementos 
estructurales inferior a 1 m. 
Angulo de talud superior al especificado 
en más de 2º. 
Las irregularidades que excedan de las 
tolerancias admitidas deberán ser 
corregidas. 
• Condiciones de terminación 
Una vez alcanzada la cota inferior del 
vaciado o excavación, el fondo de la 
misma se dejará plano, nivelado o con la 
inclinación prevista. Se hará una revisión 
general de las edificaciones medianeras e 
infraestructuras, en su caso, para 
observar las lesiones que hayan surgido, 
tomando las medidas oportunas. 
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Control de ejecución, ensayos y pruebas 
• Control de ejecución 
Puntos de observación: 
- Replanteo: 
Dimensiones en planta y cotas de fondo. 
- Durante el vaciado del terreno: 
Comparación de los terrenos atravesados 
con lo previsto en el proyecto y en el 
estudio geotécnico. 
Identificación del terreno del fondo de la 
excavación. Compacidad. 
Comprobación de la cota del fondo. 
Excavación colindante a medianerías. 
Precauciones. Alcanzada la cota inferior 
del vaciado, se hará una revisión general 
de las edificaciones medianeras. 
Nivel freático en relación con lo previsto. 
Defectos evidentes, cavernas, galerías, 
colectores, etc. 
Entibación. Se mantendrá un control 
permanente de las entibaciones y 
sostenimientos, reforzándolos y/o 
sustituyéndolos si fuera necesario. 
Altura: grosor de la franja excavada. 
Conservación y mantenimiento 
No se abandonará el tajo sin haber 
acodalado o tensado la parte inferior de la 
última franja excavada. Las entibaciones 
o parte de éstas sólo se quitarán cuando 
dejen de ser necesarias y por franjas 
horizontales, comenzando por la parte 
inferior del corte. 
Se tomarán las medidas necesarias para 
asegurar que las características 
geométricas permanezcan estables, 
protegiéndose el vaciado frente a 
filtraciones y acciones de erosión o 
desmoronamiento por parte de las aguas 
de escorrentía. 
 
2.3 Rellenos localizados 
 
Descripción 
Obras consistentes en la extensión, 
humectación y compactación, por 
tongadas, de suelos procedentes de 
excavaciones o préstamos en rellenos de 
zanjas o cualquier otra zona cuyas 

dimensiones no permitan la utilización de 
los mismos equipos de movimiento y 
compactación de tierras que en rellenos 
convencionales en la explanación.  
Criterios de medición y valoración de 
unidades 
- Metro cúbico de relleno y extendido 
de material filtrante, compactado, incluso 
refino de taludes. 
- Metro cúbico de relleno de zanjas o 
pozos, con tierras propias, tierras de 
préstamo y/o arena, humectadas y 
compactadas por tongadas uniformes, 
con pisón manual o bandeja vibratoria. 
El precio incluye la obtención del suelo, 
cualquiera que sea la distancia del lugar 
de procedencia, carga y descarga, 
transporte, colocación, compactación y 
cuantos medios, materiales y operaciones 
intervienen en la completa y correcta 
ejecución del relleno, no siendo, por lo 
tanto, de abono como suelo procedente 
de préstamos, salvo especificación en 
contra. 
El precio será único, cualquiera que sea la 
zona del relleno y el material empleado, 
salvo especificación en contra del 
proyecto. 
 
Prescripciones sobre los productos 
 
Características y recepción de los 
productos que se incorporan a las 
unidades de obra 
Tierras o suelos procedentes de la propia 
excavación o de préstamos autorizados. 
Se incluyen la mayor parte de los suelos 
predominantemente granulares e incluso 
algunos productos resultantes de la 
actividad industrial tales como ciertas 
escorias y cenizas pulverizadas. Los 
productos manufacturados, como 
agregados ligeros, podrán utilizarse en 
algunos casos. Los suelos cohesivos 
podrán ser tolerables con unas 
condiciones especiales de selección, 
colocación y compactación. 
Según el CTE DB SE C, apartado 7.3.1, 
se requerirá disponer de un material de 
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características adecuadas al proceso de 
colocación y compactación y que permita 
obtener, después del mismo, las 
necesarias propiedades geotécnicas. 
Según el art. 330.3 del PG3 a los efectos 
de este artículo, los rellenos localizados 
estarán constituidos por materiales que 
cumplan alguna de las dos condiciones 
granulométricas siguientes: 
- Cernido, o material que pasa, por el 
tamiz 20 UNE mayor del 70 por 100 por 
ciento (# 20 > 70 %), según UNE 103101. 
- Cernido o material que pasa, por el 
tamiz 0,080 UNE mayor o igual del treinta 
y cinco por ciento (# 0,080 ≤ 35 %), según 
UNE 103101. 
Además de los suelos naturales, se 
podrán utilizar en terraplenes los 
productos procedentes de procesos 
industriales o de manipulación humana, 
siempre que cumplan las especificaciones 
de este artículo y que sus características 
fisicoquímicas garanticen la estabilidad 
presente y futura del conjunto. En todo 
caso se estará a lo dispuesto en la 
legislación vigente en materia 
medioambiental, de seguridad y salud, y 
de almacenamiento y transporte de 
productos de construcción. 
Se consideran suelos seleccionados los 
que cumplen estas condiciones: 
- Contenido en materia orgánica 
inferior al cero con dos por ciento (MO < 
0,2%), según UNE 103204. 
- Contenido en sales solubles en 
agua, incluido el yeso, inferior al cero con 
dos por ciento (SS < 0,2%), según NLT 
114. 
- Tamaño máximo no superior a cien 
milímetros (Dmax <= 100 mm). 
- Cernido por el tamiz 0,40 UNE 
menor o igual que el quince por ciento (# 
0,40 ≤ 15%) o que en caso contrario 
cumpla todas y cada una de las 
condiciones siguientes: 
- Cernido por el tamiz 2 UNE, menor 
del ochenta por ciento (# 2 < 80%). 

- Cernido por el tamiz 0,40 UNE, 
menor del setenta y cinco por ciento (# 
0,40 < 75%). 
- Cernido por el tamiz 0,080 UNE 
inferior al veinticinco por ciento (# 0,080 < 
25%). 
- Límite líquido menor de treinta (LL 
< 30), según UNE 103103. 
- Índice de plasticidad menor de diez 
(IP < 10), según UNE 103103 y UNE 
103104. 
Se consideran suelos seleccionados los 
que cumplen estas condiciones: 
- Contenido en materia orgánica 
inferior al uno por ciento (MO < 1%), 
según UNE 103204. 
- Contenido en sales solubles, 
incluido el yeso, inferior al cero con dos 
por ciento (SS < 0,2%), según NLT 114. 
- Tamaño máximo no superior a cien 
milímetros (Dmax £ 100 mm). 
- Cernido por el tamiz 2 UNE, menor 
del ochenta por ciento (# 2 < 80%). 
- Cernido por el tamiz 0,080 UNE 
inferior al treinta y cinco por ciento (# 
0,080 < 35%). 
- Límite líquido inferior a cuarenta 
(LL < 40), según UNE 103103. 
- Si el límite líquido es superior a 
treinta (LL > 30) el índice de plasticidad 
será superior a cuatro (IP > 4), según UNE 
103103 y UNE 103104. 
La recepción de los productos, equipos y 
sistemas se realizará conforme se 
desarrolla en la Parte II, Condiciones de 
recepción de productos. Este control 
comprende el control de la documentación 
de los suministros (incluida la 
correspondiente al marcado CE, cuando 
sea pertinente), el control mediante 
distintivos de calidad o evaluaciones 
técnicas de idoneidad y el control 
mediante ensayos. 
Previa a la extensión del material se 
comprobará que es homogéneo y que su 
humedad es la adecuada para evitar su 
segregación durante su puesta en obra y 
obtener el grado de compactación exigido. 
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Según el CTE DB SE C, apartado 7.3.2, 
se tomarán en consideración para la 
selección del material de relleno los 
siguientes aspectos: granulometría; 
resistencia a la trituración y desgaste; 
compactibilidad; permeabilidad; 
plasticidad; resistencia al subsuelo; 
contenido en materia orgánica; 
agresividad química; efectos 
contaminantes; solubilidad; inestabilidad 
de volumen; susceptibilidad a las bajas 
temperaturas y a la helada; resistencia a 
la intemperie; posibles cambios de 
propiedades debidos a la excavación, 
transporte y colocación; posible 
cementación tras su colocación. 
En caso de duda deberá ensayarse el 
material de préstamo. El tipo, número y 
frecuencia de los ensayos dependerá del 
tipo y heterogeneidad del material y de la 
naturaleza de la construcción en que vaya 
a utilizarse el relleno. 
Según el CTE DB SE C, apartado 7.3.2, 
normalmente no se utilizarán los suelos 
expansivos o solubles. Tampoco los 
susceptibles a la helada o que contengan, 
en alguna proporción, hielo, nieve o turba 
si van a emplearse como relleno 
estructural. 
Almacenamiento y manipulación (criterios 
de uso, gestión de residuos, conservación 
y mantenimiento) 
Los acopios de cada tipo de material se 
formarán y explotarán de forma que se 
evite su segregación y contaminación, 
evitándose una exposición prolongada del 
material a la intemperie, formando los 
acopios sobre superficies no 
contaminantes y evitando las mezclas de 
materiales de distintos tipos. 
Se eliminarán de los acopios todas las 
zonas segregadas o contaminadas por 
polvo, por contacto con la superficie de 
apoyo, o por inclusión de materiales 
extraños. Durante el transporte y posterior 
manipulación hasta su puesta en obra 
definitiva, se evitará toda segregación por 
tamaños y la contaminación por 
materiales extraños 

 
Prescripción en cuanto a la ejecución por 
unidades de obra 
 
Características técnicas de cada unidad 
de obra 
• Condiciones previas 
La excavación de la zanja o pozo 
presentará un aspecto cohesivo. Se 
habrán eliminado los lentejones y los 
laterales y fondos estarán limpios y 
perfilados. 
Cuando el relleno tenga que asentarse 
sobre un terreno en el que existan 
corrientes de agua superficial o subálvea, 
se desviarán las primeras y captarán las 
segundas, conduciéndolas fuera del área 
donde vaya a realizarse el relleno, 
ejecutándose éste posteriormente. 
Proceso de ejecución 
Los rellenos localizados se ejecutarán 
cuando la temperatura ambiente, a la 
sombra, sea superior a dos grados 
Celsius (2º C); debiendo suspenderse los 
trabajos cuando la temperatura descienda 
por debajo de dicho límite. 
Sobre las capas en ejecución debe 
prohibirse la acción de todo tipo de tráfico 
hasta que se haya completado su 
compactación. 
• Ejecución 
Según el CTE DB SE C, apartado 4.5.3, 
antes de proceder al relleno, se ejecutará 
una buena limpieza del fondo y, si es 
necesario, se apisonará o compactará 
debidamente. Previamente a la 
colocación de rellenos bajo el agua debe 
dragarse cualquier suelo blando existente. 
Según el CTE DB SE C, apartado 7.3.3, 
los procedimientos de colocación y 
compactación del relleno deben asegurar 
su estabilidad en todo momento, evitando 
además cualquier perturbación del 
subsuelo natural. 
En general, se verterán las tierras en el 
orden inverso al de su extracción cuando 
el relleno se realice con tierras propias. Se 
rellenará por tongadas apisonadas de 20 
cm, exentas las tierras de áridos o 
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terrones mayores de 8 cm. Si las tierras 
de relleno son arenosas, se compactará 
con bandeja vibratoria. El relleno en el 
trasdós del muro se realizará cuando éste 
tenga la resistencia necesaria y no antes 
de 21 días si es de hormigón. Según el 
CTE DB SE C, apartado 7.3.3, el relleno 
que se coloque adyacente a estructuras 
debe disponerse en tongadas de espesor 
limitado y compactarse con medios de 
energía pequeña para evitar daño a estas 
construcciones. 
La ejecución considerará también el art. 
421.3 del PG.3, respecto a ejecución y en 
particular en el caso de rellenos 
localizados en torno a tuberías el tamaño 
máximo será de dos (2) centímetros, las 
tongadas serán de diez (10) centímetros y 
se compactarán hasta un índice de 
densidad no inferior al setenta y cinco por 
ciento (75 %). Se prestará especial 
cuidado durante la compactación para no 
producir movimientos ni daños en la 
tubería a cuyo efecto se reducirá, si fuese 
necesario, el espesor de tongada y la 
potencia de la maquinaria de 
compactación. 
- Relleno de zanjas de servicios 
Consiste en la extensión y compactación 
de suelos, procedentes de excavaciones 
o de préstamo, para relleno de zanjas en 
la ejecución de canalizaciones de 
servicios. 
Los materiales de relleno se extenderán 
en tongadas sucesivas de espesor 
uniforme y sensiblemente paralelas a la 
explanada. El espesor de estas tongadas 
será lo suficientemente reducido para 
que, con los medios disponibles, se 
obtenga en todo su espesor el grado de 
compactación exigido. Salvo 
especificación en contra de la dirección de 
obra, el espesor de las tongadas medido 
después de la compactación no será 
superior a veinticinco centímetros (25 cm).  
Los materiales de cada tongada serán de 
características uniformes y si no lo fueran, 
se conseguirá esta uniformidad 

mezclándolos convenientemente con los 
medios adecuados.  
Durante la ejecución de las obras, la 
superficie de las tongadas deberá tener la 
pendiente transversal necesaria para 
asegurar la evacuación de las aguas sin 
peligro de erosión.  
Una vez extendida cada tongada, se 
procederá a su humectación, si es 
necesario. El contenido óptimo de 
humedad se determinará en obra, a la 
vista de la maquinaria disponible y de los 
resultados que se obtengan de los 
ensayos realizados. 
En los casos especiales en que la 
humedad del material sea excesiva para 
conseguir la compactación prevista, se 
tomarán las medidas adecuadas, 
pudiéndose proceder a la desecación por 
oreo o a la adición y mezcla de materiales 
secos o sustancias apropiadas. 
Conseguida la humectación más 
conveniente, se procederá a la 
compactación mecánica de la tongada.  
Las zonas que, por su forma, pudieran 
retener agua en su superficie, serán 
corregidas inmediatamente por la 
Empresa Contratista  
Se exigirá una densidad después de la 
compactación, en coronación, no inferior 
al 100 por 100 (100%) de la máxima 
obtenida en el ensayo Próctor modificado 
según UNE 103501 y, en el resto de las 
zonas, no inferior al 95 por 100 (95%) de 
la misma. En todo caso la densidad 
obtenida habrá de ser igual o mayor que 
la de las zonas contiguas del relleno.  
Los rellenos con arena se llevarán a cabo 
cuando así lo requiera las zanjas tipo 
especificadas por la instalación 
correspondiente, no será necesaria la 
compactación de la misma. Se realizará la 
extensión por tongadas. 
• Gestión de residuos 
Los residuos generados durante la 
ejecución de la unidad de obra serán 
tratados conforme a la Parte III: Gestión 
de residuos de construcción o demolición 
en la obra. 
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Los residuos generados, junto con sus 
códigos LER son: tierras y piedras 
distintas de las especificadas en el código 
17 05 03 (17 05 04). 
• Tolerancias admisibles 
El relleno se ajustará a lo especificado y 
no presentará asientos en su superficie. 
Se comprobará, para volúmenes iguales, 
que el peso de muestras de terreno 
apisonado no sea menor que el terreno 
inalterado colindante. Si a pesar de las 
precauciones adoptadas, se produjese 
una contaminación en alguna zona del 
relleno, se eliminará el material afectado, 
sustituyéndolo por otro en buenas 
condiciones. 
Control de ejecución, ensayos y pruebas 
• Control de ejecución 
- Según el CTE DB SE C, apartado 
7.3.4: 
Control de material, contenido de 
humedad y grado final de compacidad. 
- Según el art. 332 del PG3: 
 La superficie de las tongadas deberá 
tener la pendiente transversal necesaria 
para asegurar la evacuación de las aguas 
sin peligro de erosión. 
Una vez extendida cada tongada, se 
procederá a su humectación, si es 
necesario. El contenido óptimo de 
humedad se determinará en obra, a la 
vista de la maquinaria disponible y de los 
resultados que se obtengan de los 
ensayos realizados. 
• Ensayos y pruebas 
- Según el CTE DB SE C, apartado 
7.3.4: 
El grado de compacidad se especificará 
como porcentaje del obtenido como 
máximo en un ensayo de referencia como 
el Proctor.  
En escolleras o en rellenos que contengan 
una proporción alta de tamaños gruesos 
no son aplicables los ensayos Proctor. En 
este caso se comprobará la compacidad 
por métodos de campo, tales como definir 
el proceso de compactación a seguir en 
un relleno de prueba, comprobar el 
asentamiento de una pasada adicional del 

equipo de compactación, realización de 
ensayos de carga con placa o el empleo 
de métodos sísmicos o dinámicos. 
- Según el art. 332 del PG3: 
Densidad después de la compactación, en 
coronación, no inferior al 100 por 100 
(100%) de la máxima obtenida en el 
ensayo Próctor modificado según UNE 
103501 y, en el resto de las zonas, no 
inferior al 95 por 100 (95%) de la misma. 
En todo caso la densidad obtenida habrá 
de ser igual o mayor que la de las zonas 
contiguas del relleno. 
Conservación y mantenimiento 
El relleno se ejecutará en el menor plazo 
posible, cubriéndose una vez terminado, 
para evitar en todo momento la 
contaminación del relleno por materiales 
extraños o por agua de lluvia que 
produzca encharcamientos superficiales. 
 
2.4 Excavación de zanjas y pozos 
 
Descripción 
Excavaciones abiertas y asentadas en el 
terreno, accesibles a operarios, realizadas 
con medios manuales o mecánicos, con 
ancho o diámetro no mayor de 2 m ni 
profundidad superior a 7 m. 
Las zanjas son excavaciones con 
predominio de la longitud sobre las otras 
dos dimensiones, mientras que los pozos 
son excavaciones de boca relativamente 
estrecha con relación a su profundidad. 
Criterios de medición y valoración de 
unidades 
- Metro cúbico de excavación de 
zanja (sin incluir entibación), medido 
sobre planos de perfiles transversales del 
terreno, tomados antes de iniciar este tipo 
de excavación, y aplicadas las secciones 
teóricas de la excavación, en tierra, 
terreno de tránsito o roca, con medios 
manuales o mecánicos, incluyendo en 
caso de que exista la demolición del 
pavimento asfáltico. 
- Metro cúbico de excavación de 
pozo (sin incluir entibación), medido sobre 
planos de perfiles transversales del 
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terreno, tomados antes de iniciar este tipo 
de excavación, y aplicadas las secciones 
teóricas de la excavación, en tierra, 
terreno de tránsito o roca, con medios 
manuales o mecánicos. 
- Metro cuadrado de refino, limpieza 
de paredes y/o fondos de la excavación y 
nivelación de tierras, en terrenos 
deficientes, blandos, medios y duros, con 
medios manuales o mecánicos, sin incluir 
carga sobre transporte. 
- Metro cuadrado de entibación, 
totalmente terminada, incluyendo los 
clavos y cuñas necesarios, retirada, 
limpieza y apilado del material. 
 
Prescripciones sobre los productos 
 
Características y recepción de los 
productos que se incorporan a las 
unidades de obra 
La recepción de los productos, equipos y 
sistemas se realizará conforme se 
desarrolla en la Parte II, Condiciones de 
recepción de productos. Este control 
comprende el control de la documentación 
de los suministros (incluida la 
correspondiente al marcado CE, cuando 
sea pertinente), el control mediante 
distintivos de calidad o evaluaciones 
técnicas de idoneidad y el control 
mediante ensayos. 
- Entibaciones: 
Elementos de madera resinosa, de fibra 
recta, como pino o abeto: tableros, 
cabeceros, codales, etc. La madera 
aserrada se ajustará, como mínimo, a la 
clase I/80. El contenido mínimo de 
humedad en la madera no será mayor del 
15%. La madera no presentará principio 
de pudrición, alteraciones ni defectos. 
- Tensores circulares de acero 
protegido contra la corrosión. 
- Sistemas prefabricados metálicos y 
de madera: tableros, placas, puntales, etc. 
- Elementos complementarios: 
puntas, gatos, tacos, etc. 

- Maquinaria: pala cargadora, 
compresor, martillo neumático, martillo 
rompedor. 
- Materiales auxiliares: explosivos, 
bomba de agua. 
Cuando proceda hacer ensayos para la 
recepción de los productos, según su 
utilización, estos podrán ser los que se 
indican: 
- Entibaciones de madera: ensayos 
de características físico-mecánicas: 
contenido de humedad. Peso específico. 
Higroscopicidad. Coeficiente de 
contracción volumétrica. Dureza. 
Resistencia a compresión. Resistencia a 
la flexión estática; con el mismo ensayo y 
midiendo la fecha a rotura, determinación 
del módulo de elasticidad E. Resistencia a 
la tracción. Resistencia a la hienda. 
Resistencia a esfuerzo cortante. 
 
Prescripción en cuanto a la ejecución por 
unidades de obra 
 
Características técnicas de cada unidad 
de obra 
• Condiciones previas 
En todos los casos se deberá llevar a cabo 
un estudio previo del terreno con objeto de 
conocer la estabilidad del mismo. 
Se solicitará de las correspondientes 
Compañías, la posición y solución a 
adoptar para las instalaciones que puedan 
ser afectadas por la excavación, así como 
la distancia de seguridad a tendidos 
aéreos de conducción de energía 
eléctrica. Para complementar la 
información obtenida de las compañías 
suministradoras, se procederá a una 
apertura manual de catas para localizar 
las instalaciones existentes. 
Se protegerán los elementos de Servicio 
Público que puedan ser afectados por la 
excavación, como bocas de riego, tapas y 
sumideros de alcantarillado, farolas, 
árboles, etc. 
Antes del inicio de los trabajos, se 
presentarán a la aprobación de la 
dirección facultativa los cálculos 
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justificativos de las entibaciones a 
realizar, que podrán ser modificados por 
la misma cuando lo considere necesario. 
La elección del tipo de entibación 
dependerá del tipo de terreno, de las 
solicitaciones por cimentación próxima o 
vial y de la profundidad del corte. 
Cuando las excavaciones afecten a 
construcciones existentes, se hará 
previamente un estudio en cuanto a la 
necesidad de apeos en todas las partes 
interesadas en los trabajos. 
Antes de comenzar las excavaciones, 
estarán aprobados por la dirección 
facultativa el replanteo y las circulaciones 
que rodean al corte. Las camillas de 
replanteo serán dobles en los extremos de 
las alineaciones, y estarán separadas del 
borde del vaciado no menos de 1 m. Se 
dispondrán puntos fijos de referencia, en 
lugares que no puedan ser afectados por 
la excavación, a los que se referirán todas 
las lecturas de cotas de nivel y 
desplazamientos horizontales y/o 
verticales de los puntos del terreno y/o 
edificaciones próximas señalados en la 
documentación técnica. Se determinará el 
tipo, situación, profundidad y dimensiones 
de cimentaciones que estén a una 
distancia de la pared del corte igual o 
menor de dos veces la profundidad de la 
zanja. 
La Empresa Contratista notificará a la 
dirección facultativa, con la antelación 
suficiente el comienzo de cualquier 
excavación, a fin de que éste pueda 
efectuar las mediciones necesarias sobre 
el terreno inalterado. 
- Clasificación del tipo de terreno: 
Se atenderá al mismo criterio de 
clasificación que el especificado en el 
artículo de vaciados y excavaciones. En 
general se clasifican el terreno en tierras, 
tránsito y roca. 
Proceso de ejecución 
• Ejecución 
Una vez efectuado el replanteo de las 
zanjas o pozos, la dirección facultativa 
autorizará el inicio de la excavación. La 

excavación continuará hasta llegar a la 
profundidad señalada en los planos y 
obtenerse una superficie firme y limpia a 
nivel o escalonada. 
- Entibaciones (se tendrán en cuenta 
las prescripciones respecto a las mismas 
del capítulo Explanaciones): 
En general, se evitará la entrada de aguas 
superficiales a las excavaciones, 
achicándolas lo antes posible cuando se 
produzcan, y adoptando las soluciones 
previstas para el saneamiento de las 
profundas. Cuando los taludes de las 
excavaciones resulten inestables, se 
entibarán. En tanto se efectúe la 
consolidación definitiva de las paredes y 
fondo de la excavación, se conservarán 
las contenciones, apuntalamientos y 
apeos realizados para la sujeción de las 
construcciones y/o terrenos adyacentes, 
así como de vallas y/o cerramientos. Una 
vez alcanzadas las cotas inferiores de los 
pozos o zanjas de cimentación, se hará 
una revisión general de las edificaciones 
medianeras. Se excavará el terreno en 
zanjas o pozos de ancho y profundo 
según la documentación técnica. Se 
realizará la excavación por franjas 
horizontales de altura no mayor a la 
separación entre codales más 30 cm, que 
se entibará a medida que se excava. Los 
productos de excavación de la zanja, 
aprovechables para su relleno posterior, 
se podrán depositar en caballeros 
situados a un solo lado de la zanja, y a una 
separación del borde de la misma de un 
mínimo de 60 cm. 
- Pozos y zanjas: 
Según el CTE DB SE C, apartado 4.5.1.3, 
la excavación debe hacerse con sumo 
cuidado para que la alteración de las 
características mecánicas del suelo sea la 
mínima inevitable. Las zanjas y pozos de 
cimentación tendrán las dimensiones 
fijadas en el proyecto. La cota de 
profundidad de estas excavaciones será 
la prefijada en los planos, o las que la 
dirección facultativa ordene por escrito o 
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gráficamente a la vista de la naturaleza y 
condiciones del terreno excavado. 
Los pozos, junto a cimentaciones 
próximas y de profundidad mayor que 
éstas, se excavarán con las siguientes 
prevenciones: 
- reduciendo, cuando se pueda, la 
presión de la cimentación próxima sobre 
el terreno, mediante apeos; 
- realizando los trabajos de 
excavación y consolidación en el menor 
tiempo posible; 
- dejando como máximo media cara 
vista de zapata, pero entibada; 
- separando los ejes de pozos 
abiertos consecutivos no menos de la 
suma de las separaciones entre tres 
zapatas aisladas o mayor o igual a 4 m en 
zapatas corridas o losas. 
No se considerarán pozos abiertos los 
que ya posean estructura definitiva y 
consolidada de contención o se hayan 
rellenado compactando el terreno. 
Cuando la excavación de la zanja se 
realice por medios mecánicos, además, 
será necesario: 
- que el terreno admita talud en corte 
vertical para esa profundidad; 
- que la separación entre el tajo de la 
máquina y la entibación no sea mayor de 
vez y media la profundidad de la zanja en 
ese punto. 
En general, los bataches comenzarán por 
la parte superior cuando se realicen a 
mano y por la inferior cuando se realicen 
a máquina. Se acotará, en caso de 
realizarse a máquina, la zona de acción de 
cada máquina. Podrán vaciarse los 
bataches sin realizar previamente la 
estructura de contención, hasta una 
profundidad máxima, igual a la altura del 
plano de cimentación próximo más la 
mitad de la distancia horizontal, desde el 
borde de coronación del talud a la 
cimentación o vial más próximo. Cuando 
la anchura del batache sea igual o mayor 
de 3 m, se entibará. Una vez replanteados 
en el frente del talud, los bataches se 
iniciarán por uno de los extremos, en 

excavación alternada. No se acumulará el 
terreno de excavación, ni otros materiales, 
junto al borde del batache, debiendo 
separarse del mismo una distancia no 
menor de dos veces su profundidad. 
Según el CTE DB SE C, apartado 4.5.1.3, 
aunque el terreno firme se encuentre muy 
superficial, es conveniente profundizar de 
0,5 m a 0,8 m por debajo de la rasante. 
Se considerará el art. 321 PG-3 y en 
particular cuando aparezca agua en las 
zanjas o pozos que se están excavando, 
se utilizarán los medios e instalaciones 
auxiliares necesarios para agotarla. El 
agotamiento desde el interior de una 
cimentación deberá ser hecho de forma 
que no provoque la segregación de los 
materiales que han de componer el 
hormigón de cimentación, y en ningún 
caso se efectuará desde el interior del 
encofrado antes de transcurridas 
veinticuatro horas desde el hormigonado. 
El Contratista someterá a la aprobación 
del director de las obras los planos de 
detalle y demás documentos que 
expliquen y justifiquen los métodos de 
construcción propuestos. Además, En el 
caso de que los taludes de las zanjas o 
pozos, ejecutados de acuerdo con los 
planos y órdenes del director de las obras, 
resulten inestables y, por tanto, den origen 
a desprendimientos antes de la recepción 
de las obras, el Contratista eliminará los 
materiales desprendidos. En todos los 
casos los fondos de las excavaciones se 
limpiarán de todo el material suelto o flojo 
y sus grietas y hendiduras se rellenarán 
adecuadamente. Asimismo, se eliminarán 
todas las rocas sueltas o desintegradas y 
los estratos excesivamente delgados. 
Cuando los cimientos apoyen sobre 
material cohesivo, la excavación de los 
últimos treinta centímetros (30 cm) no se 
efectuará hasta momentos antes de 
construir aquéllos, y previa autorización 
del director de las obras. 
- Refino, limpieza y nivelación. 
Se retirarán los fragmentos de roca, lajas, 
bloques y materiales térreos, que hayan 
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quedado en situación inestable en la 
superficie final de la excavación, con el fin 
de evitar posteriores desprendimientos. El 
refino de tierras se realizará siempre 
recortando y no recreciendo, si por alguna 
circunstancia se produce un sobreancho 
de excavación, inadmisible bajo el punto 
de vista de estabilidad del talud, se 
rellenará con material compactado. En los 
terrenos meteorizables o erosionables por 
lluvias, las operaciones de refino se 
realizarán en un plazo comprendido entre 
3 y 30 días, según la naturaleza del 
terreno y las condiciones climatológicas 
del sitio 
• Gestión de residuos 
Los residuos generados durante la 
ejecución de la unidad de obra serán 
tratados conforme a la Parte III: Gestión 
de residuos de construcción o demolición 
en la obra. 
Los residuos generados, junto con sus 
códigos LER son: tierras y piedras 
distintas de las especificadas en el código 
17 05 03 (17 05 04). 
• Tolerancias admisibles 
Comprobación final: 
El fondo y paredes de las zanjas y pozos 
terminados tendrán las formas y 
dimensiones exigidas, con las 
modificaciones inevitables autorizadas, 
debiendo refinarse hasta conseguir unas 
diferencias de ±5 cm, con las superficies 
teóricas. 
Se comprobará que el grado de acabado 
en el refino de taludes, será el que se 
pueda conseguir utilizando los medios 
mecánicos, sin permitir desviaciones de 
línea y pendiente, superiores a 15 cm, 
comprobando con una regla de 4 m. 
Las irregularidades localizadas, previa a 
su aceptación, se corregirán de acuerdo 
con las instrucciones de la dirección 
facultativa. 
Se comprobarán las cotas y pendientes, 
verificándolo con las estacas colocadas 
en los bordes del perfil transversal de la 
base del firme y en los correspondientes 
bordes de la coronación de la trinchera. 

• Condiciones de terminación 
Se conservarán las excavaciones en las 
condiciones de acabado, tras las 
operaciones de refino, limpieza y 
nivelación, libres de agua y con los medios 
necesarios para mantener la estabilidad. 
En todos los casos los fondos de las 
excavaciones se limpiarán de todo el 
material suelto o flojo y sus grietas y 
hendiduras se rellenarán adecuadamente, 
de acuerdo con art. 321 PG3. 
Según el CTE DB SE C, apartado 4.5.1.3, 
una vez hecha la excavación hasta la 
profundidad necesaria y antes de 
constituir la solera de asiento, se nivelará 
bien el fondo para que la superficie quede 
sensiblemente de acuerdo con el 
proyecto, y se limpiará y apisonará 
ligeramente. 
Control de ejecución, ensayos y pruebas 
• Control de ejecución 
Puntos de observación: 
- Replanteo: 
Cotas entre ejes. 
Dimensiones en planta. 
Zanjas y pozos. No aceptación de errores 
superiores al 2,5/1000 y variaciones 
iguales o superiores a ± 10 cm. 
- Durante la excavación del terreno: 
Comparar terrenos atravesados con lo 
previsto en proyecto y estudio geotécnico. 
Identificación del terreno de fondo en la 
excavación. Compacidad. 
Comprobación de la cota del fondo. 
Excavación colindante a medianerías. 
Precauciones. 
Nivel freático en relación con lo previsto. 
Defectos evidentes, cavernas, galerías, 
colectores, etc. 
Agresividad del terreno y/o del agua 
freática. 
Pozos. Entibación en su caso. 
- Entibación de zanja. 
Replanteo, no admitiéndose errores 
superiores al 2,5/1000 y variaciones en ± 
10 cm. 
Se comprobará una escuadría, 
separación y posición de la entibación, no 
aceptándose que sean inferiores, 
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superiores y/o distintas a las 
especificadas. 
- Entibación de pozo: 
Por cada pozo se comprobará una 
escuadría, separación y posición, no 
aceptándose si las escuadrías, 
separaciones y/o posiciones son 
inferiores, superiores y/o distintas a las 
especificadas. 
Conservación y mantenimiento 
En los casos de terrenos meteorizables o 
erosionables por las lluvias, la excavación 
no deberá permanecer abierta a su 
rasante final más de 8 días sin que sea 
protegida o finalizados los trabajos de 
colocación de la tubería, cimentación o 
conducción a instalar en ella. No se 
abandonará el tajo sin haber acodalado o 
tensado la parte inferior de la última franja 
excavada. Se protegerá el conjunto de la 
entibación frente a filtraciones y acciones 
de erosión por parte de las aguas de 
escorrentía. Las entibaciones o parte de 
éstas sólo se quitarán cuando dejen de 
ser necesarias y por franjas horizontales, 
comenzando por la parte inferior del corte. 
Al comenzar la jornada de trabajo, las 
entibaciones deberán ser revisadas, 
tensando los codales que se hayan 
aflojado. Se extremarán estas 
prevenciones después de interrupciones 
de trabajo de más de un día y/o de 
alteraciones atmosféricas como lluvia o 
heladas. 
 
2.5 Entibaciones y agotamientos 
 
Descripción 
Se definen como entibaciones los 
métodos de sostenimiento que se van 
colocando en las zanjas o pozos 
simultáneamente o posteriormente a la 
realización de la excavación. 
Se define como agotamientos la 
extracción de agua de nivel freático del 
fondo de las excavaciones.  
Criterios de medición y valoración de 
unidades 

Se considera incluido en el metro cúbico 
de excavación el agotamiento con bomba 
desde el fondo de la excavación de los 
caudales infiltrados, siempre que el 
caudal a agotar con funcionamiento 
permanente de la bomba sea inferior a 
cinco 5,00 l/seg para una longitud de zanja 
abierta de 15,00 m o para la superficie 
total de los pozos de hinca.  
Caudales de agotamiento superiores 
serán objeto de abono aparte, por 
aplicación del suplemento 
correspondiente sobre el precio de la 
excavación. En ningún caso será objeto 
de abono independiente, ni como 
suplemento de excavación, el 
agotamiento del agua de escorrentía que 
pudiera introducirse en la zanja o pozo. 
Tampoco lo será la extracción de las 
aguas que circulan por las conducciones 
de la red de saneamiento y drenaje, que, 
por afectar a los trabajos, deberán ser 
canalizadas o desviadas en la forma 
adecuada. 
El agotamiento, incluye en el precio 
unitario la compra o alquiler de bombas de 
agua dependiendo al caudal y flujo de 
agua interno del terreno, siendo que en 
algunos casos podrían presentarse 
vertientes internas y pozos subterráneos 
que se activen a la hora de realizar la 
extracción de volúmenes de tierra. 
- Metro cuadrado de entibación. 
Totalmente terminada, incluyendo los 
clavos y cuñas necesarios, retirada, 
limpieza y apilado del material. 
- Hora/día de agotamiento del nivel 
freático con bomba autoaspirable para un 
caudal máximo definido en proyecto. 
 
Prescripciones sobre los productos 
 
Características y recepción de los 
productos que se incorporan a las 
unidades de obra 
La entibación puede ser de tres tipos, 
ligera, semicuajada y cuajada, 
dependiendo de que la superficie a 
proteger represente el 50% y el 100% en 
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los dos últimos casos mientras que en la 
entibación ligera no se reviste la superficie 
a proteger, pues sólo irá provista de 
cabeceros y codales. 
 
Prescripción en cuanto a la ejecución por 
unidades de obra 
 
Características técnicas de cada unidad 
de obra 
• Condiciones previas 
El terreno se irá excavando por franjas 
horizontales previamente a su entibación. 
Se solicitará de las correspondientes 
compañías la posición y solución a 
adoptar para las instalaciones que puedan 
verse afectadas, así como las distancias 
de seguridad a tendidos aéreos de 
conducción de energía eléctrica. Para 
complementar la información obtenida de 
las compañías suministradoras, se 
procederá a una apertura manual de catas 
para localizar las instalaciones existentes. 
Se solicitará la documentación 
complementaria acerca de los cursos 
naturales de aguas superficiales o 
profundas, cuya solución no figure en la 
documentación técnica. 
Antes del inicio de los trabajos, en el caso 
de ser necesario realizar entibaciones, se 
presentarán a la aprobación de la 
dirección facultativa los cálculos 
justificativos, que podrán ser modificados 
por la misma cuando lo considere 
necesario. 
La elección del tipo de entibación 
dependerá del tipo de terreno, de las 
solicitaciones por cimentación próxima o 
vial y de la profundidad del corte. 
Proceso de ejecución 
• Ejecución 
- Sostenimiento y entibaciones: 
Se deberá asegurar la estabilidad de los 
taludes y paredes de todas las 
excavaciones que se realicen, y aplicar 
oportunamente los medios de 
sostenimiento, entibación, refuerzo y 
protección superficial del terreno 
apropiados, a fin de impedir 

desprendimientos y deslizamientos que 
pudieran causar daños a personas o a las 
obras, aunque tales medios no estuviesen 
definidos en el proyecto, ni hubieran sido 
ordenados por la dirección facultativa. Las 
uniones entre piezas de entibación 
garantizarán la rigidez y el monolitismo del 
conjunto. En general, con tierras 
cohesionadas, se sostendrán los taludes 
verticales antes de la entibación hasta una 
altura de 60 cm o de 80 cm, una vez 
alcanzada esta profundidad, se colocarán 
cinturones horizontales de entibación, 
formados por dos o tres tablas 
horizontales, sostenidas por tablones 
verticales que a su vez estarán 
apuntalados con maderas o gatos 
metálicos. Cuando la entibación se 
ejecute con tablas verticales, se colocarán 
según la naturaleza, actuando por 
secciones sucesivas, de 1,80 m de 
profundidad como máximo, sosteniendo 
las paredes con tablas de 2 m, dispuestas 
verticalmente, quedando sujetas por 
marcos horizontales. Se recomienda 
sobrepasar la entibación en una altura de 
20 cm sobre el borde de la zanja para que 
realice una función de rodapié y evite la 
caída de objetos y materiales a la zanja. 
En terrenos dudosos se entibará 
verticalmente a medida que se proceda a 
la extracción de tierras. 
La entibación permitirá desentibar una 
franja dejando las restantes entibadas. 
Los tableros y codales se dispondrán con 
su cara mayor en contacto con el terreno 
o el tablero. Los codales serán 2 cm más 
largos que la separación real entre 
cabeceros opuestos, llevándolos a su 
posición mediante golpeteo con maza en 
sus extremos y, una vez colocados, 
deberán vibrar al golpearlos. Se impedirá 
mediante taquetes clavados el 
deslizamiento de codales, cabeceros y 
tensores. Los empalmes de cabeceros se 
realizarán a tope, disponiendo codales a 
ambos lados de la junta. 
En terrenos sueltos las tablas o tablones 
estarán aguzados en un extremo para 
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clavarlos antes de excavar cada franja, 
dejando empotrado en cada descenso no 
menos de 20 cm. Cuando se efectúe la 
excavación en una arcilla que se haga 
fluida en el momento del trabajo o en una 
capa acuífera de arena fina, se deberán 
emplear gruesas planchas de entibación y 
un sólido apuntalamiento, pues en caso 
contrario puede producirse el hundimiento 
de dicha capa. 
Al finalizar la jornada no deberán quedar 
paños excavados sin entibar, que figuren 
con esta circunstancia en la 
documentación técnica. Diariamente y 
antes de comenzar los trabajos se 
revisará el estado de las entibaciones, 
reforzándolas si fuese necesario, 
tensando los codales que se hayan 
aflojado. Se extremarán estas 
prevenciones después de interrupciones 
de trabajo de más de un día o por 
alteraciones atmosféricas, como lluvias o 
heladas. 
- Evacuación de las aguas y 
agotamientos: 
En todos los casos, se debe optar por la 
utilización de bombas de agua de tipo 
sumergible, teniendo en cuenta que la 
manguera de extracción sea larga a fin de 
poder enviar el volumen hacia la matriz 
colectora de alcantarillado pluvial más 
próxima. 
Al no existir un colector cercano, debe 
preverse el alejamiento de la manguera, 
de tal manera que no cause daño a otros 
sectores o vecinos, ya que se podrán 
trasladar enormes cantidades de agua, 
que en pocos casos será limpia y mucho 
peor potable, por lo cual no se debe 
almacenar para realizar mezclas de 
hormigón, ya que pueden provenir de un 
daño en sistema sanitario cercano y 
contener restos de materia. 
La bomba sumergible, tendrá una 
capacidad denominada en caballos de 
fuerza, con capacidades de impulso, que 
deben tomarse en cuenta a la hora de 
adquirirla, ya que un flujo intenso 

evidentemente requiere mayores 
potencias. 
Se debe tener en cuenta que la bomba de 
agua es eléctrica, por lo cual deberá existir 
una toma cercana para energizar este 
equipo, realizando las previsiones 
correspondientes y revisando que el cable 
se encuentre en perfecto estado, en otro 
caso al contacto con el agua podrá causar 
severos daños e incluso la muerte de 
miembros del equipo contratado para la 
realización de esta unidad. 
Se adoptarán las medidas necesarias 
para mantener libre de agua la zona de las 
excavaciones. Las aguas superficiales 
serán desviadas y encauzadas antes de 
que alcancen las proximidades de los 
taludes o paredes de la excavación, para 
evitar que la estabilidad del terreno pueda 
quedar disminuida por un incremento de 
presión del agua intersticial y no se 
produzcan erosiones de los taludes. 
Según el CTE DB SE C, apartado 7.2.1, 
será preceptivo disponer un adecuado 
sistema de protección de escorrentías 
superficiales que pudieran alcanzar al 
talud, y de drenaje interno que evite la 
acumulación de agua en el trasdós del 
talud. 
• Gestión de residuos 
Los residuos generados durante la 
ejecución de la unidad de obra serán 
tratados conforme a la Parte III: Gestión 
de residuos de construcción o demolición 
en la obra. 
Los residuos generados, junto con sus 
códigos LER son: madera (17 02 01). 
Control de ejecución, ensayos y pruebas 
La superficie agotada y/o entibada debe 
quedar en condiciones para la ejecución 
de la unidad de obra que corresponda, sin 
agua y sin desprendimientos. 
 
2.6 Geotextiles y geomallas 
 
Descripción 
 
Se define como geotextil (GTX) al material 
textil plano, permeable y polimérico 
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(sintético o natural), que se emplea en 
contacto con suelos u otros materiales en 
aplicaciones geotécnicas y de ingeniería 
civil, pudiendo ser tricotado, tejido o no 
tejido, de acuerdo con la norma UNE-EN 
ISO 10318. A los efectos de este capítulo, 
se entienden como productos 
relacionados con los geotextiles (GTP), a 
aquellos que no se corresponden con la 
definición anterior, contemplándose la 
utilización de los siguientes: geomalla 
(GGR), georred (GNT), geomanta (GMA), 
geocelda (GCE), geotira (GST) y 
geoespaciador (GSP), definidos por la 
norma UNE-EN ISO 10318. 
Las principales funciones desempeñadas 
en obras de carretera por los geotextiles y 
productos relacionados, o combinaciones 
de ambos, son; filtración (F), separación 
(S), refuerzo (R), drenaje (D), protección 
(P), o relajación de tensiones (STR). 
Se debe especificar si es sintético o 
natural, tejido o no tejido, su resistencia a 
tracción longitudinal y transversal, su 
gramaje y su función. 
Criterios de medición y valoración de 
unidades 
- Metro cuadrado de geotextil 
colocado tejido o no, indicando su 
composición, forma de fabricación, 
resistencia a tracción, gramaje, función y 
norma de producto.  
 
El precio por metro cuadrado (m2) incluirá 
todos los elementos necesarios para la 
colocación y puesta en obra del producto, 
así como su transporte a la obra, 
recepción y almacenamiento. Se 
considerarán incluidas también las 
uniones mecánicas por cosido, soldadura, 
fijación con grapas o cualesquiera otras, 
que resulten necesarias para la correcta 
puesta en obra del geotextil o producto 
relacionado, según determine el proyecto 
o, en su defecto, el director de las obras. 
 
Prescripciones sobre los productos 
 

Características y recepción de los 
productos que se incorporan a las 
unidades de obra 
Los geotextiles y productos relacionados 
deberán tener obligatoriamente el 
marcado CE, conforme a lo establecido en 
las normas UNE-EN 13249, UNE-EN 
13251, UNEEN 13252, UNE-EN 13253, 
UNE-EN 13256 y UNE-EN 15381. 
Además de dicho marcado, de la 
Declaración de Prestaciones, y de las 
instrucciones e información de seguridad 
del producto. Por su parte, el Contratista 
deberá verificar que los valores 
declarados para las características en el 
proyecto que acompañan al marcado CE 
permitan deducir el cumplimiento de las 
especificaciones especificadas en el 
proyecto o, en su defecto, en este Pliego, 
debiendo adoptar, en el caso de que 
existan indicios de incumplimiento de las 
especificaciones declaradas, todas 
aquellas medidas que considere 
oportunas para garantizar la idoneidad del 
producto suministrado a la obra. 
Independientemente de lo anterior, se 
estará además en todo caso a lo 
dispuesto en la legislación vigente en 
materia ambiental, de seguridad y salud, 
de producción, almacenamiento, gestión y 
transporte de productos de la 
construcción, de residuos de construcción 
y demolición, y de suelos contaminados. 
 
Si se emplean en movimiento de tierras y 
cimentaciones, debe cumplir las 
prescripciones del apartado 290.2.6 del 
PG-3 en cuanto a resistencia a tracción, 
alargamiento a la carga máxima, 
punzonado estático, resistencia a 
perforación, abertura característica y 
permeabilidad al agua 
perpendicularmente al plano. 
En general, si se aplican en pavimentos y 
recrecimientos asfálticos se estará a lo 
dispuesto en el apartado 290.2.5 del PG-
3, en cuanto a resistencia a tracción, 
alargamiento a la carga máxima, 
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punzonado estático, resistencia a 
perforación y retención del betún.  
Los geotextiles y productos relacionados 
que lleguen a la obra se suministrarán en 
forma de bobinas o rollos, con un 
embalaje opaco que evite su deterioro por 
la acción de la luz solar. Cada suministro 
irá acompañado de un albarán y de la 
información relativa al etiquetado y 
marcado CE de la norma UNE-EN del 
producto correspondiente. 
El albarán y el etiquetado y marcado CE 
contendrán explícitamente, al menos, los 
datos que se indican en el art. 290.4 del 
PG-3 cuando se empleen para 
cimentaciones, estructuras de contención 
y revestimiento de taludes. 
El Contratista comunicará por escrito al 
director de las obras, para su aprobación, 
la relación de los geotextiles y productos 
relacionados a emplear. Los productos 
sólo podrán ser aprobados si los valores 
exigidos, tanto por este Pliego como por el 
Pliego de Prescripciones Técnicas 
Particulares, quedan garantizados por los 
valores nominales corregidos por sus 
tolerancias. Una vez aprobados por el 
director de las obras, todos y cada uno de 
los valores corregidos serán exigibles y su 
incumplimiento dará lugar al rechazo de 
lotes o partidas, sin perjuicio de las 
responsabilidades correspondientes. 
 
Prescripción en cuanto a la ejecución por 
unidades de obra 
 
Características técnicas de cada unidad 
de obra 
• Condiciones previas 
En el transporte, carga y descarga se 
comprobará que no se produzcan daños 
mecánicos en los rollos (pinchazos, 
cortes, etc.). 
El almacenamiento en obra se realizará 
en lugares lisos, secos, limpios y libres de 
objetos cortantes y punzantes. No se 
almacenará ningún rollo o fracción que 
haya resultado dañado o no esté 
adecuadamente identificado, y en todo 

caso se deberán tener en cuenta las 
indicaciones del fabricante. Cuando la 
duración del almacenamiento en obra sea 
superior a quince días (> 15 d) deberá 
incidirse especialmente en lo relativo a la 
protección frente a la acción de los rayos 
solares, mediante techado o cubrición con 
elementos adecuados que, por motivos de 
seguridad, estarán sujetos 
convenientemente. 
La colocación del geotextil solo será 
autorizada por la dirección de obras 
cuando la superficie se haya preparado 
adecuadamente, eliminando bloques de 
roca, troncos, raíces y otros materiales 
que puedan dañarlo y se halla excavado o 
rellenado hasta la cota que indiquen los 
planos. 
Proceso de ejecución 
• Ejecución 
El geotextil se deberá extender en la 
dirección de avance de la construcción, 
directamente sobre la superficie 
preparada, sin arrugas o dobleces. Si es 
necesario colocar rollos adyacentes de 
geotextil, estos se deberán solapar, o unir 
mediante la realización de una costura. El 
solape será el que indique el fabricante 
para la función seleccionada o el que 
determine la dirección de obra según la 
posición y solicitaciones previstas. 
Para obtener una adecuada calidad en las 
uniones realizadas en campo, se deberán 
atender los siguientes aspectos: 
- El tipo de hilo deberá ser kevlar, 
aramida, polietileno, poliéster o 
polipropileno. No se permitirán hilos 
elaborados totalmente con fibras 
naturales, ni hilos de nylon. Cuando se 
propongan hilos compuestos por fibras 
sintéticas y fibras naturales, no se 
permitirán aquellos que tengan diez por 
ciento (10%) o más, en peso, de fibras 
naturales. Tampoco se permitirán 
costuras elaboradas con alambres.  
- El tipo de puntada podrá ser simple 
o de doble hilo, también llamada de 
seguridad. 
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- La densidad de la puntada deberá 
ser, como mínimo, de ciento cincuenta a 
doscientas (150 - 200) puntadas por metro 
lineal. 
- La tensión del hilo se deberá 
ajustar en el campo de tal forma que no 
corte el geotextil, pero que sea suficiente 
para asegurar una unión permanente 
entre las superficies a coser. Si se hace la 
costura a mano, se deberán tener 
cuidados para que, al pasar el hilo, el 
rozamiento no “funda” las fibras del 
geotextil.  
- Dependiendo del tipo de geotextil y 
del nivel de esfuerzos a que se va a 
solicitar, el tipo de costura se podrá 
realizar en diferentes configuraciones y 
con una o varias líneas de costura, 
siempre y cuando se asegure la correcta 
transferencia de la tensión. 
- La resistencia a la tensión de la 
unión deberá ser, como mínimo, el 90% 
de la resistencia a la tensión del geotextil 
que se está cosiendo. 
• Gestión de residuos 
Los residuos generados durante la 
ejecución de la unidad de obra serán 
tratados conforme a la Parte III: Gestión 
de residuos de construcción o demolición 
en la obra.  
Los residuos generados, junto con sus 
códigos LER son: materiales de 
aislamiento distintos de los especificados 
en los códigos 17 06 01 y 17 06 03 (17 06 
04); plásticos (17 02 03). 
Control de ejecución, ensayos y pruebas  
• Control previo 
- Verificar que la subrasante esté 
preparada adecuadamente y que se 
cumplan las dimensiones y cotas 
señaladas en los planos, antes de 
autorizar la colocación del geotextil.  
- Verificar que cada rollo de geotextil 
tenga en forma clara la información del 
fabricante, marcado CE, etc. 
-  Comprobar que, durante el 
transporte y el almacenamiento, los 
geotextiles tengan los embalajes que los 
protejan de la acción de los rayos 

ultravioleta, agua, barro, polvo, y otros 
materiales que puedan afectar sus 
propiedades. 
• Control de recepción 
El control de recepción de los geotextiles 
y productos relacionados deberá incluir, al 
menos, una primera fase de 
comprobación de la documentación y del 
etiquetado. Para ello se deberá: 
- Comprobar que la documentación 
que acompaña al producto es conforme a 
lo establecido en el apartado 290.4. 
- Verificar que los valores declarados 
en los documentos que acompañan al 
marcado CE cumplen las especificaciones 
establecidas en este Pliego y en el Pliego 
de Prescripciones Técnicas Particulares. 
- Verificar que la marca o referencia 
de los productos suministrados, se 
corresponde con las especificaciones 
comunicadas previamente al director de 
las obras. 
Independientemente de la aceptación de 
la veracidad de las propiedades referidas 
en el marcado CE, si se detectara alguna 
anomalía durante el transporte, 
almacenamiento o manipulación de los 
productos, el director de las obras, en el 
uso de sus atribuciones, podrá disponer 
en cualquier momento, la realización de 
comprobaciones y ensayos sobre los 
materiales suministrados a la obra. En 
este caso se seguirán los criterios que se 
indican a continuación. 
Se considerará como lote de material, que 
se aceptará o rechazará íntegramente, al 
constituido por elementos de una misma 
partida, marca, clase y uso y que resulte 
de aplicar los siguientes criterios: 
- Diez mil metros cuadrados (10 000 
m2) de material en caso de nivel de 
seguridad normal. 
- Seis mil metros cuadrados (6 000 
m2) de material en caso de nivel de 
seguridad elevado. 
- Se entiende por nivel de seguridad 
elevado, a estos efectos, a aquella 
aplicación para la cual la resistencia a 
largo plazo es un parámetro significativo o 

C
ód

. V
al

id
ac

ió
n:

 D
FG

G
E3

2C
ZS

N
W

D
ZF

N
7E

TN
L6

4Y
E 

Ve
rif

ic
ac

ió
n:

 h
ttp

s:
//f

un
es

.s
ed

el
ec

tro
ni

ca
.e

s/
 

D
oc

um
en

to
 fi

rm
ad

o 
el

ec
tró

ni
ca

m
en

te
 d

es
de

 la
 p

la
ta

fo
rm

a 
es

Pu
bl

ic
o 

G
es

tio
na

 | 
Pá

gi
na

 5
2 

de
 1

82
 



 

AYUNTAMIENTO 
DE FUNES 

COLECTOR DE FECALES Y  
DERIVACIONES DE PLUVIALES 
POLIGONO SARDILLA.  FUNES 

 

ASESORÍA 
URBANÍSTICA 

 

PLIEGO DE CONDICIONES 
34 

cuando el producto juega un papel 
decisivo en la seguridad de la 
construcción y estabilidad de la obra. 
El nivel de seguridad a aplicar en cada 
caso vendrá establecido en los artículos 
correspondientes de este Pliego, o en su 
defecto, en el Pliego de Prescripciones 
Técnicas Particulares. 
De cada lote o fracción se tomará un 
mínimo de: 
- Una (1) muestra, en aplicaciones 
para nivel de seguridad normal. 
- Dos (2) muestras, en aplicaciones 
para nivel de seguridad elevado 
Dichas muestras se prepararán conforme 
a la norma UNE-EN ISO 9862, y se 
efectuarán, al menos, los siguientes 
ensayos: 
- Masa por unidad de superficie 
(norma UNE-EN ISO 9864). 
- Resistencia a tracción (norma la 
UNE-EN ISO 10319). 
- Punzonado estático (ensayo CBR) 
(norma UNE-EN ISO 12236), en las 
aplicaciones que corresponda, según art 
290.2.3 a 290.2.6. del PG-3. 
El lote se considerará no conforme si se 
incumple cualquiera de los valores 
exigidos. 
En caso de no conformidad, el director de 
las obras indicará las medidas a adoptar, 
pudiendo: realizar ensayos 
complementarios con nuevas muestras 
del mismo lote o exigir directamente la 
sustitución del lote rechazado o solicitar 
certificado de garantía al fabricante 
El director de las obras, en el uso de sus 
atribuciones, podrá exigir la comprobación 
de cualquiera de las características 
técnicas del producto, y aceptar o 
rechazar, consecuentemente, los lotes 
correspondientes. Se entiende, en este 
caso, que el valor exigido es el que 
corresponde al valor nominal del 
producto, corregido por la tolerancia. 
Control de acopios y trazabilidad 
No se podrán emplear geotextiles o 
productos relacionados acopiados si se 

produjera alguna de las siguientes 
circunstancias: 
- Cuando las condiciones de 
almacenamiento no hubieran sido 
adecuadas, a criterio del director de las 
obras. 
- Cuando hubiesen transcurrido los 
siguientes plazos entre la fecha de 
fabricación del producto y la de su puesta 
en obra: 
a) Seis (6) meses, cuando la vida en 
servicio definida en el epígrafe 290.2.2.2 
fuera igual o inferior a cinco (5) años. 
b) Doce (12) meses en el resto de los 
casos. 
Los acopios que no cumplan alguna de las 
condiciones especificadas, tanto en este 
artículo como en el Pliego de 
Prescripciones Técnicas Particulares, 
serán rechazados. 
Al objeto de garantizar la trazabilidad, el 
Contratista facilitará diariamente al 
director de las obras un parte de ejecución 
de obra en el que deberán figurar, al 
menos, los siguientes conceptos: 
- Identificación de la obra. 
- Localización del tajo. 
- Fecha de instalación. 
- Número de rollos colocados, por 
tipo. 
- Fecha de fabricación. 
- Referencia del albarán de 
suministro. 
- Ubicación de cada uno de los 
rollos. 
- Observaciones e incidencias que 
pudieran influir en sus características y en 
la durabilidad. 
• Control de ejecución 
Supervisar la correcta aplicación del 
método aceptado, en cuanto a la 
preparación de la subrasante, la 
colocación del geotextil, cosido o solape y 
la construcción de las capas de material 
de cobertura. 
 
Conservación y mantenimiento 
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Hasta que se coloque el material de 
cobertura no debe permitirse la circulación 
ni el acopio sobre el geotextil. 
El material de cobertura se descargará en 
un lugar previamente escogido y 
autorizado por la dirección de obra. 
Luego, el material se extenderá 
cuidadosamente, empleando un método 
que no dé lugar a daños en el geotextil. No 
se permitirá el tránsito de maquinaria 
sobre el geotextil hasta que se conforme y 
compacte adecuadamente la primera 
capa del material de cobertura. No se 
permitirá el giro de maquinaria sobre la 
primera capa de dicho material de 
cobertura.  
 
3 Instalaciones 
 
3.1 Arquetas, pozos y marcos 
 
3.1.1 Arquetas y pozos prefabricados 
 
Descripción 
Arquetas y pozos registrables realizadas 
con elementos prefabricados, siendo los 
materiales más comunes el polipropileno 
(PP), el policloruro de vinilo (PVC), el 
polietileno de alta densidad (PEAD) o el 
hormigón prefabricado. Siempre se 
ejecutarán sobre solera de hormigón en 
masa o de hormigón armado según 
casos. Las arquetas podrán disponer o no 
de tapa, y ser o no registrables. Existen 
arquetas que llevan incorporado el 
conjunto de tapa y marco. La forma más 
común de las arquetas es la cuadrangular, 
mientras que los pozos suelen ser 
circulares. En algunos casos se incluye el 
enfoscado interior de las arquetas y 
pozos. En los pozos o en las arquetas de 
gran tamaño es frecuente la colocación de 
pates para facilitar al acceso interior. 
Criterios de medición y valoración de 
unidades 
- Unidad de arqueta realmente 
ejecutada. La unidad de obra incluye: 
transporte hasta el tajo de todos los 
materiales necesarios, replanteo, 

comprobación del lecho de apoyo, 
ejecución de la base de hormigón en 
masa o de hormigón armado según 
casos, así como la colocación de los 
elementos prefabricados que conforma la 
arqueta o pozo. Se incluye la parte 
proporcional de elementos auxiliares, así 
como los acabados interiores y pates 
según casos.  
Es frecuente la ejecución de pozos con 
tipología mixta, formados por fábrica de 
ladrillo cerámico en la base y elementos 
prefabricados de hormigón en el cuerpo. 
No se incluyen las unidades de 
excavación, ni tampoco la preparación del 
fondo de la excavación. Los agotamientos 
de la excavación que puedan ser 
necesarios están excluidos. Tampoco se 
incluye el relleno y la compactación del 
trasdós.  
Las tapas y los marcos no están incluidas 
en la partida, y se definen y ejecutan 
según el capítulo Arquetas, pozos y 
marcos de este pliego. Si no se especifica 
son de abono independiente. Puede estar 
incluido su abono en la unidad de arqueta. 
 
Prescripciones sobre los productos 
 
Características y recepción de los 
productos que se incorporan a las 
unidades de obra 
Todos los hormigones y los aceros 
estructurales a emplear en obra cumplirán 
la instrucción de hormigón estructural 
NORMATIVA DEL  CÓDIGO 
ESTRUCTURAL (REAL DECRETO 
470/2021). 
Los hormigones armados o en masa 
utilizados en los pozos de cumplirán lo 
establecido en la norma UNE-EN 
1917:2008. 
Las arquetas y pozos de PVC, PE y PP 
cumplirán los establecido en las normas 
UNE-EN 476:2011 y UNE-EN 13598-
2:2017. 
Almacenamiento y manipulación (criterios 
de uso, gestión de residuos, conservación 
y mantenimiento) 
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Se atenderá en todo caso a lo dispuesto 
en la legislación vigente en materia 
ambiental, de seguridad y salud, de 
producción, almacenamiento, gestión y 
transporte de productos de la 
construcción, de residuos de construcción 
y demolición, y de suelos contaminados. 
 
 
Prescripción en cuanto a la ejecución por 
unidades de obra 
 
Características técnicas de cada unidad 
de obra 
• Condiciones previas: soporte 
Con respecto a la excavación ver capítulo 
Acondicionamiento del terreno de este 
Pliego. 
La excavación coincidirá con las medidas 
exteriores de la arqueta o pozo 
otorgándole unos márgenes de +5/10 cm 
en los laterales para facilitar la ejecución. 
La parte superior de la obra se dispondrá 
de tal manera que se eviten los derrames 
del terreno circundante sobre el interior de 
la arqueta o pozo. 
• Compatibilidad entre los productos, 
elementos y sistemas constructivos 
Cuando los muros de las arquetas o pozos 
deban ser atravesados por conducciones, 
se interpondrán materiales plásticos para 
evitar contactos entre distintos materiales.  
Proceso de ejecución 
• Ejecución 
La instalación de todos los elementos se 
efectuará de acuerdo con las 
instrucciones del fabricante. 
Replanteo: Se fijarán puntos de referencia 
de alineación y de nivel. 
Colocación y alineación: la instalación de 
las arquetas y pozos se ajustarán a las 
alineaciones de las instalaciones a las que 
sirvan. 
Se ejecutará en el fondo de la excavación, 
una solera de apoyo de hormigón en masa 
o de hormigón armado según casos. 
Previo a la colocación de la solera de 
hormigón armado, en ocasiones se coloca 
una capa de hormigón de limpieza según 

características descritas en la 
NORMATIVA DEL  CÓDIGO 
ESTRUCTURAL (REAL DECRETO 
470/2021). Se comprobará la correcta 
compactación y nivelación del elemento 
antes de la colocación de los elementos 
prefabricados. 
Colocación de los elementos 
prefabricados que conformarán la arqueta 
o pozo. En el caso de pozos ejecutados 
con elementos de hormigón prefabricado 
se cuidará que los machihembrados estén 
perfectamente limpios y que encajen 
completamente entre sí.  
Colocación de pates según casos. 
Conexionado de los conductos de las 
instalaciones correspondientes. Relleno 
de hormigón para formación de 
pendientes en su caso.  
• Gestión de residuos 
Los residuos generados durante la 
ejecución de la unidad de obra serán 
tratados conforme a la Parte III: Gestión 
de residuos de construcción o demolición 
en la obra. 
Los residuos generados, junto con sus 
códigos LER son: hormigones (17 01 01), 
hierro y acero (14 04 05), residuos de 
arenas y arcillas (01 04 09), plásticos (17 
02 03), envases de papel y cartón (15 01 
01), madera (17 02 01). 
• Condiciones de terminación 
La arqueta o pozo quedará totalmente 
enrasada con el terreno/pavimento 
acabado. 
Control de ejecución, ensayos y pruebas 
• Control de ejecución 
Se comprobará que la disposición del 
elemento construido se corresponde con 
lo proyectado. También se comprobará 
que los niveles de la solera, del elemento 
prefabricado y de la coronación del 
mismo, se corresponden con lo indicado 
en proyecto.  
Se comprobarán a su vez las conexiones 
de las instalaciones que discurran por su 
interior. En los casos pertinentes, se 
comprobará el perfecto funcionamiento 
del desagüe de fondo. 
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En caso de apreciar alguna anomalía, 
como la aparición de fisuras, desplomes, 
etc., se pondrán en conocimiento de la 
dirección facultativa que dictaminará su 
importancia y, en su caso, las 
reparaciones que deban efectuarse. 
Conservación y mantenimiento 
Se evitará mientras duren las obras dejar 
la arqueta o pozo sin tapar o con la tapa 
mal colocada para evitar accidentes. Se 
protegerán las arquetas o pozos de 
obturaciones y golpes. 
 
Prescripciones sobre verificaciones en la 
obra terminada 
 
Verificaciones y pruebas de servicio para 
comprobar las prestaciones finales 
Comprobación de su correcto 
funcionamiento. Realización de pruebas 
de servicio. 
Se probará la instalación que transcurra 
por el interior de la arqueta o pozo para 
comprobar la perfecta ejecución de la 
misma. 
Comprobación del correcto 
funcionamiento de apertura y cierre de la 
tapa 
 
3.1.2 Marcos y tapas 
 
Descripción 
Marcos y tapas colocados en partes 
registrables de la instalación para su 
apertura y cierre en tareas de 
conservación, mantenimiento y/o 
ampliación, realizados con elementos 
prefabricados, siendo los materiales más 
comunes el polipropileno (PP), polietileno 
(PE), poliéster reforzado con fibra de 
vidrio (PRFV), policloruro de vinilo (PVC) 
policloruro de vinilo no plastificado (PVC-
U), hormigón armado, fundición, acero 
galvanizado, acero inoxidable, aleación 
de aluminio o resinas compuestas. 
Generalmente los marcos serán del 
mismo material que las tapas. Las tapas y 
marcos podrán ser articuladas y disponer 
de cierre de seguridad, en ocasiones 

disponen de cadenilla antirrobo. La forma 
más común es la cuadrangular, excepto 
para los pozos donde suelen ser tapas 
circulares. Las tapas podrán ser ciegas, 
rellenables o con rejilla para permitir el 
paso de las aguas pluviales. 
 
Criterios de medición y valoración de 
unidades 
- Unidad de marco y tapa realmente 
ejecutados. La unidad de obra incluye 
transporte hasta el tajo de todos los 
materiales necesarios, replanteo, 
comprobación del soporte, así como la 
colocación de los elementos que 
conforman la partida. Se incluye la parte 
proporcional de elementos auxiliares.   
No se incluyen las unidades de 
excavación, ni el corte de pavimento. 
Tampoco se incluye el acabado final del 
pavimento ni el relleno de la junta marco-
pavimento. 
 
Prescripciones sobre los productos 
 
Características y recepción de los 
productos que se incorporan a las 
unidades de obra 
Las tapas y los marcos se clasifican en 
función de su carga de rotura según las 
normas serie UNE-EN 124. 
Las tapas y marcos de fundición 
cumplirán lo establecido en la norma 
UNE-EN 1563:2012. 
Los morteros de albañilería a emplear 
cumplirán con la instrucción para la 
recepción de elementos (RC-16). 
Almacenamiento y manipulación (criterios 
de uso, gestión de residuos, conservación 
y mantenimiento) 
Se atenderá en todo caso a lo dispuesto 
en la legislación vigente en materia 
ambiental, de seguridad y salud, de 
producción, almacenamiento, gestión y 
transporte de productos de la 
construcción, de residuos de construcción 
y demolición, y de suelos contaminados. 
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Prescripción en cuanto a la ejecución por 
unidades de obra 
 
Características técnicas de cada unidad 
de obra 
• Condiciones previas: soporte 
Previamente a la colocación de los 
marcos, las estructuras de arquetas y 
pozos estarán completamente acabadas. 
La colocación de los marcos se ejecutará 
sobre la parte superior de las arquetas o 
pozos y coincidirá con las medidas 
exteriores de estos otorgándole unos 
márgenes de +/- 1 a 3 cm.  
• Compatibilidad entre los productos, 
elementos y sistemas constructivos 
Los materiales de marcos y tapas serán 
compatibles con el acabado del medio 
urbano en el que se instalen, con especial 
atención a las cargas de rotura por 
impacto o posible acceso ocasional de 
vehículos, así como a la resbaladicidad 
del elemento. También serán compatibles 
entre si el material de los marcos con el de 
las arquetas y pozos donde asienten. 
Proceso de ejecución 
• Ejecución 
La instalación de todos los elementos se 
efectuará de acuerdo con las 
instrucciones del fabricante. 
Replanteo: Se fijarán puntos de referencia 
de alineación y de nivel. 
Colocación y alineación: la instalación de 
las tapas y marcos se ajustarán a la 
disposición y tamaño de los elementos a 
los que den servicio. 
Se nivelarán los marcos para que las 
tapas queden enrasadas con el pavimento 
acabado. Se permite una tolerancia 
máxima de 1 cm de desnivel. 
En caso de tapas articuladas, se evitará 
que entren elementos extraños en la 
bisagra que puedan afectar al 
mecanismo. 
En el caso de tapas rellenables se 
ejecutará el relleno junto con el 
vertido/colocación del resto del 
pavimento. 
• Gestión de residuos 

Los residuos generados durante la 
ejecución de la unidad de obra serán 
tratados conforme a la Parte III: Gestión 
de residuos de construcción o demolición 
en la obra. 
Los residuos generados, junto con sus 
códigos LER son: hormigones (17 01 01), 
hierro y acero (14 04 05), residuos de 
arenas y arcillas (01 04 09), plásticos (17 
02 03), envases de papel y cartón (15 01 
01), madera (17 02 01). 
• Condiciones de terminación 
Las tapas y marcos se ajustarán 
complemente entre sí, evitando que se 
produzcan resaltos en el pavimento. 
Las tapas deben permanecer colocadas y 
cerradas mientras duren las obras para 
evitar accidentes. Cuando dispongan de 
cerradura permanecerán abiertas solo 
durante los trabajos.   
Control de ejecución, ensayos y pruebas 
• Control de ejecución 
Comprobación que los elementos se 
encuentren en perfecto estado y que 
tapas y marcos acoplan perfectamente 
entre sí y con el elemento a registrar. 
También se comprobará que los niveles 
de acabado del marco y la tapa se 
corresponden con lo indicado en proyecto 
y con la tolerancia máxima admitida.  
En caso de tapas articuladas se 
comprobará que funcionan 
perfectamente. Cuando las arquetas sean 
estancas se deberá comprobar el 
hermetismo de las tapas colocadas. 
En caso de apreciar alguna anomalía, 
como la aparición de fisuras, desplomes, 
etc., se pondrán en conocimiento de la 
dirección facultativa que dictaminará su 
importancia y, en su caso, las 
reparaciones que deban efectuarse. 
Conservación y mantenimiento 
En caso de apreciar alguna anomalía, 
como un hundimiento parcial del conjunto, 
la rotura de la tapa, etc, se pondrán en 
conocimiento de la dirección facultativa 
que dictaminará su importancia y, en su 
caso, las reparaciones que deban 
efectuarse. Se evitará, mientras duren las 
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obras, dejar la arqueta o pozo sin tapar o 
con la tapa mal colocada para evitar 
accidentes.  Se protegerán las tapas y 
marcos para evitar durante la obra el paso 
de maquinaria con peso superior a su 
carga de rotura.  
 
Prescripciones sobre verificaciones en la 
obra terminada 
 
Verificaciones y pruebas de servicio para 
comprobar las prestaciones finales 
Se comprobará que tanto las tapas como 
las arquetas se han ejecutado 
correctamente y que cumplen con su 
cometido.  
 
3.2 Red de saneamiento 
 
3.2.1 Canalizaciones de hormigón 
 
Descripción 
Conducciones de hormigón en masa u 
hormigón armado indicado para 
saneamiento con instalación en zanja 
apoyadas sobre cama de material 
granular. La unión es con junta elástica.  
Criterios de medición y valoración de 
unidades 
m Metro de tubería realmente ejecutada. 
La unidad de obra incluye: comprobación 
del lecho de apoyo y replanteo, transporte 
hasta el tajo, ejecución de cama y 
colocación sobre ella de los tubos, así 
como el montaje de juntas. Se incluye la 
parte proporcional de elementos 
auxiliares de montaje, y elementos de 
unión, así como los acabados. Se 
incluyen las pruebas de estanqueidad de 
la tubería instalada. 
No se incluye en la valoración el relleno 
lateral compactado hasta los riñones y 
posterior relleno por encima de la 
generatriz del tubo, ni tampoco el relleno 
del resto de la zanja, ni compactación 
final. Según se especifique en proyecto se 
ejecutará el relleno con material granular 
o con hormigón en masa.  

No se incluyen las unidades de 
excavación de la zanja, ni tampoco la 
preparación del lecho o fondo de la 
misma. Tampoco se incluyen accesorios 
ni valvulería. Los agotamientos de la 
excavación que puedan ser necesarios 
están excluidos. Este capítulo no es 
aplicable a tubos hincados. 
 
Prescripciones sobre los productos 
 
Características y recepción de los 
productos que se incorporan a las 
unidades de obra 
Todos los elementos a instalar en obra 
dispondrán de marcado CE. 
Los productos constituyentes de la partida 
son tubos de hormigón con las tipologías 
descritas anteriormente y las camas de 
material granular. 
Los tubos a instalar deberán contener la 
documentación y hojas técnicas 
pertinentes, además de la siguiente 
información: material del que están 
fabricados, diámetro nominal, espesor 
nominal y presión nominal, serie o tipo de 
tubo, marca del fabricante, año de 
fabricación y lote, así como normativa 
UNE a la que responde. 
La fabricación de los elementos de 
hormigón armado puede ser por 
compresión radial (Ø 300 mm. a 1.200 
mm.) o por vibro compresión (Ø 1.500 
mm. a 3.000 mm.). Las cargas de rotura 
pueden variar, en ambos tipos de 
fabricación, entre los 60 kN/m² y los 180 
kN/m².  
En el caso de hormigón en masa, la 
fabricación se realiza mediante 
compresión radial y los diámetros varían 
entre los Ø 300-800 mm. para clase N 
(normal, 90 kN/m²) de rotura, y entre los Ø 
300-500 mm. para clase R (resistente, 
135 kN/m²). 
Tuberías de hormigón, cumplirán lo 
establecido en las normas UNE-EN 
1916:2008 y UNE 127916:2014. 
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Las juntas elastoméricas deberán cumplir 
con lo establecido en la norma UNE 681-
1. 
En el transporte y recepción de los tubos 
se evitarán los golpes y se depositarán 
con cuidado y sin brusquedades, en la 
zona de acopio. Se evitará rodarlos y en 
general se tomarán las precauciones 
necesarias para su manejo, de tal manera 
que no sufran daños.  
La información e instrucciones dadas por 
el fabricante deben ser consideradas para 
evitar toda clase de daño, degradación o 
contaminación del material. 
Camas de apoyo: Ver apartado Tubería 
de hormigón de este pliego. 
Almacenamiento y manipulación (criterios 
de uso, gestión de residuos, conservación 
y mantenimiento) 
No se admitirá la manipulación de los 
tubos por medio de cables, cadenas o 
ganchos desnudos en contacto directo 
con los mismos, con el fin de que no 
dañen su superficie. Se recomienda que 
la suspensión de los tubos se realice por 
medio de eslingas de cinta ancha. 
Los tubos en su acopio deberán ser 
apilados sobre una superficie plana, no 
sometiendo a las conducciones a cargas 
puntuales, y protegiéndolos de daños 
mecánicos. Se atenderá a las 
recomendaciones del fabricante y a los 
requisitos de las normas del producto en 
cuanto a su acopio y almacenaje. 
Se atenderá en todo caso a lo dispuesto 
en la legislación vigente en materia 
ambiental, de seguridad y salud, de 
producción, almacenamiento, gestión y 
transporte de productos de la 
construcción, de residuos de construcción 
y demolición, y de suelos contaminados. 
 
Prescripción en cuanto a la ejecución por 
unidades de obra 
 
Características técnicas de cada unidad 
de obra 
• Condiciones previas: soporte 

Ver capítulo Tubería de hormigón de este 
pliego. 
Con respecto a la estabilidad de los 
taludes ver capítulo Acondicionamiento 
del terreno de este Pliego. 
• Compatibilidad entre productos, 
elementos y sistemas constructivos 
Ver capítulo Tubería de hormigón de este 
pliego. 
Proceso de ejecución 
Ejecución 
Ver capítulo Tubería de hormigón de este 
pliego. 
• Gestión de residuos 
Ver capítulo Tubería de hormigón de este 
pliego. 
• Tolerancias admisibles 
Ver capítulo Tubería de hormigón de este 
pliego. 
• Condiciones de terminación 
Ver capítulo Tubería de hormigón de este 
pliego. 
 
Control de ejecución, ensayos y pruebas 
• Ensayos y pruebas 
Prueba de estanqueidad: La presión de 
prueba de estanquidad será la máxima 
estática que exista en el tramo de tubería 
objeto de prueba. La pérdida se define 
como la cantidad de agua que debe 
suministrarse al tramo de tubería en 
prueba mediante un bombín tarado, de 
forma que se mantenga la presión de 
estanquidad después de haber llenado la 
tubería de agua y haberse expulsado el 
aire. La duración de la prueba de 
estanquidad será de dos horas, y la 
pérdida en este tiempo será inferior al 
valor dado por la fórmula:  
 
V = K ꞏ L ꞏ D 
Siendo:  
    V = pérdida total en la prueba en litros. 
    L = longitud del tramo objeto de la 
prueba en metros.  
    D = diámetro interior, en metros. 
    K = coeficiente dependiente del 
material. Tubería de hormigón armado 
con o sin camisa = 0,4. En el caso de 
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tubería de hormigón armado pretensado 
será 0,25. 
En cualquier caso, cualesquiera que sean 
las pérdidas fijadas, si éstas son 
sobrepasadas, se repasarán todas las 
juntas y tubos defectuosos; así mismo se 
repasará cualquier pérdida de agua 
apreciable, aun cuando el total sea inferior 
al admisible. 
Conservación y mantenimiento 
Inspección visual de la tubería desde los 
elementos registrables (arquetas, pozos, 
etc.) en caso de que dispongan de ellos. 
Se comprobará que las válvulas de corte 
permanecen cerradas hasta la entrada en 
funcionamiento de la instalación o la 
entrega de la obra. 
 
Prescripciones sobre verificaciones en la 
obra terminada 
 
Verificaciones y pruebas de servicio para 
comprobar las prestaciones finales 
Pruebas hidráulicas de las conducciones: 
prueba de estanqueidad, que podrá ser 
total o por tramos en función del tamaño 
de la red. 
 
3.2.2 Canalizaciones termoconformadas 
 
Descripción 
Conducción de material polimérico 
termoconformado indicado para 
saneamiento con instalación en zanja 
apoyado sobre cama de material granular.  
Dentro de las conducciones 
termoconformadas las más habituales 
son: tuberías de polipropileno (PP), 
tuberías de policloruro de vinilo no 
plastificado (PVC-U) y tuberías de 
poliéster reforzado con fibra de vidrio 
(PRFV).  
Criterios de medición y valoración de 
unidades 
m Metro de canalización realmente 
ejecutada. La unidad de obra incluye: 
comprobación del lecho de apoyo y 
replanteo, transporte hasta el tajo, 
ejecución de cama y colocación sobre ella 

de los tubos, así como el montaje de 
juntas. Se incluye la parte proporcional de 
elementos auxiliares de montaje, y 
elementos de unión, así como los 
acabados. Se incluyen las pruebas de 
estanqueidad y resistencia de la tubería 
instalada. 
No se incluye en la valoración el relleno 
lateral compactado hasta los riñones y 
posterior relleno por encima de la 
generatriz del tubo, ni tampoco el relleno 
del resto de la zanja, ni la compactación 
final. Según se especifique en proyecto se 
ejecutará el relleno con material granular 
o con hormigón en masa.  
No se incluyen las unidades de 
excavación de la zanja, ni tampoco la 
preparación del lecho o fondo de la 
misma. Tampoco se incluyen accesorios 
ni valvulería. Los agotamientos de la 
excavación que puedan ser necesarios 
están excluidos. Este capítulo no es 
aplicable a tubos hincados. 
 
Prescripciones sobre los productos 
 
Características y recepción de los 
productos que se incorporan a las 
unidades de obra 
Todos los elementos a instalar deberán 
llevar marcado CE. 
Los productos constituyentes de la partida 
son las tuberías termoconformadas, con 
las tipologías que se describen a 
continuación y la cama de material 
granular sobre la que descansan: 
- Tuberías de polipropileno (PP) con 
diámetros que pueden variar entre los 110 
mm y 500 mm en las series normalizadas 
y longitudes de 6/12 metros. La rigidez 
anular nominal es de 10 kN/m² (SN-10). 
Las uniones en las tuberías de 
polipropileno para saneamiento suelen 
ser de enchufe campana con junta 
elástica. El color de la tubería suele ser 
color teja RAL 8023. 
- Tuberías de policloruro de vinilo no 
plastificado (PVC-U) con diámetros que 
pueden variar entre los 110 mm y 500 mm 
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en las series normalizadas tipo liso y entre 
los 160 mm y 1.200 mm en las series 
normalizadas tipo corrugado. Las uniones 
entre conducciones pueden ser con junta 
elástica o mediante encolado en las 
tuberías de PVC tipo liso, y con junta 
enchufe campana en las de tipo 
corrugado. La rigidez anular en las 
tuberías de PVC tipo liso varía entre los 2 
kN/m² y 4 kN/m² (SN-2 y SN-4) y los 8 
kN/m² (SN-8) cuando son de tipo 
corrugado. El color de las series de PVC 
tipo liso suele ser gris, mientras que las 
series corrugadas suelen tener color teja 
RAL 8023. 
- Poliéster reforzado con fibra de 
vidrio (PRFV) con diámetros que pueden 
variar entre los 400 mm y 2.000 mm en las 
series normalizadas. Las uniones entre 
conducciones son con junta elástica. La 
rigidez anular nominal varía entre 5 kN/m² 
y 10 kN/m² (SN-5 y SN-10). 
Los materiales utilizados en la fabricación 
de las conducciones deben tener las 
características adecuadas en cuanto a 
resistencia mecánica y química para 
evitar que el interior de las conducciones 
se vea mermadas por las aguas 
residuales. 
Las tuberías a instalar deberán incorporar 
la siguiente información: material del que 
están fabricados, diámetro nominal, 
espesor nominal y presión nominal, serie 
o tipo de tubo, marca del fabricante, año 
de fabricación y lote, así como normativa 
UNE a la que responde. 
Tuberías de polipropileno (PP), cumplirán 
lo establecido en las normas CEN TC 155 
WG13 y UNE-EN ISO 15494:2016 y UNE-
CEN/TR 15438:2012 IN. 
Las tuberías de policloruro de vinilo no 
plastificado (PVC-U), cumplirán lo 
establecido en las normas UNE-EN 1401-
1:2009, UNE-EN 13476-1:2007 y UNE-
CEN/TR 15438:2012 IN. 
Las tuberías de poliéster reforzado con 
fibra de vidrio (PRFV), cumplirá lo 
establecido en la norma UNE-EN 
14364:2015. 

En el transporte y recepción de los tubos 
se evitarán los golpes y se depositarán 
con cuidado y sin brusquedades, en la 
zona de acopio. Se evitará rodarlos y en 
general se tomarán las precauciones 
necesarias para su manejo, de tal manera 
que no sufran daños. 
La información e instrucciones dadas por 
el fabricante deben ser consideradas para 
evitar toda clase de daño, degradación o 
contaminación del material. 
Camas de apoyo: Ver capítulo Tuberías 
termoconformadas. 
Almacenamiento y manipulación (criterios 
de uso, gestión de residuos, conservación 
y mantenimiento) 
No se admitirá la manipulación de las 
conducciones por medio de cables, 
cadenas o ganchos desnudos en contacto 
directo con las tuberías, con el fin de que 
no dañen la superficie del tubo. Se 
recomienda que la suspensión de los 
tubos se realice por medio de eslingas de 
cinta ancha. 
Los tubos en su acopio deberán ser 
apilados sobre una superficie plana, no 
sometiendo a las conducciones a cargas 
puntuales, y protegiéndolos de daños 
mecánicos. Se atenderá a las 
recomendaciones del fabricante y a los 
requisitos de las normas del producto en 
cuanto a su acopio y almacenaje.  
Cuando las tuberías deben permanecer 
en obra más de 3 meses, deberán 
ponerse a cubierto o cubrirlos con un 
material transpirable y opaco. 
Se atenderá en todo caso a lo dispuesto 
en la legislación vigente en materia 
ambiental, de seguridad y salud, de 
producción, almacenamiento, gestión y 
transporte de productos de la 
construcción, de residuos de construcción 
y demolición, y de suelos contaminados. 
 
Prescripción en cuanto a la ejecución por 
unidades de obra 
 
Características técnicas de cada unidad 
de obra 
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• Condiciones previas: soporte 
Ver capítulo Tuberías termoconformadas. 
Con respecto a la estabilidad de los 
taludes ver capítulo Acondicionamiento 
del terreno de este Pliego. 
• Compatibilidad entre productos, 
elementos y sistemas constructivos 
Ver capítulo Tuberías termoconformadas. 
Proceso de ejecución 
• Ejecución 
Ver capítulo Tuberías termoconformadas. 
• Gestión de residuos 
Ver capítulo Tuberías termoconformadas. 
• Tolerancias admisibles 
Ver capítulo Tuberías termoconformadas. 
• Condiciones de terminación 
Ver capítulo Tuberías termoconformadas. 
Control de ejecución, ensayos y pruebas 
• Ensayos y pruebas 
Prueba de estanqueidad: La presión de 
prueba de estanquidad será la máxima 
estática que exista en el tramo de tubería 
objeto de prueba. La pérdida se define 
como la cantidad de agua que debe 
suministrarse al tramo de tubería en 
prueba mediante un bombín tarado, de 
forma que se mantenga la presión de 
estanquidad después de haber llenado la 
tubería de agua y haberse expulsado el 
aire. La duración de la prueba de 
estanquidad será de dos horas, y la 
pérdida en este tiempo será inferior al 
valor dado por la fórmula:  
 
V = K ꞏ L ꞏ D 
 
Siendo:  
    V = pérdida total en la prueba en litros. 
    L = longitud del tramo objeto de la 
prueba en metros.  
    D = diámetro interior, en metros. 
    K = coeficiente dependiente del 
material. Tuberías termoconformadas = 
0,35. 
 
En cualquier caso, cualesquiera que sean 
las pérdidas fijadas, si éstas son 
sobrepasadas, se repasarán todas las 
juntas y tubos defectuosos; así mismo se 

repasará cualquier pérdida de agua 
apreciable, aun cuando el total sea inferior 
al admisible. 
Conservación y mantenimiento 
Ver capítulo Tuberías termoconformadas. 
 
Prescripciones sobre verificaciones en la 
obra terminada 
 
Verificaciones y pruebas de servicio para 
comprobar las prestaciones finales 
Pruebas hidráulicas de las conducciones: 
prueba de estanqueidad, que podrán ser 
tanto total como parcial, en función del 
tamaño de la red. 
 
3.2.3 Canales de desagüe 
 
Descripción 
Instalación de canalizaciones en 
urbanización destinadas a la recogida y 
conducción de aguas pluviales hasta la 
red de saneamiento. Se engloban en este 
apartado todas aquellas canalizaciones 
pluviales como rejillas lineales, canaletas 
de desagüe, etc.  
Dentro de las rejillas lineales las más 
comunes son las que disponen de rejillas 
de acero galvanizado, fundición dúctil o 
acero inoxidable, con canaletas de 
hormigón prefabricado, polipropileno 
(PP), policloruro de vinilo (PVC) o acero 
inoxidable. Las dimensiones varían entre 
75 mm y 200 mm de anchura. Las 
profundidades varían entre los 20 mm y 
los 200 mm. 
Las canaletas de desagüe suelen estar 
compuestas por un canal (de hormigón 
prefabricado u hormigón in situ), sobre la 
que se le colocan un dispositivo de 
cubrimiento y cierre antideslizante. Las 
dimensiones varían entre los 200 mm y 
1.200 mm de anchura, con dimensiones 
de malla de 15 x 15 mm 
aproximadamente. Las profundidades del 
canal serán variables. 
Criterios de medición y valoración de 
unidades 
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Metro de canalización realmente 
ejecutada. La unidad de obra incluye: 
transporte hasta el tajo de todos los 
materiales necesarios, replanteo, 
comprobación del soporte y colocación de 
todos los elementos que conforman los 
canales, incluidos sus elementos de 
cierre. Se incluye la parte proporcional de 
elementos auxiliares 
No se incluyen las unidades de 
excavación, ni tampoco la preparación del 
soporte. Los agotamientos de la 
excavación que puedan ser necesarios 
están excluidos. Tampoco se incluye el 
relleno tras la colocación, ni los acabados 
del pavimento.  
 
Prescripciones sobre los productos 
 
Características y recepción de los 
productos que se incorporan a las 
unidades de obra 
Todos los elementos a instalar en obra 
deberán llevar marcado CE. 
Los hormigones armados o en masa 
utilizados en los canales de drenaje 
cumplirán lo establecido en las normas 
UNE-EN 1917:2008 y en la NORMATIVA 
DEL  CÓDIGO ESTRUCTURAL (REAL 
DECRETO 470/2021). 
Todas las rejillas y el resto de los 
elementos de cierre cumplirán la 
normativa UNE-EN 124-1:2015 y UNE-EN 
1433:2003. 
Almacenamiento y manipulación (criterios 
de uso, gestión de residuos, conservación 
y mantenimiento) 
Ver capítulo Arquetas, pozos y marcos de 
este Pliego. 
 
Prescripción en cuanto a la ejecución por 
unidades de obra 
 
Características técnicas de cada unidad 
de obra 
• Condiciones previas: soporte 
Ver capítulo Arquetas, pozos y marcos de 
este Pliego. 

• Compatibilidad entre productos, 
elementos y sistemas constructivos 
Ver capítulo Arquetas, pozos y marcos de 
este Pliego. 
Proceso de ejecución 
• Ejecución 
La instalación de todos los elementos se 
efectuará de acuerdo con las 
instrucciones del fabricante. 
Replanteo: Se fijarán puntos de referencia 
de alineación y de nivel. 
Colocación y alineación: la instalación de 
las canaletas lineales y de drenaje se 
ajustarán a las alineaciones de las 
instalaciones a las que sirvan y en todo 
caso a su ubicación en planos del 
proyecto. 
En el caso de canaletas de hormigón in 
situ ver capítulo Arquetas, pozos y marcos 
de este Pliego. 
En el caso de canaletas prefabricadas ver 
capítulo Arquetas, pozos y marcos de este 
Pliego. 
• Gestión de residuos 
Ver capítulo Arquetas, pozos y marcos de 
este Pliego. 
• Condiciones de terminación 
Ver capítulo Arquetas, pozos y marcos de 
este Pliego. 
Control de ejecución, ensayos y pruebas 
• Control de ejecución 
Ver capítulo Arquetas, pozos y marcos de 
este Pliego. 
Conservación y mantenimiento 
Ver capítulo Arquetas, pozos y marcos de 
este Pliego. 
 
Prescripciones sobre verificaciones en la 
obra terminada 
 
Verificaciones y pruebas de servicio para 
comprobar las prestaciones finales 
Se comprobará la estanqueidad de la 
instalación ejecutada, a caudal máximo 
según cálculos de proyecto. 
 
3.2.4 Sumideros, calderetas e 
imbornales 
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Descripción 
 
Descripción 
Instalación de sumideros, calderetas e 
imbornales para recogida de aguas 
pluviales en entornos urbanos.  
La principal diferencia entre sumideros y 
calderetas es el mayor tamaño de esta 
última. Los sumideros y calderetas más 
comunes se fabrican en polipropileno, 
PVC o fundición. Siendo normalmente los 
dispositivos de cubrimiento y cierre del 
mismo material que el cuerpo. Los 
sumideros y cazoletas pueden ser 
sifónicas o no sifónicas, y con salida de 
aguas tanto vertical como horizontal. Las 
dimensiones son variables en función de 
la tipología y material. 
Los imbornales se fabrican tanto en 
hormigón in situ como de elementos 
prefabricados de hormigón. En el caso de 
elementos de hormigón in situ suelen 
incorporar a su vez una poceta 
prefabricada de poliuretano (PP) que hace 
las veces de encofrado. Las rejillas y 
marcos de estos elementos suelen ser se 
fundición dúctil con clasificación en 
función de su carga de rotura según la 
norma UNE-EN 124 (partes de la 1 a la 6). 
Las rejillas suelen ser abatibles con 
protección antideslizante y con cadenilla 
antirrobo. 
Criterios de medición y valoración de 
unidades 
U de sumidero, caldereta o imbornal 
realmente ejecutada. La unidad de obra 
incluye: transporte hasta el tajo de todos 
los materiales necesarios, replanteo, 
comprobación del soporte, ejecución de la 
base de apoyo de hormigón en masa 
(únicamente en imbornales), así como la 
colocación/ejecución de sumidero o 
imbornal. Se incluye la parte proporcional 
de elementos auxiliares, así como las 
rejillas correspondientes con sus 
respectivos marcos.  
No se incluyen las unidades de 
excavación, ni tampoco la preparación del 
fondo de la excavación. Los agotamientos 

de la excavación que puedan ser 
necesarios están excluidos. Tampoco se 
incluye el relleno y la posterior 
compactación.   
 
Prescripciones sobre los productos 
 
Características y recepción de los 
productos que se incorporan a las 
unidades de obra 
Todos los elementos a instalar en obra 
deberán llevar marcado CE. 
Los hormigones y los aceros a emplear en 
la ejecución de los imbornales cumplirán 
la instrucción de hormigón estructural 
NORMATIVA DEL  CÓDIGO 
ESTRUCTURAL (REAL DECRETO 
470/2021). 
La fábrica de ladrillo cumplirá lo 
establecido en la norma UNE-EN 771-
1:2011+A1:2016. 
Las rejillas y los marcos se clasifican en 
función de su carga de rotura según la 
norma UNE-EN 124 (partes 1 a la 6). 
Almacenamiento y manipulación (criterios 
de uso, gestión de residuos, conservación 
y mantenimiento) 
Se atenderá en todo caso a lo dispuesto 
en la legislación vigente en materia 
ambiental, de seguridad y salud, de 
producción, almacenamiento, gestión y 
transporte de productos de la 
construcción, de residuos de construcción 
y demolición, y de suelos contaminados. 
 
Prescripción en cuanto a la ejecución por 
unidades de obra 
 
Características técnicas de cada unidad 
de obra 
• Condiciones previas: soporte 
Ver capítulo Arquetas pozos y marcos de 
este Pliego. 
• Compatibilidad entre productos, 
elementos y sistemas constructivos 
Los sumideros e imbornales serán 
compatibles con los materiales de la red 
de pluviales a los que se conecten. 
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Ver capítulo Arquetas pozos y marcos de 
este Pliego. 
Proceso de ejecución 
• Ejecución 
La instalación de todos los elementos se 
efectuará de acuerdo con las 
instrucciones del fabricante. 
Ver capítulo Arquetas pozos y marcos de 
este Pliego. 
• Gestión de residuos 
Ver capítulo Arquetas pozos y marcos de 
este Pliego. 
• Condiciones de terminación 
Los sumideros e imbornales quedarán 
completamente estancos tras su 
instalación. 
Control de ejecución, ensayos y pruebas 
• Control de ejecución 
Ver capítulo Arquetas pozos y marcos de 
este Pliego. 
Conservación y mantenimiento 
En caso de apreciar alguna anomalía, 
como la aparición de fisuras, desplomes, 
etc, se pondrán en conocimiento de la 
dirección facultativa que dictaminará su 
importancia y, en su caso, las 
reparaciones que deban efectuarse. 
Se evitará mientras duren las obras dejar 
el sumidero o imbornal sin la rejilla o con 
está mal colocada para evitar accidentes. 
Se protegerán los sumideros e imbornales 
de obturaciones y golpes. 
Durante la ejecución de las obras se 
evitará el tránsito de maquinaria pesada 
por encima de las rejillas que no tenga la 
rotura por carga apropiada.   
 
 
Prescripciones sobre verificaciones en la 
obra terminada 
 
Verificaciones y pruebas de servicio para 
comprobar las prestaciones finales 
Se probará que la instalación cumple con 
las solicitaciones de servicio y que no se 
producen fugas de agua en las uniones 
con la red de aguas pluviales. 
 

4 Cimientos, explanaciones y bases 
para firmes y pavimentos 
 
4.1 Explanaciones: excavaciones, 
desmontes, terraplenes y pedraplenes 
 
Descripción 
Ejecución de desmontes y terraplenes 
para obtener en el terreno una superficie 
regular definida por los planos donde 
habrá de realizarse otras excavaciones en 
fase posterior, asentarse obras o 
simplemente para formar una explanada. 
Comprende los trabajos previos de 
limpieza y desbroce del terreno y la 
retirada de la tierra vegetal. 
En particular los terraplenes consisten en 
la extensión y compactación por 
tongadas, de materiales clasificados 
como suelos seleccionados, adecuados o 
tolerables, en zonas de tales dimensiones 
que permitan de forma sistemática la 
utilización de maquinaria pesada con 
destino a crear una plataforma sobre la 
que se asiente la futura urbanización. Su 
ejecución comprende la preparación de la 
superficie, extensión de una tongada, 
humectación o desecación y 
compactación, tantas veces como sea 
necesario. Los terraplenes se ejecutan en 
tres zonas de arriba abajo: coronación, 
núcleo y cimiento.  
En el caso de suelos estabilizados, ver 
capítulo Cimientos, explanaciones y 
bases para firmes y pavimentos de este 
Pliego. 
Las excavaciones por su parte consisten 
en el conjunto de operaciones para 
excavar y nivelar las zonas donde ha de 
asentarse la urbanización, así como las 
zonas de préstamos, previstos o 
autorizados, y el consiguiente transporte 
de los productos removidos a su lugar de 
revalorización o gestión. Se incluyen en 
esta unidad la ampliación de las 
trincheras, la mejora de taludes, y la 
excavación adicional en suelos 
inadecuados o contaminados, ordenadas 
por el director de las obras. 
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Se preferirá siempre reutilizar los 
materiales de la excavación como rellenos 
y terraplenes, minimizando el volumen a 
trasladar y gestionar. En otro caso, se 
promoverá el empleo de áridos reciclados 
de residuos de construcción y demolición, 
cuando acrediten su origen e idoneidad de 
características. 
En caso de rehabilitación de áreas 
urbanas, la unidad de obra de excavación 
comprende la retirada de restos de derribo 
y demolición de la zona urbana anterior, y 
la aportación de tierras y áridos para 
conformar una explanada sobre la realizar 
los trabajos siguientes de excavación de 
zanjas y pozos, y también de pavimentar. 
Criterios de medición y valoración de 
unidades 
- Metro cuadrado de limpieza y 
desbroce del terreno con medios 
manuales o mecánicos. 
- Metro cúbico de retirada y apilado 
de capa tierra vegetal, con medios 
manuales o mecánicos. 
- Metro cúbico de desmonte o 
excavación, medido el volumen excavado 
sobre perfiles, incluyendo replanteo y 
afinado. Si se realizaran mayores 
excavaciones que las previstas en los 
perfiles del proyecto, el exceso de 
excavación se justificará para su abono.  
- Metro cúbico de base de terraplén 
especificando el tipo de terreno. Medido el 
volumen excavado sobre perfiles, 
incluyendo replanteo, desbroce y afinado. 
- Metro cúbico de terraplén. Medido 
el volumen rellenado sobre perfiles, 
incluyendo la extensión, riego, 
compactación y refino de taludes. 
 
Prescripciones sobre los productos 
 
Características y recepción de los 
productos que se incorporan a las 
unidades de obra 
- Tierras de préstamo o propias. 
En la recepción de las tierras se 
comprobará que no sean expansivas, que 

no contengan restos vegetales y que no 
estén contaminadas. 
Préstamos: el material inadecuado se 
depositará de acuerdo con lo que la 
dirección de las obras ordene al respecto. 
- Materiales auxiliares: bomba de 
agua. 
La recepción de los productos, equipos y 
sistemas se realizará conforme se 
desarrolla en la Parte II, Condiciones de 
recepción de productos. Este control 
comprende el control de la documentación 
de los suministros (incluida la 
correspondiente al marcado CE, cuando 
sea pertinente), el control mediante 
distintivos de calidad o evaluaciones 
técnicas de idoneidad y el control 
mediante ensayos. 
- Préstamos:  
El contratista comunicará a la dirección de 
obra, con suficiente antelación, la apertura 
de los préstamos, a fin de que se puedan 
medir su volumen y dimensiones sobre el 
terreno natural no alterado. Los taludes de 
los préstamos deberán ser suaves y 
redondeados y, una vez terminada su 
explotación, se dejarán en forma que no 
dañen el aspecto general del paisaje. 
Cuando proceda hacer ensayos para la 
recepción de los productos, según su 
utilización, estos podrán ser los que se 
indican: 
- Préstamos: en el caso de 
préstamos autorizados, una vez eliminado 
el material inadecuado, se realizarán los 
oportunos ensayos para su aprobación, si 
procede, necesarios para determinar las 
características físicas y mecánicas del 
nuevo suelo: identificación 
granulométrica. Límite líquido. Contenido 
de humedad. Contenido de materia 
orgánica. Índice CBR e hinchamiento. 
Densificación de los suelos bajo una 
determinada energía de compactación 
(ensayos “Proctor Normal” y “Proctor 
Modificado”). 
- Para terraplenes, los materiales se 
clasificarán, según los tipos del art. 330 
PG-3 en suelos seccionados, suelos 
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adecuados o suelos tolerables. La 
clasificación, bien se trate de suelo de la 
propia excavación o de préstamos, deben 
cumplir las condiciones de contenido en 
materia orgánica, contenido en sales 
solubles o yeso, tamaño máximo de árido, 
granulometría, límite líquido e índice de 
plasticidad y asiento de colapso o 
hinchamiento (solo en tolerables). La 
utilización de suelos marginales (art. 330 
PG-3) en núcleo viene condicionada a un 
estudio especial que garantice la 
resistencia y deformabilidad. 
- Elasticidad E. Resistencia a la 
tracción. Resistencia a la hienda. 
Resistencia a esfuerzo cortante. 
Almacenamiento y manipulación (criterios 
de uso, gestión de residuos, conservación 
y mantenimiento) 
Caballeros o depósitos de tierra: deberán 
situarse en los lugares que al efecto 
señale la dirección facultativa y se cuidará 
de evitar arrastres hacia la excavación o 
las obras de desagüe y de que no se 
obstaculice la circulación por los caminos 
que haya. 
 
Prescripción en cuanto a la ejecución por 
unidades de obra 
 
Características técnicas de cada unidad 
de obra 
• Condiciones previas 
El terreno se irá excavando por franjas 
horizontales previamente a su entibación. 
Se solicitará de las correspondientes 
compañías la posición y solución a 
adoptar para las instalaciones que puedan 
verse afectadas, así como las distancias 
de seguridad a tendidos aéreos de 
conducción de energía eléctrica. Para 
complementar la información obtenida de 
las compañías suministradoras, se 
procederá a una apertura manual de catas 
para localizar las instalaciones existentes, 
de acuerdo con el capítulo Catas, 
prospecciones, pruebas geotécnicas y 
ensayos de este Pliego. 

Se solicitará la documentación 
complementaria acerca de los cursos 
naturales de aguas superficiales o 
profundas, cuya solución no figure en la 
documentación técnica. Cuando el relleno 
tipo terraplén haya de asentarse sobre un 
terreno en el que exista agua superficial, 
se conducirá el agua fuera del área donde 
vaya a construirse, antes de comenzar su 
ejecución, mediante obras que podrán 
tener el carácter de accesorias, y que se 
ejecutarán con arreglo a lo previsto para 
tal tipo de obras en el proyecto o, en su 
defecto, siguiendo las instrucciones de la 
dirección de las obras. 
Si el relleno tipo terraplén debe 
construirse sobre un firme preexistente, 
éste se escarificará y compactará según 
lo indicado en los capítulos Demolición de 
pavimentos y aceras y Corte y fresado de 
firmes de este Pliego. En las zonas de 
ensanche o recrecimiento de antiguos 
rellenos tipo terraplén se prepararán 
éstos, mediante banquetas u otras 
actuaciones pertinentes, a fin de 
conseguir la adecuada unión con el nuevo 
relleno. 
Antes del inicio de los trabajos, en el caso 
de ser necesario realizar entibaciones, se 
presentarán a la aprobación de la 
dirección facultativa los cálculos 
justificativos, que podrán ser modificados 
por la misma cuando lo considere 
necesario. 
La elección del tipo de entibación 
dependerá del tipo de terreno, de las 
solicitaciones por cimentación próxima o 
vial y de la profundidad del corte. 
Proceso de ejecución 
• Ejecución  
- Replanteo: 
Se comprobarán los puntos de nivel 
marcados, y el espesor de tierra a 
excavar. 
- En general: 
Durante la ejecución de los trabajos se 
tomarán las precauciones adecuadas 
para no disminuir la resistencia del terreno 
no excavado, ni provocar deslizamientos 
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ocasionados por el descalce del pie de la 
excavación, erosiones locales y 
encharcamientos debidos a un drenaje 
defectuoso de las obras. Con 
temperaturas menores de 2 ºC se 
suspenderán los trabajos de terraplenado 
o excavación. 
- Limpieza y desbroce del terreno y 
retirada de la tierra vegetal: 
Los árboles a derribar caerán hacia el 
centro de la zona objeto de limpieza, 
levantándose vallas que acoten las zonas 
de arbolado o vegetación destinadas a 
permanecer en su sitio. Todos los tocones 
y raíces mayores de 10 cm de diámetro 
serán eliminados hasta una profundidad 
no inferior a 50 cm por debajo de la 
rasante de excavación y no menor de 15 
cm bajo la superficie natural del terreno. 
Todas las oquedades causadas por la 
extracción de tocones y raíces se 
rellenarán con material análogo al suelo 
que haya quedado descubierto, y se 
compactará hasta que su superficie se 
ajuste al terreno existente. La tierra 
vegetal que se encuentre en las 
excavaciones y que no se hubiera 
extraído en el desbroce, se removerá y se 
acopiará para su utilización posterior en 
protección de taludes o superficies 
erosionables, o donde ordene la dirección 
facultativa. 
- Sostenimiento y entibaciones: 
En caso de ser necesarias las 
entibaciones se realizarán de acuerdo con 
el capítulo Entibaciones y agotamientos 
de este Pliego. 
Se deberá asegurar la estabilidad de los 
taludes y paredes de todas las 
excavaciones que se realicen, y aplicar 
oportunamente los medios de 
sostenimiento, entibación, refuerzo y 
protección superficial del terreno 
apropiados, a fin de impedir 
desprendimientos y deslizamientos que 
pudieran causar daños a personas o a las 
obras, aunque tales medios no estuviesen 
definidos en el proyecto, ni hubieran sido 
ordenados por la dirección facultativa.  

En terrenos dudosos se entibará 
verticalmente a medida que se proceda a 
la extracción de tierras. 
La entibación permitirá desentibar una 
franja dejando las restantes entibadas. 
Los tableros y codales se dispondrán con 
su cara mayor en contacto con el terreno 
o el tablero.  
Evacuación de las aguas y agotamientos: 
Se adoptarán las medidas necesarias 
para mantener libre de agua la zona de las 
excavaciones. Las aguas superficiales 
serán desviadas y encauzadas antes de 
que alcancen las proximidades de los 
taludes o paredes de la excavación, para 
evitar que la estabilidad del terreno pueda 
quedar disminuida por un incremento de 
presión del agua intersticial y no se 
produzcan erosiones de los taludes. 
Según el CTE DB SE C, apartado 7.2.1, 
será preceptivo disponer un adecuado 
sistema de protección de escorrentías 
superficiales que pudieran alcanzar al 
talud, y de drenaje interno que evite la 
acumulación de agua en el trasdós del 
talud. 
- Desmontes: 
Se excavará el terreno con pala 
cargadora, entre los límites laterales, 
hasta la cota de base de la máquina. Una 
vez excavado un nivel descenderá la 
máquina hasta el siguiente nivel, 
ejecutando la misma operación hasta la 
cota de profundidad de la explanación. La 
diferencia de cota entre niveles sucesivos 
no será superior a 1,65 m. En bordes con 
estructura de contención, previamente 
realizada, la máquina trabajará en 
dirección no perpendicular a ella y dejará 
sin excavar una zona de protección de 
ancho no menor que 1 m, que se quitará 
a mano, antes de descender la máquina, 
en ese borde, a la franja inferior. En los 
bordes ataluzados se dejará el perfil 
previsto, redondeando las aristas de pie, 
quiebro y coronación a ambos lados, en 
una longitud igual o mayor que 1/4 de la 
altura de la franja ataluzada. Cuando las 
excavaciones se realicen a mano, la altura 
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máxima de las franjas horizontales será 
de 1,50 m. Cuando el terreno natural 
tenga una pendiente superior a 1:5 se 
realizarán bermas de 50-80 cm de altura, 
1,50 m de ancho y 4% de pendiente hacia 
adentro en terrenos permeables y hacia 
afuera en terrenos impermeables, para 
facilitar los diferentes niveles de actuación 
de la máquina. 
Empleo de los productos de excavación: 
Todos los materiales que se obtengan de 
la excavación se utilizarán en la formación 
de rellenos, y demás usos fijados en el 
proyecto siempre que cumplan las 
características necesarias. Las rocas que 
aparezcan en la explanada en zonas de 
desmonte en tierra deberán eliminarse. 
- Excavación en roca: 
Las excavaciones en roca se ejecutarán 
de forma que no se dañe, quebrante o 
desprenda la roca no excavada. Se 
pondrá especial cuidado en no dañar los 
taludes del desmonte y la cimentación de 
la futura explanada. 
- Rellenos y terraplenes: 
Se dará preferencia a la utilización de 
áridos reciclados siempre y cuando éstos 
hayan sido suficientemente 
caracterizados y presenten similares 
prestaciones que los áridos naturales; 
además, se cuente con la autorización de 
la dirección de obra.  
Los áridos reciclados de residuos de 
construcción y demolición deberán 
aportar documento acreditativo de su 
origen, de la idoneidad de sus 
características para el uso propuesto, que 
han sido debidamente tratados y que no 
se encuentran mezclados con otros 
contaminantes.  
Independientemente de lo anterior, se 
estará además en todo caso a lo 
dispuesto en la legislación vigente en 
materia ambiental, de seguridad y salud, 
de producción, almacenamiento, gestión y 
transporte de productos de la 
construcción, de residuos de construcción 
y demolición, y de suelos contaminados. 

Los áridos reciclados de residuos de 
construcción y demolición deben 
someterse a un proceso de separación de 
componentes no deseados, de cribado y 
eliminación de contaminantes. En estos 
áridos la pérdida en el ensayo de sulfato 
de magnesio (UNE EN 1.397-2) no 
superará el 18 %. 
En general se ejecutarán de acuerdo con 
el art. 330 del PG-3. En el terraplenado se 
excavará previamente el terreno natural, 
hasta una profundidad no menor que la 
capa vegetal, y como mínimo de 15 cm, 
para preparar la base del terraplenado. A 
continuación, para conseguir la debida 
trabazón entre el relleno y el terreno, se 
escarificará éste. Si el terraplén hubiera 
de construirse sobre terreno inestable, 
turba o arcillas blandas, se asegurará la 
eliminación de este material o su 
consolidación. Sobre la base preparada 
del terraplén, regada uniformemente y 
compactada, se extenderán tongadas 
sucesivas, de anchura y espesor 
uniforme, paralelas a la explanación y con 
un pequeño desnivel, de forma que 
saquen aguas afuera.  
Cuando lo indique el proyecto, se 
extenderán capas de materiales 
granulares gruesos o láminas geotextiles 
que permitan o faciliten la puesta en obra 
de las primeras tongadas del relleno.  
Los materiales de cada tongada serán de 
características uniformes. Los terraplenes 
sobre zonas de escasa capacidad 
portante se iniciarán vertiendo las 
primeras capas con el espesor mínimo 
para soportar las cargas que produzcan 
los equipos de movimiento y 
compactación de tierras. Salvo 
prescripción contraria, los equipos de 
transporte y extensión operarán sobre 
todo el ancho de cada capa. 
En los rellenos tipo terraplén se distinguen 
cuatro zonas:  
- Coronación: la parte superior y que 
directamente recibe al firme o pavimento. 
En la zona de urbanización que recibe 
tráfico rodado se ejecutará con un 
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espesor mínimo de dos tongadas y 
siempre mayor de cincuenta centímetros 
(50 cm). 
- Núcleo: zona entre el cimiento y la 
coronación. 
- Espaldón: parte exterior del relleno 
que constituye o forma parte de los 
taludes. Poco habitual en urbanización. 
- Cimiento: es la parte inferior del 
terraplén en contacto con la superficie de 
apoyo, con un espesor mínimo de un 
metro (1 m). 
Una vez extendida la tongada se 
procederá a su humectación, si es 
necesario, de forma que el 
humedecimiento sea uniforme. En los 
casos especiales en que la humedad 
natural del material sea excesiva, para 
conseguir la compactación prevista, se 
tomarán las medidas adecuadas para su 
desecación. 
Conseguida la humectación más 
conveniente (según ensayos previos), se 
procederá a la compactación. Los bordes 
con estructuras de contención se 
compactarán con compactador de 
arrastre manual; los bordes ataluzados se 
redondearán todas las aristas en una 
longitud no menor que 1/4 de la altura de 
cada franja ataluzada. En la coronación 
del terraplén, en los últimos 50 cm, se 
extenderán y compactarán las tierras de 
igual forma, hasta alcanzar una densidad 
seca del 100%. En las zonas de núcleo, 
cimiento y espaldones la densidad seca 
no será menor del 95 %. La última 
tongada se realizará con material 
seleccionado. Cuando se utilicen rodillos 
vibrantes para compactar, deberán darse 
al final unas pasadas sin aplicar vibración, 
para corregir las perturbaciones 
superficiales que hubiese podido causar 
la vibración, y sellar la superficie. 
Durante la ejecución de las obras, la 
superficie de las tongadas deberá tener la 
pendiente transversal necesaria, en 
general en torno al cuatro por ciento (4%), 
para asegurar la evacuación de las aguas 
sin peligro de erosión y evitar la 

concentración de vertidos. Se procederá 
asimismo a la adopción de las medidas 
protectoras del entorno, previstas en el 
proyecto o indicadas por el director de las 
obras, frente a la acción, erosiva o 
sedimentaria, del agua de escorrentía. 
El relleno del trasdós de los muros se 
realizará cuando éstos tengan la 
resistencia necesaria. Según el CTE DB 
SE C, apartado 7.3.3, el relleno que se 
coloque adyacente a estructuras debe 
disponerse en tongadas de espesor 
limitado y compactarse con medios de 
energía pequeña para evitar daño a estas 
construcciones. Sobre las capas en 
ejecución deberá prohibirse la acción de 
todo tipo de tráfico hasta que se haya 
completado su compactación. Si ello no 
fuera factible, el tráfico que 
necesariamente tenga que pasar sobre 
ellas se distribuirá de forma que no se 
concentren huellas de rodadas en la 
superficie. 
Deberá conseguirse que todo el perfil del 
relleno tipo terraplén quede debidamente 
compactado, para lo cual, cuando sea 
posible se podrá dar un sobreancho a la 
tongada del orden de un metro (1 m) que 
permita el acercamiento del compactador 
al borde, y después recortar el talud. En 
todo caso no serán de abono estos 
sobreanchos. 
Las zonas de trasdós de obra de fábrica, 
zanjas y aquellas, que, por reducida 
extensión, u otras causas, no puedan 
compactarse con los medios habituales 
tendrá la consideración de rellenos 
localizados y se estará a lo dispuesto en 
el capítulo Rellenos localizados de este 
Pliego. 
- Taludes: 
La excavación de los taludes se realizará 
adecuadamente para no dañar su 
superficie final, evitar la descompresión 
prematura o excesiva de su pie e impedir 
cualquier otra causa que pueda 
comprometer la estabilidad de la 
excavación final. Si se tienen que ejecutar 
zanjas en el pie del talud, se excavarán de 
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forma que el terreno afectado no pierda 
resistencia debido a la deformación de las 
paredes de la zanja o a un drenaje 
defectuoso de ésta. La zanja se 
mantendrá abierta el tiempo mínimo 
indispensable, y el material del relleno se 
compactará cuidadosamente. 
Cuando sea preciso adoptar medidas 
especiales para la protección superficial 
del talud, tales como plantaciones 
superficiales, revestimiento, cunetas de 
guarda, etc., dichos trabajos se realizarán 
inmediatamente después de la 
excavación del talud. No se acumulará el 
terreno de excavación, ni otros materiales 
junto a bordes de coronación de taludes, 
salvo autorización expresa. 
Caballeros o depósitos de tierra: 
El material vertido en caballeros no se 
podrá colocar de forma que represente un 
peligro para construcciones existentes, 
por presión directa o por sobrecarga sobre 
el terreno contiguo.  
Los caballeros deberán tener forma 
regular, y superficies lisas que favorezcan 
la escorrentía de las aguas, y taludes 
estables que eviten cualquier 
derrumbamiento.  
Cuando al excavar se encuentre cualquier 
anomalía no prevista como variación de 
estratos o de sus características, 
emanaciones de gas, restos de 
construcciones, valores arqueológicos, se 
parará la obra, al menos en este tajo, y se 
comunicará a la dirección facultativa. 
• Gestión de residuos 
Los residuos generados durante la 
ejecución de la unidad de obra serán 
tratados conforme a la Parte III: Gestión 
de residuos de construcción o demolición 
en la obra. 
Los residuos generados, junto con sus 
códigos LER son: tierras y piedras 
distintas de las especificadas en el código 
17 05 03 (17 05 04). 
• Tolerancias admisibles 
Desmonte: no se aceptarán franjas 
excavadas con altura mayor de 1,65 m 
con medios manuales. 

En explanaciones la tolerancia habitual es 
de dos centímetros (+/- 2 cm). 
• Condiciones de terminación 
La superficie de la explanada quedará 
limpia y los taludes estables. 
Control de ejecución, ensayos y pruebas  
• Control de ejecución 
Puntos de observación: 
- Limpieza y desbroce del terreno. 
Situación del elemento. 
Cota de la explanación. 
Situación de vértices del perímetro. 
Distancias relativas a otros elementos. 
Forma y dimensiones del elemento. 
Horizontalidad: nivelación de la 
explanada. 
Altura: grosor de la franja excavada. 
Condiciones de borde exterior. 
Limpieza de la superficie de la explanada 
en cuanto a eliminación de restos 
vegetales y restos susceptibles de 
pudrición. 
- Retirada de tierra vegetal. 
Comprobación geométrica de las 
superficies resultantes tras la retirada de 
la tierra vegetal. 
- Desmontes. 
Control geométrico: se comprobarán, en 
relación con los planos, las cotas de 
replanteo del eje, bordes de la 
explanación y pendiente de taludes, con 
mira cada 20 m como mínimo. 
- Terraplén. 
Control geométrico: se comprobarán, en 
relación con los planos, las cotas de 
replanteo. 
Nivelación de la explanada. 
Control del grado de compactación:  
Excepto que la dirección de las obras 
determine lo contrario, se considerará 
como ensayo de referencia el Próctor 
modificado según UNE 103.501. En el 
caso de suelos expansivos se aconseja el 
uso del ensayo Próctor Normal según 
UNE 103.500. 
El lote se define por alguno de los 
siguientes criterios: longitud igual a 500 m, 
coronación de 3.500 m2, núcleo o 
cimiento de 5.000 m2, fracción construida 
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diariamente o fracción construida con el 
mismo material, del mismo préstamo, con 
el mismo equipo y procedimiento de 
compactación. 
En cada lote se tomará 5 puntos de 
superficie; en borde se tomará 1 punto 
cada 100 m o fracción 
; en cada uno se medirá su humedad y 
densidad.  
En suelos tolerables, adecuados y 
seleccionados se exigirá el 100% del 
Próctor de referencia en coronación y el 
95% en cimiento, núcleo y espaldones, si 
bien puede establecerse justificadamente 
otros valores mínimos superiores en otros 
documentos del proyecto. 
Se realizarán mediciones sobre cada 
tongada de densidad seca “in situ”, 
comprobando que la densidad seca es 
superior al máximo valor mínimo y que el 
grado de saturación está dentro de los 
límites establecidos.  
Se determinará el módulo de deformación 
vertical en el segundo ciclo de carga del 
ensayo de carga con placa (Ev2) según 
NLT 359, que debe ser en cimiento, 
núcleo y espaldones mayor o igual a 50 
MPa para suelos seleccionados y 30 MPa 
para el resto. En coronación de ser mayor 
o igual a 100 MPa para suelos 
seleccionados y 60 MPa para el resto.   
Para ello se emplea el ensayo de carga 
con placa NLT 357 y en su caso el ensayo 
de huella NLT 256. 
Además, debe cumplirse que la relación 
entre el módulo del primer ciclo de carga 
y el segundo (Ev1/Ev2) no debe ser 
superior a 2,2. 
Conservación y mantenimiento 
No se abandonará el tajo sin haber 
acodalado o tensado la parte inferior de la 
última franja excavada. Se protegerá el 
conjunto de la entibación frente a 
filtraciones y acciones de erosión por 
parte de las aguas de escorrentía. 
Terraplenes: se mantendrán protegidos 
los bordes ataluzados contra la erosión, 
cuidando que la vegetación plantada no 
se seque, y en su coronación, contra la 

acumulación de agua, limpiando los 
desagües y canaletas cuando estén 
obstruidos; asimismo, se cortará el 
suministro de agua cuando se produzca 
una fuga en la red, junto a un talud. Las 
entibaciones o parte de éstas sólo se 
quitarán cuando dejen de ser necesarias 
y por franjas horizontales, comenzando 
por la parte inferior del corte. No se 
concentrarán cargas excesivas junto a la 
parte superior de bordes ataluzados ni se 
modificará la geometría del talud 
socavando en su pie o coronación. 
Cuando se observen grietas paralelas al 
borde del talud se consultará a la dirección 
facultativa, que dictaminará su 
importancia y, en su caso, la solución a 
adoptar. No se depositarán basuras, 
escombros o productos sobrantes de 
otros tajos, y se regará regularmente. Los 
taludes expuestos a erosión potencial 
deberán protegerse para garantizar la 
permanencia de su adecuado nivel de 
seguridad. 
La calidad del terreno posterior al repaso 
requiere la aprobación explícita de la DF. 
El suelo de la explanada quedará plano y 
nivelado. No quedarán zonas capaces de 
retener agua. 
 
4.2 Bases y sub-bases de material 
granular 
 
Descripción 
Ejecución una o varias capas, bases o 
sub-bases en la construcción de firmes 
urbanos, formada por material granular 
constituido por partículas total o 
parcialmente trituradas de distinta 
naturaleza compactada que sirve de base 
al pavimento. Generalmente situada 
sobre la explanada en el terreno y cuya 
función es resistente y, en su caso, 
drenante. Puede estar compuesta de 
áridos de granulometría continua 
(zahorras) de origen natural (cantera, 
mina, depósitos de rio, …), o bien artificial, 
con áridos triturados o de machaqueo, 
total o parcialmente; o bien, mezcla con 
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los anteriores, de granulometría 
determinada.  
Se incluye el estudio del material y la 
obtención de la fórmula de trabajo, la 
preparación de la superficie de la 
explanada, la extensión, humectación, si 
procede y compactación. 
No se contemplan en este apartado los 
elementos de drenaje superficial, 
complementarios o encintados, como 
cunetas, bordillos, etc.  
Criterios de medición y valoración de 
unidades 
- m3 de material granular o zahorra 
medida sobre los planos de proyecto. 
No son de abono los sobreanchos 
laterales ni los consecuentes de la 
aplicación de la compensación de una 
merma de espesor en las capas 
subyacentes. 
No serán de abono los sobreanchos 
laterales, ni los consecuentes de la 
aplicación de la compensación de una 
merma de espesores en las capas 
subyacentes. 
 
Prescripciones sobre los productos 
 
Características y recepción de los 
productos que se incorporan a las 
unidades de obra 
Se dará preferencia a la utilización de 
áridos reciclados siempre y cuando éstos 
hayan sido suficientemente 
caracterizados y presenten similares 
prestaciones que los áridos naturales; 
además, se cuente con la autorización de 
la dirección de obra.  
Los áridos reciclados de residuos de 
construcción y demolición deberán 
aportar documento acreditativo de su 
origen, de la idoneidad de sus 
características para el uso propuesto, que 
han sido debidamente tratados y que no 
se encuentran mezclados con otros 
contaminantes.  
Independientemente de lo anterior, se 
estará además en todo caso a lo 
dispuesto en la legislación vigente en 

materia ambiental, de seguridad y salud, 
de producción, almacenamiento, gestión y 
transporte de productos de la 
construcción, de residuos de construcción 
y demolición, y de suelos contaminados. 
Los áridos reciclados de residuos de 
construcción y demolición deben 
someterse a un proceso de separación de 
componentes no deseados, de cribado y 
eliminación de contaminantes. En estos 
áridos la pérdida en el ensayo de sulfato 
de magnesio (UNE EN 1.397-2) no 
superará el 18 %. 
La recepción de los productos, equipos y 
sistemas se realizará conforme se 
desarrolla en la Parte II, Condiciones de 
recepción de productos. Este control 
comprende el control de la documentación 
de los suministros (incluida la del marcado 
CE cuando sea pertinente), el control 
mediante distintivos de calidad o 
evaluaciones técnicas de idoneidad y el 
control mediante ensayos. 
Los áridos, naturales, artificiales o 
procedentes del reciclado, deberán 
disponer del marcado CE, según el Anejo 
ZA de la norma UNE-EN 
13242:2003+A1:2008  Áridos para 
capas granulares y capas tratadas con 
conglomerados hidráulicos para uso en 
capas estructurales de firmes, salvo en el 
caso de los áridos fabricados en el propio 
lugar, en cuyo caso se tomarán muestras 
para el control de identificación y 
caracterización, tal y como se indicada en 
el apartado 510.9 del PG-3. 
- Zahorras, de composición 
granulométrica en función de su uso. 
Estará definida en la partida de obra de 
proyecto, o bien será determinada por la 
dirección de obra, de acuerdo al epígrafe 
510 del Pliego de Prescripciones Técnicas 
Generales para obras de Carreteras y 
Puentes (PG-3). 
Características Generales. 
Los materiales para zahorra procederán 
de la trituración, total o parcial, de piedra 
de cantera o de grava natural. 
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Para las categorías de tráfico pesado T2 
a T4 (T2 corresponde a entre 800 y 200 
vehículos pesados por día y carril y T4 a 
50 o menos vehículos pesados por día y 
carril) se podrán utilizar materiales 
granulares reciclados, áridos reciclados 
de residuos de construcción y demolición, 
áridos siderúrgicos, subproductos y 
productos inertes de desecho, siempre 
que cumplan las prescripciones técnicas 
exigidas, y se declare el origen de los 
materiales. Para el empleo de estos 
materiales se exige que las condiciones 
para su tratamiento y aplicación estén 
fijadas expresamente en el Pliego de 
Prescripciones Técnicas Particulares. 
Los áridos reciclados de RCD´s 
procederán de centrales fijas o móviles, 
donde han sido sometidos a un proceso 
de separación de componentes no 
deseados, de cribado y de eliminación 
final de contaminantes. De igual manera, 
los áridos siderúrgicos, tras un proceso 
previo de machaqueo, cribado y 
eliminación de elementos metálicos y 
otros contaminantes. 
El director de las obras podrá fijar 
especificaciones adicionales cuando se 
vayan a emplear materiales cuya 
naturaleza o procedencia así lo requiriese. 
Los materiales para las capas de zahorra 
no serán susceptibles a ningún tipo de 
meteorización o alteración fisicoquímica 
apreciable bajo las condiciones más 
desfavorables que, presumiblemente, 
puedan darse en la zona de empleo. Se 
deberá garantizar tanto la durabilidad a 
largo plazo, como que no puedan dar 
origen, con el agua, a disoluciones que 
puedan causar daños a estructuras u 
otras capas del firme, o contaminar el 
suelo o corrientes de agua. Por ello, en 
materiales en los que, por su naturaleza, 
no exista suficiente experiencia sobre su 
comportamiento, debe haber realizado 
previamente un estudio especial sobre su 
aptitud para ser empleado, que deberá ser 
aprobado por el director de las obras. 

La realización de comprobaciones y 
ensayos se debe realizar de acuerdo a las 
normativas UNE indicadas en el PG-3, art. 
510. Sobre los áridos, el fabricante ha 
debido realizar los ensayos citados en el 
PG-3 necesarios para determinar sus 
prestaciones (características generales, 
composición química, angulosidad en el 
árido grueso, forma o índice de lajas, 
resistencia a la fragmentación (coeficiente 
de Los Ángeles), limpieza (contenido de 
impurezas), calidad de los finos, tipo y 
composición del material. Esto lo 
comunica en la declaración de 
prestaciones o mediante un certificado de 
garantía que permita deducir el 
cumplimiento de las especificaciones 
establecidas en el proyecto. Así se puede 
permitir su empleo en la obra tras 
comprobar que son válidas para que 
indica el proyecto; o bien se realizarán los 
ensayos necesarios para determinar si se 
presentan los valores adecuados para las 
prestaciones que se requieren, o que 
indique la dirección de obra, para la 
categoría de tráfico pesado prevista 
(número de vehículos pesados por carril y 
día previstos). 
 
Prescripción en cuanto a la ejecución por 
unidades de obra 
 
Características técnicas de cada unidad 
de obra 
• Condiciones previas: soporte o 
superficie de asiento 
Condiciones en las que se debe encontrar 
la explanada, o capa de firme intermedia, 
sobre la que se sobre la que extender la 
capa granular tenga las condiciones de 
calidad y forma previstas, contando con 
las tolerancias establecidas sobre el 
soporte. 
Se comprobarán la compacidad y 
capacidad de soporte de la capa inferior, 
el estado de su superficie, regularidad. En 
su caso, el Pliego de Prescripciones 
Técnicas Particulares, o en su defecto el 
director de las obras indicará las medidas 
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encaminadas a restablecer una 
regularidad superficial aceptable y cómo 
preparar o reparar las zonas deficientes.  
En general, debe reunir las siguientes 
características adecuadas de resistencia 
mecánica, planeidad y nivelación. No 
debe pavimentarse sobre explanadas con 
un índice CBR < 5 sin previamente 
haberlas corregido. En cuanto a la 
estabilidad dimensional del soporte base 
se comprobarán los tiempos de espera 
desde su construcción, como por ejemplo 
en el caso en tratamiento del terreno con 
suelo-cemento. 
En cuanto a las características de la 
superficie de colocación, reunirá las 
siguientes: 
- Planeidad y nivelación: 
Se comprobará que pueden compensarse 
las desviaciones con el espesor de capa 
de zahorra. No se han de apreciar zonas 
localizadas donde pudiera resultar 
excesivo el espesor para alcanzar la 
rasante de proyecto, De otra forma 
pueden producirse discontinuidades en la 
superficie que posteriormente pueden 
afectar al comportamiento homogéneo del 
pavimento, sobre todo durante su proceso 
de compactación. 
- Humedad: 
Se comprobará que no hay exceso de 
humedad en la explanada antes de verter 
las zahorras. 
- Limpieza: ausencia de restos de 
obra, de vegetación, etc. 
En algunas superficies como soportes 
preexistentes en obras de rehabilitación, 
pueden ser necesarias actuaciones 
adicionales para comprobar el acabado y 
estado de la superficie.  
En cuanto a los equipos necesarios para 
la ejecución de las obras, se estará a lo 
dispuesto en la legislación vigente en 
materia ambiental, de seguridad y salud, y 
de transporte. 
Las zahorras procederán de central de 
fabricación con instalaciones específicas, 
lo que permite la mezcla y humectación 
uniforme y homogénea, de las distintas 

fracciones de árido, según la fórmula de 
trabajo aprobada por el director de las 
obras. 
La fórmula señalará: 
En su caso, la identificación y proporción 
(en seco) de cada fracción en la 
alimentación. 
La granulometría de la zahorra por los 
tamices establecidos en la definición del 
huso granulométrico. 
La humedad de compactación. 
La densidad mínima a alcanzar. 
Si la marcha de las obras lo aconseja, el 
director de las obras podrá exigir la 
modificación de la fórmula de trabajo. En 
todo caso, se estudiará y aprobará una 
nueva si varía la procedencia de los 
componentes o si, durante la producción, 
se rebasaran las tolerancias 
granulométricas establecidas en la tabla 
510.5 tolerancias admisibles respecto a la 
fórmula de trabajo, el PG-3. 
Los sistemas de dosificación podrán ser 
volumétricos. No obstante, el Pliego de 
Prescripciones Técnicas Particulares, o 
en su defecto el director de las obras 
podrá establecer que sean ponderales, 
para la fabricación de zahorras que se 
vayan a emplearen firmes de nueva 
construcción. 
Antes de iniciarse la puesta en obra de la 
zahorra puede ser preceptiva la 
realización de un tramo de prueba, para 
comprobar la fórmula de trabajo, la forma 
de actuación de los equipos de extensión 
y de compactación, y especialmente el 
plan de compactación. Éste se realizará 
sobre una capa de apoyo similar en 
capacidad de soporte y espesor al resto 
de la obra. 
El Pliego de Prescripciones Técnicas 
Particulares, o en su defecto el director de 
las obras fijará la longitud del tramo, que 
no será en ningún caso inferior a 100 m. 
El director de las obras determinará si es 
aceptable su realización como parte 
integrante de la unidad de obra definitiva. 
En este caso, No se podrá proceder a la 
producción sin que el director de las obras 
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haya autorizado el inicio en las 
condiciones aceptadas después del tramo 
de prueba.   
- Fabricación, preparación y 
transporte de la zahorra 
El Pliego de Prescripciones Técnicas 
Particulares o, en su defecto, el director de 
las obras fijará el volumen mínimo de 
acopios exigibles en función de las 
características de la obra y del volumen de 
zahorra que se vaya a fabricar. 
La adición del agua de compactación se 
hará durante el mezclado, salvo que el 
Pliego de Prescripciones Técnicas 
Particulares permita expresamente la 
humectación en el lugar de empleo. 
Cuando la zahorra no se fabrique en 
central, antes de extender una tongada se 
procederá, si fuera necesario, a su 
homogeneización y humectación 
mediante procedimientos sancionados 
por la práctica que garanticen, a juicio del 
director de las obras, las características 
previstas del material previamente 
aceptado, así como su uniformidad. 
En el transporte de la zahorra se tomarán 
las debidas precauciones para reducir al 
mínimo la segregación y las variaciones 
de humedad, en su caso. Se cubrirá 
siempre con lonas o cobertores 
adecuados. En el almacenamiento 
tampoco se han de producir alteraciones. 
En caso de realizarse acopios, se evitará 
la exposición prolongada del material a la 
intemperie. 
Proceso de ejecución 
La zahorra se podrá poner en obra 
siempre que las condiciones 
meteorológicas no hubieran producido 
alteraciones en la humedad del material o 
la superficie de asiento. Se suspenderán 
los trabajos en caso de lluvia o cuando la 
temperatura ambiente sea inferior a 0°C. 
Se estará a lo dispuesto en el art. 510.5 
PG3 para las condiciones de ejecución. 
Previamente se habrán protegido 
elementos de servicio público que puedan 
resultar afectados por la ejecución de esta 
unidad de obra. 

- Vertido y extensión  
Se comprobará la descarga en acopios 
(altura, elementos separadores y 
accesos), o en el tajo, por si se han de 
apartar materiales extraños, áridos se 
tamaño superior, etc. En este caso, se 
acopiarán aparte por sus anomalías, 
hasta la decisión de su aceptación o 
rechazo. El Pliego de Prescripciones 
Técnicas Particulares, o en su defecto el 
director de las obras deberá fijar y aprobar 
los equipos de extensión de las zahorras.  
Se deben garantizar los equipos yo 
dispositivos para que durante el vertido, 
tendido o extensión quede garantizado su 
reparto homogéneo y uniforme. 
Las anchuras mínima y máxima de 
extensión se fijarán en el Pliego de 
Prescripciones Técnicas Particulares o, 
en su defecto, por el director de las obras. 
Una vez aceptada la superficie de asiento 
se procederá al vertido, tendido y 
extensión de la zahorra, en tongadas de 
espesor no superior a 30 cm, tomando las 
precauciones necesarias para evitar 
segregaciones y contaminaciones. Así, 
hasta el tendido, nivelado y alisado de la 
superficie de la última tongada. 
En el caso de aportar gravas con función 
de drenaje, éstas estarán limpias, libres 
de arcilla, margas y otros materiales 
extraños. 
Todas las operaciones de aportación de 
agua deberán tener lugar antes de iniciar 
la compactación. Después, la única 
admisible será la destinada a lograr, en 
superficie, la humedad necesaria para la 
ejecución de la tongada siguiente.  
Si se van a interrumpir los trabajos, se 
mantendrán las pendientes o dispositivos 
de drenaje necesarios para evitar 
encharcamientos. Después de lluvias no 
se extenderá una nueva capa hasta que 
se haya reducido el exceso de humedad. 
- Compactación  
El director de las obras aprobará el equipo 
de compactación que se vaya a emplear, 
su composición y las características de 
cada uno de sus componentes, que serán 
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las necesarias para conseguir una 
compacidad adecuada y homogénea de la 
zahorra en todo su espesor, sin producir 
roturas del material granular, ni 
arrollamientos. 
La compactación se realizará por tramos 
longitudinales. Se empezará por los 
exteriores a la zona a compactar, hasta 
llegar al centro; solapándose cada tramo 
en un ancho no inferior a 1/3 del ancho del 
compactador. 
En los lugares inaccesibles para los 
equipos de compactación 
convencionales, se emplearán otros de 
tamaño y diseño adecuados para la labor 
que se pretenda realizar y siempre 
deberán ser autorizados por el director de 
las obras. 
En condiciones adecuadas de humedad 
de cada tongada de zahorra se procederá 
a su compactación, que se continuará 
hasta alcanzar la densidad necesaria. La 
compactación se realizará según el plan 
aprobado por el director de las obras, en 
función de los resultados del tramo de 
prueba. 
La compactación se ejecutará de manera 
continua y sistemática. Si la extensión se 
realiza por franjas, al compactar una de 
ellas se ampliará la zona de compactación 
para que incluya al menos 15 cm de la 
anterior. 
En bordes y zonas que, por su reducida 
extensión, pendiente o proximidad a obras 
de paso, de contención o de desagüe, 
muros o estructuras, no permitan el 
empleo del equipo que normalmente se 
esté utilizando, se compactarán con 
medios adecuados, por ejemplo, 
compactador de arrastre manual (rana), 
de forma que las densidades que se 
alcancen no resulten inferiores, en ningún 
caso, a las exigidas en el resto de la 
tongada. 
- Protección de la capa de zahorras 
Se procurará evitar la acción de todo tipo 
de tráfico sobre la capa ejecutada. Si esto 
no fuera posible, se extenderá un árido de 
cobertura sobre un riego de imprimación y 

se procurará una distribución uniforme del 
tráfico de obra en toda la anchura de la 
traza. El Contratista será responsable de 
los daños originados, debiendo proceder 
a su reparación con arreglo a las 
instrucciones de la dirección de las obras. 
- Gestión de residuos 
Los residuos generados durante la 
ejecución de la unidad de obra serán 
tratados conforme a la Parte III: Gestión 
de residuos de construcción o demolición 
en la obra. 
Los residuos generados, junto con sus 
códigos LER son: residuos de grava y 
rocas trituradas distintos de los 
mencionados en el código 01 04 07 (01 04 
08). 
• Tolerancias admisibles 
De ejecución en superficie: 
- Replanteo de rasantes: + 0, - 1/5 
del espesor teórico 
- Nivel de la superficie: ± 20 mm 
- Planeidad: ± 10 mm / 3 m 
Densidad. 
Para las categorías de tráfico pesado T00 
a T2 (más de 200 vehículos pesados por 
dia por el carril más cargado), la 
compactación de la zahorra deberá 
alcanzar una densidad no inferior a la que 
corresponda al 100% de la máxima de 
referencia, obtenida en el ensayo Proctor 
modificado, según la norma UNE-EN 
13286-2. 
Para las categorías de tráfico pesado T3 y 
T4 (menos de 200 vehículos pesados por 
día por el carril más cargado) o en 
arcenes, se podrá admitir una densidad 
no inferior al 98% de la máxima de 
referencia obtenida en el ensayo Proctor 
modificado. 
Capacidad de soporte. 
El valor del módulo de deformación 
vertical en el segundo ciclo de carga 
(Ev2), del ensayo de carga vertical de 
suelos mediante placa estática de 300 
mm de diámetro nominal (norma UNE 
103808), deberá superar los valores 
especificados en la tabla 510.6 del PG-3, 
según las categorías de explanada y de 
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tráfico pesado. Además de lo anterior, el 
valor de la relación de módulos Ev2/Ev1 
será < 2,2. 
• Condiciones de terminación 
Rasante, espesor y anchura  
Dispuestos los sistemas de comprobación 
aprobados por el director de las obras, la 
rasante de la superficie terminada no 
deberá superar a la teórica en ningún 
punto. Tampoco deberá quedar por 
debajo de ella en más de 15 mm en 
carreteras con categoría de tráfico pesado 
T00 a T2, ni en más de 20 mm en el resto 
de los casos. 
En perfiles transversales cada 20 m, se 
comprobará la anchura de la capa 
extendida, que en ningún caso deberá ser 
inferior a la establecida en los Planos de 
secciones tipo. El espesor de la capa no 
deberá ser inferior en ningún punto al 
previsto para ella en los Planos de 
secciones tipo. 
Regularidad superficial. 
El Índice de Regularidad Internacional 
(IRI) (norma NLT-330) deberá cumplir lo 
fijado en la tabla 510.7 del PG-3, en 
función del espesor total (e) de las capas 
que se vayan a extender sobre ella. 
Se comprobará que no existen zonas que 
retengan agua sobre la superficie, las 
cuales, si existieran, deberán corregirse 
por el Contratista a su cargo. 
El espesor medio obtenido no deberá ser 
inferior al previsto en el proyecto.  
Si fuera inferior, se procederá de la 
siguiente manera: 
- Si es ≥ 85% del especificado y no 
existieran problemas de encharcamiento, 
se podrá admitir siempre que se 
compense la merma de espesor con el 
espesor adicional correspondiente en la 
capa superior, por cuenta del Contratista. 
- Si es < 85% del especificado, se 
escarificará la capa correspondiente al 
lote controlado en una profundidad 
mínima de 15 cm, se añadirá el material 
necesario de las mismas características y 
se volverá a compactar y refinar la capa 
por cuenta del Contratista. 

Adicionalmente, no se admitirá que más 
de un quince por 15% de la longitud del 
lote, pueda presentar un espesor inferior 
del especificado en los Planos en más de 
un 10%. De no cumplirse esta condición 
se dividirá el lote en dos partes iguales y 
se tomarán medidas de cada uno de ellos, 
aplicándose los criterios descritos en este 
epígrafe. 
Rasante. 
Las diferencias de cota entre la superficie 
obtenida y la teórica establecida en 
proyecto no excederán de las tolerancias 
especificadas en el epígrafe 510.7.3 del 
PG-3, ni existirán zonas que retengan 
agua. 
- Cuando la tolerancia sea rebasada 
por defecto y no existan problemas de 
encharcamiento, el director de las obras 
podrá aceptar la superficie siempre que la 
capa superior a ella compense la merma 
con el espesor adicional necesario, sin 
incremento de coste para la 
Administración. 
- Cuando la tolerancia sea rebasada 
por exceso, éste se corregirá por cuenta 
del Contratista, siempre que esto no 
suponga una reducción del espesor de la 
capa por debajo del valor especificado en 
proyecto. 
Regularidad superficial.  
Si los resultados de la regularidad 
superficial de la capa terminada exceden 
los límites establecidos, se procederá de 
la siguiente manera: 
- Si es igual en menos de un 10% de 
la longitud del tramo controlado se 
aplicará una penalización económica del 
10%. 
- Si es igual o más del 10% de la 
longitud del tramo controlado, se 
escarificará la capa en una profundidad 
mínima de 15 cm y se volverá a compactar 
y refinar por cuenta del Contratista. 
Control de ejecución, ensayos y pruebas 
• Control de ejecución 
Se comprobarán frecuentemente: 
- El espesor extendido, mediante un 
punzón graduado u otro procedimiento 
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aprobado por el director de las obras, 
teniendo en cuenta la disminución que 
sufrirá al compactarse el material. 
- La humedad en el momento de la 
compactación, mediante un 
procedimiento aprobado por el director de 
las obras. 
- La composición y forma de 
actuación del equipo de puesta en obra y 
compactación, verificando el número y 
tipo de compactadores, el lastre y su masa 
total, la presión de inflado, la frecuencia y 
amplitud y el número de pasadas. 
Conservación y mantenimiento 
Evitar en lo posible la circulación de 
vehículos y maquinaria de trabajo una vez 
se haya terminado la unidad de obra. Los 
defectos que se deriven de este 
incumplimiento serán reparados por el 
contratista según las indicaciones de la 
dirección de obra. 
 
 
Prescripciones sobre verificaciones en la 
obra terminada 
 
Verificaciones y pruebas de servicio para 
comprobar las prestaciones finales  
Se considerará como lote, que se 
aceptará o rechazará en bloque, al menor 
que resulte de aplicar los tres criterios 
siguientes a una sola tongada de zahorra: 
- Una longitud de 500 m de calzada. 
- Una superficie de 3.500 m2 de 
calzada. 
- La fracción construida diariamente. 
La realización de los ensayos in situ y la 
toma de muestras se harán conforme al 
apartado 510.9.3 del PG-3. Se realizarán 
determinaciones de humedad, de 
densidad, o de regularidad superficial. Los 
resultados obtenidos no serán inferiores a 
los especificados en el proyecto. De no 
alcanzarse los valores necesarios de 
densidad o capacidad de soporte se 
volverá a compactar la capa de zahorras. 
 
 
  

 PARTE II. Condiciones de 
recepción de productos 
 
1 Condiciones generales de 
recepción de los productos 
 
1.1 Código Técnico de la Edificación: 
edificios y urbanización anexa 
Según se indica en el Código Técnico de 
la Edificación, en la Parte I, artículo 7.2, el 
control de recepción en obra de 
productos, equipos y sistemas se 
realizará según lo siguiente: 
 
7.2. Control de recepción en obra de 
productos, equipos y sistemas. 
1. El control de recepción tiene por 
objeto comprobar que las características 
técnicas de los productos, equipos y 
sistemas suministrados satisfacen lo 
exigido en el proyecto. Este control 
comprenderá: 
a)  el control de la documentación de 
los suministros, realizado de acuerdo con 
el artículo 7.2.1; 
b)  el control mediante distintivos de 
calidad o evaluaciones técnicas de 
idoneidad, según el artículo 7.2.2; y 
c)  el control mediante ensayos, 
conforme al artículo 7.2.3. 
 
7.2.1. Control de la documentación de los 
suministros. 
1. Los suministradores entregarán al 
constructor, quien los facilitará a la 
dirección facultativa, los documentos de 
identificación del producto exigidos por la 
normativa de obligado cumplimiento y, en 
su caso, por el proyecto o por la dirección 
facultativa. Esta documentación 
comprenderá, al menos, los siguientes 
documentos: 
a)  los documentos de origen, hoja de 
suministro y etiquetado; 
b)  el certificado de garantía del 
fabricante, firmado por persona física; y 
c)  los documentos de conformidad o 
autorizaciones administrativas exigidas 
reglamentariamente, incluida la 
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documentación correspondiente al 
marcado CE de los productos de 
construcción, cuando sea pertinente, de 
acuerdo con las disposiciones que sean 
transposición de las Directivas Europeas 
que afecten a los productos 
suministrados. 
 
7.2.2.  Control de recepción mediante 
distintivos de calidad y evaluaciones de 
idoneidad técnica. 
1.  El suministrador proporcionará la 
documentación precisa sobre: 
a) los distintivos de calidad que ostenten 
los productos, equipos o sistemas 
suministrados, que aseguren las 
características técnicas de los mismos 
exigidas en el proyecto y documentará, en 
su caso, el reconocimiento oficial del 
distintivo de acuerdo con lo establecido en 
el artículo 5.2.3; y 
b) las evaluaciones técnicas de idoneidad 
para el uso previsto de productos, equipos 
y sistemas innovadores, de acuerdo con 
lo establecido en el artículo 5.2.5, y la 
constancia del mantenimiento de sus 
características técnicas. 
2.  El director de la ejecución de la 
obra verificará que esta documentación es 
suficiente para la aceptación de los 
productos, equipos y sistemas amparados 
por ella.  
 
7.2.3.  Control de recepción mediante 
ensayos. 
1.  Para verificar el cumplimiento de 
las exigencias básicas del CTE puede ser 
necesario, en determinados casos, 
realizar ensayos y pruebas sobre algunos 
productos, según lo establecido en la 
reglamentación vigente, o bien según lo 
especificado en el proyecto u ordenados 
por la dirección facultativa. 
2. La realización de este control se 
efectuará de acuerdo con los criterios 
establecidos en el proyecto o indicados 
por la dirección facultativa sobre el 
muestreo del producto, los ensayos a 

realizar, los criterios de aceptación y 
rechazo y las acciones a adoptar. 
 
Este Pliego de Condiciones, conforme a lo 
indicado en el CTE, desarrolla el 
procedimiento a seguir en la recepción de 
los productos en función de que estén 
afectados o no por el Reglamento (UE) Nº 
305/2011 del Parlamento Europeo y del 
Consejo, de 9 de marzo de 2011, por el 
que se establecen condiciones 
armonizadas para la comercialización de 
productos de construcción y se deroga la 
Directiva 89/106/CEE del Consejo. 
 
Este Reglamento fija condiciones para la 
introducción en el mercado o 
comercialización de los productos de 
construcción estableciendo reglas 
armonizadas sobre cómo expresar las 
prestaciones de los productos de 
construcción en relación con sus 
características esenciales y sobre el uso 
del marcado CE en dichos productos. 
1.2 Pliego de Prescripciones Técnicas 
Generales para Obras de Carreteras y 
Puentes (PG-3) 
Según se indica en el PG-3 la Dirección 
de las obras aprobara los replanteos de 
detalle necesarios para la ejecución de las 
obras, y suministrara al contratista toda la 
información de que disponga para que 
aquellos puedan ser realizados. 
Será preceptiva la realización de los 
ensayos mencionados expresamente en 
los pliegos de prescripciones técnicas o 
citados en la normativa técnica de 
carácter general que resultare aplicable. 
Si una partida fuere identificable, y el 
contratista presentare una hoja de 
ensayos, suscrita por un laboratorio 
aceptado por el Ministerio de Fomento o 
por otro laboratorio de pruebas u 
organismo de control o certificación 
acreditado en un Estado miembro de la 
comunidad económica europea, sobre la 
base de las prescripciones técnicas 
correspondientes, se efectuaran 
únicamente los ensayos que sean 

C
ód

. V
al

id
ac

ió
n:

 D
FG

G
E3

2C
ZS

N
W

D
ZF

N
7E

TN
L6

4Y
E 

Ve
rif

ic
ac

ió
n:

 h
ttp

s:
//f

un
es

.s
ed

el
ec

tro
ni

ca
.e

s/
 

D
oc

um
en

to
 fi

rm
ad

o 
el

ec
tró

ni
ca

m
en

te
 d

es
de

 la
 p

la
ta

fo
rm

a 
es

Pu
bl

ic
o 

G
es

tio
na

 | 
Pá

gi
na

 8
0 

de
 1

82
 



 

AYUNTAMIENTO 
DE FUNES 

COLECTOR DE FECALES Y  
DERIVACIONES DE PLUVIALES 
POLIGONO SARDILLA.  FUNES 

 

ASESORÍA 
URBANÍSTICA 

 

PLIEGO DE CONDICIONES 
62 

precisos para comprobar que el producto 
no ha sido alterado durante los procesos 
posteriores a la realización de dichos 
ensayos. 
La aceptación de las procedencias 
propuestas será requisito indispensable 
para el acopio de los materiales, sin 
perjuicio de la ulterior comprobación, en 
cualquier momento, de la permanencia de 
dicha idoneidad. 
Si el pliego de prescripciones técnicas 
particulares fijase la procedencia de unos 
materiales, y durante la ejecución de las 
obras se encontrasen otros idóneos que 
pudieran emplearse con ventaja técnica o 
económica sobre aquellos, el Director de 
las obras podrá autorizar o, en su caso, 
ordenar un cambio de procedencia a favor 
de estos. 
Si el contratista obtuviera de terrenos de 
titularidad pública productos minerales en 
cantidad superior a la requerida para la 
obra, la administración podrá apropiarse 
de los excesos, sin perjuicio de las 
responsabilidades que para aquel 
pudieran derivarse. 
 
1.3 Productos afectados por el 
Reglamento Europeo de productos de 
construcción (RPC) 
Los productos de construcción de familias 
específicas cubiertas por una Norma 
Armonizada (hEN) o conformes con una 
Evaluación Técnica Europea (ETE) 
emitida para los mismos, disponen del 
marcado CE y de este modo es posible 
conocer las características esenciales 
para las que el fabricante declarará sus 
prestaciones cuando éste se introduzca 
en el mercado. 
 
Estos productos serán recibidos en obra 
según el siguiente procedimiento: 
 
a)  Control de la documentación de los 
suministros: se verificará la existencia de 
los documentos establecidos en los 
apartados a) y b) del artículo 7.2.1 de la 

parte I del CTE, incluida la documentación 
correspondiente al marcado CE: 
1. Deberá llevar el marcado CE. Si 
careciera del mismo debería ser 
rechazado. El marcado CE vendrá 
colocado:  
-  en el producto de construcción, de 
manera visible, legible e indeleble, o 
-  en una etiqueta adherida al mismo.  
Cuando esto no sea posible o no pueda 
garantizarse debido a la naturaleza del 
producto, vendrá: 
-  en el envase, o 
-  en los documentos de 
acompañamiento (por ejemplo, en el 
albarán o en la factura). 
2.  Se deberá verificar sobre las 
características esenciales indicadas el 
cumplimiento de las características 
técnicas mínimas exigidas por la 
reglamentación, por el proyecto, o por la 
dirección facultativa, lo que se hará 
mediante la comprobación de éstas en el 
marcado CE. 
3  Se comprobará la documentación 
del marcado CE. 
El marcado CE vendrá colocado 
únicamente en los productos de 
construcción respecto de los cuales el 
fabricante, el importador o el distribuidor, 
haya emitido una Declaración de 
Prestaciones (DdP o DoP). Si no se ha 
emitido la DdP no podrá haberse 
introducido en el mercado con el marcado 
CE. No se podrán incluir o solapar con él 
otras marcas de calidad de producto, 
sistemas de calidad (ISO 9000), otras 
características no incluidas en la 
especificación técnica europea 
armonizada aplicable, etc. 
La DdP, ya sea en papel o por vía 
electrónica, de acuerdo con las 
especificaciones técnicas armonizadas, 
incluye las prestaciones por niveles, 
clases o una descripción de todas las 
características esenciales relacionadas 
con el uso o usos previstos del producto 
que aparezcan en el Anexo o Anexos de 
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las correspondientes normas 
armonizadas vinculadas con el producto. 
Cuando proceda, la DdP también debe ir 
acompañada de información acerca del 
contenido de sustancias peligrosas en el 
producto de construcción, para mejorar 
las posibilidades de la construcción 
sostenible y facilitar el desarrollo de 
productos respetuosos con el medio 
ambiente. 
Los fabricantes, como base para la DdP, 
habrán elaborado una documentación 
técnica en la que se describan todos los 
documentos correspondientes relativos al 
sistema requerido de evaluación y 
verificación de la constancia de las 
prestaciones. Pero esta documentación 
técnica no se entrega al cliente, 
únicamente deberá estar disponible para 
la Administración o las autoridades de 
vigilancia de mercado. 
En el caso de productos sin normas 
armonizadas, puede darse la situación 
que el fabricante, habiendo obtenido de 
un Organismo de Evaluación Técnica 
(OET) una Evaluación Técnica Europea 
(ETE), o un anterior DITE, para su 
producto y un uso o usos previstos, haya 
preparado una DdP y el marcado CE. Una 
vez cumplimentada la evaluación y 
verificación de la constancia de 
prestaciones, a partir de un Documento de 
Evaluación Europeo (DEE) o Guía DITE, 
ya elaborado y que cubra su evaluación, o 
bien elaborado y adoptado expresamente, 
se puede proceder a continuación a la 
emisión de la ETE. También puede darse 
la situación que, para ese tipo de 
producto, de otros fabricantes, pueda 
encontrarse en el mercado sin el marcado 
CE, por lo que deberán utilizarse otros 
instrumentos previstos en la 
reglamentación para demostrar el 
cumplimiento de los requisitos 
reglamentarios. Al respecto, ya no pueden 
seguir utilizándose productos que 
disponen de DITE, expedidos antes del 1 
de julio de 2013, durante todo su periodo 
de validez, pues el plazo máximo que 

establece el art. 66.4 del RPC era de cinco 
años desde la concesión del DITE.  
Quedarían exentos de disponer de 
marcado CE, por no haberse emitido para 
ellos la declaración de prestaciones: 
- Los productos de construcción 
fabricados por unidad o hechos a medida 
en un proceso no en serie, en respuesta a 
un pedido específico e instalados en una 
obra única determinada por un fabricante. 
- Los productos que se elaboran o se 
obtienen por la propia empresa 
responsable de la obra y para su 
instalación en dicha obra, no habiendo 
una comercialización del producto a una 
tercera parte, es decir, que no hay 
transacción comercial (Ej.: mortero 
dosificado y mezclado en la propia obra). 
- Los productos singulares 
fabricados de forma específica para la 
restauración de edificios históricos o 
artísticos para conservación del 
patrimonio. 
El receptor de producto, o de una partida 
de los productos, recibirá del fabricante o 
en su caso del distribuidor o importador, 
una copia de la DdP (no es necesario que 
sean originales firmados), bien en papel o 
bien por vía electrónica. 
También, algunos fabricantes, 
distribuidores o importadores, puede que 
den acceso a la copia de la DdP a través 
de la consulta en la página web de la 
empresa, siempre que se cumpla: 
a) se garantice que el contenido de la 
DdP no se va a modificar después de 
haber dado acceso a ella; 
b) se garantice que esté sujeta a un 
seguimiento y mantenimiento a fin de que 
los destinatarios de productos de 
construcción tengan siempre acceso a la 
página web y a las DdPs; 
c) se garantice que los destinatarios 
de productos de construcción tengan 
acceso gratuito a la DdP durante un 
período de diez años después de que el 
producto de construcción se haya 
introducido en el mercado; y 
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d) se de las instrucciones a los 
destinatarios de productos de 
construcción sobre la manera de acceder 
a la página web y las DdP emitidas para 
dichos productos disponibles en esa 
página web. 
No obstante, a lo anterior, es obligatoria la 
entrega de una copia de la DdP en papel 
si así lo requiere el receptor del producto. 
La copia de la DdP en España se exige 
que se facilite, al menos en español. A 
voluntad del fabricante puede que se 
presente añadidamente en alguna de las 
lenguas cooficiales. 
También se adjuntará con la DdP la “ficha 
de seguridad” sobre las sustancias 
peligrosas según los artículos 31 y 33 del 
Reglamento “REACH” nº 1907/2006.  
Además, junto al producto, bien en los 
envases, albaranes, hojas técnicas, etc. 
vendrán sus instrucciones pertinentes de 
uso, montaje, instalación, conservación, 
etc. para que la prestación declarada se 
mantenga a condición de que el producto 
sea correctamente instalado; también la 
información de seguridad, con posibles 
avisos y precauciones. Esto será 
particularmente relevante para productos 
que se venden en forma de kits para su 
instalación. 
La información necesaria para la 
comprobación del marcado CE se amplía 
para determinados productos relevantes y 
de uso frecuente en edificación en la 
subsección 2.1 de la presente Parte II del 
Pliego. 
b)  En el caso de que alguna 
especificación de un producto no esté 
contemplada en las características 
técnicas del marcado CE, deberá 
realizarse complementariamente el 
control de recepción mediante distintivos 
de calidad o mediante ensayos, según 
sea adecuado a la característica en 
cuestión. 
 
1.4 Productos no afectados por el 
Reglamento Europeo de productos de 
construcción (RPC), o con marcado CE en 

el que no conste la característica 
requerida 
Los procedimientos para la evaluación de 
las prestaciones de los productos de 
construcción en relación con sus 
características esenciales que no estén 
cubiertos por una Norma Armonizada se 
exponen a continuación.  
Si el producto no está afectado por el 
RPC, el procedimiento a seguir para su 
recepción en obra (excepto en el caso de 
productos provenientes de países de la 
UE que posean un certificado de 
equivalencia emitido por la Administración 
General del Estado) consiste en la 
verificación del cumplimiento de las 
características técnicas mínimas exigidas 
por la reglamentación, el proyecto, o la 
dirección facultativa, mediante los 
controles previstos en el CTE y/o PG-3, a 
saber: 
 
a)  Control de la documentación de los 
suministros: se verificará en obra que el 
producto suministrado viene acompañado 
de los documentos establecidos en los 
apartados a) y b) del artículo 7.2.1 del 
apartado 1.1 anterior, y los documentos 
de conformidad o autorizaciones 
administrativas exigidas 
reglamentariamente, entre los que cabe 
citar: 
La certificación de conformidad con los 
requisitos reglamentarios (antiguo 
certificado de homologación) emitido por 
un laboratorio de ensayo acreditado por 
ENAC (de acuerdo con las 
especificaciones del RD 2200/1995) para 
los productos afectados por disposiciones 
reglamentarias vigentes del Ministerio de 
Industria). 
En determinados casos particulares, se 
requiere el certificado del fabricante, que 
acredite la succión en fábricas con 
categoría de ejecución A, si este valor no 
viene especificado en la declaración del 
suministrador o DdP del marcado CE 
(CTE DB SE F). 
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b)  Control de recepción mediante 
distintivos de calidad y evaluaciones 
técnicas de la idoneidad: 
Sello o Marca de conformidad a norma 
emitido por una entidad de certificación 
acreditada por ENAC (Entidad Nacional 
de Acreditación) de acuerdo con las 
especificaciones del RD 2200/1995. 
Evaluación técnica favorable de idoneidad 
del producto para el uso previsto en el que 
se reflejen las propiedades del mismo.  
En la página web del Código Técnico de 
la Edificación se puede consultar la 
relación de marcas, los sellos, las 
certificaciones de conformidad y otros 
distintivos de calidad voluntarios de las 
características técnicas de los productos, 
los equipos o los sistemas, que se 
incorporen a los edificios y que 
contribuyan al cumplimiento de las 
exigencias básicas. 
Además de los distintivos de calidad 
inscritos en este Registro, existen los 
Distintivos Oficialmente Reconocidos 
conforme a la NORMATIVA DEL CÓDIGO 
ESTRUCTURAL (REAL DECRETO 
470/2021) y a la Instrucción para la 
Recepción de Cementos (RC 16). Ambas 
instrucciones definen requisitos 
específicos para los distintivos de calidad 
con objeto de aportar un valor añadido 
para sus usuarios. 
En la misma página web se pueden 
consultar también los organismos 
autorizados por las Administraciones 
Públicas competentes para la concesión 
de evaluaciones técnicas de la idoneidad 
de productos o sistemas innovadores u 
otras autorizaciones o acreditaciones de 
organismos y entidades que avalen la 
prestación de servicios que facilitan la 
aplicación del CTE. 
c)  Control de recepción mediante 
ensayos: 
Certificado de ensayo de una muestra del 
producto realizado por un laboratorio de 
ensayos para el control de calidad de la 
edificación inscrito en el Registro General 
del Código Técnico de la Edificación de 

las entidades de control de calidad de la 
edificación y de los laboratorios de 
ensayos para el control de calidad de la 
edificación.  
Se puede consultar el Registro General de 
Laboratorios de ensayos para el control 
de calidad de la edificación y la relación de 
ensayos y pruebas de servicio que 
pueden realizar para la prestación de su 
asistencia técnica en la página web del 
Código Técnico de la Edificación. 
La justificación de las características de 
los productos de construcción y su puesta 
en obra resulta relevante para la dirección 
facultativa, ya que conforme al art. 7 de la 
parte I del CTE, se habrán de incluir en el 
Libro del Edificio las acreditaciones 
documentales de los productos que se 
incorporen a la obra, así como las 
instrucciones de uso y mantenimiento del 
edificio. Además, esta documentación 
será depositada en el Colegio profesional 
correspondiente o, en su caso, en la 
Administración Pública competente. 
A continuación, en el apartado 2. Relación 
de productos con marcado CE, se 
especifican los productos de edificación y 
urbanización a los que se les exige el 
marcado CE, según la última resolución 
publicada en el momento de la redacción 
del presente documento (Resolución de 6 
de abril de 2017, de la Dirección General 
de Industria y de la Pequeña y Mediana 
Empresa, por la que se amplían los 
anexos I, II y III de la Orden de 29 de 
noviembre de 2001, por la que se publican 
las referencias a las Normas UNE que son 
transposición de normas armonizadas, así 
como el periodo de coexistencia y la 
entrada en vigor del marcado CE relativo 
a varias familias de productos de la 
construcción). 
En la medida en que vayan apareciendo 
nuevas resoluciones, esta relación deberá 
actualizarse en los pliegos de condiciones 
técnicas particulares de cada proyecto. 
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2 Relación de productos con 
marcado CE 
 
A continuación, se incluye un listado de 
productos clasificados por su uso en 
elementos constructivos, si está 
determinado o, en otros casos, por el 
material constituyente a partir de: 
• La relación de productos de 
construcción correspondiente a la 
Resolución de 6 de abril de 2017, de la 
Dirección General de Industria y de la 
Pequeña y Mediana Empresa, por la que 
se amplían los anexos I, II y III de la Orden 
de 29 de noviembre de 2001, por la que 
se publican las referencias a las normas 
UNE que son transposición de normas 
armonizadas, así como el período de 
coexistencia y la entrada en vigor del 
marcado CE relativo a varias familias de 
productos de construcción. 
• La relación de productos de 
construcción correspondiente a la 
Resolución de 15 de diciembre de 2011, 
de la Dirección General de Industria, por 
la que se modifican y amplían los anexos 
I, II y III de la Orden CTE/2276/2002, de 4 
de septiembre, por la que se establece la 
entrada en vigor del marcado CE relativo 
a determinados productos de 
construcción conforme al Documento de 
Idoneidad Técnica Europeo. 
 
Para cada uno de ellos se detalla la fecha 
a partir de la cual es obligatorio el 
marcado CE, la referencia a la norma UNE 
de aplicación o la Guía DITE, como un 
DEE; y el sistema de evaluación y 
verificación de la constancia de las 
prestaciones. 
 
En el listado aparecen unos productos 
referenciados con asterisco (*), que son 
los productos para los que se amplía la 
información y se desarrollan en el 
apartado 2.1. Productos con información 
ampliada de sus características. Se trata 
de productos para los que se considera 
oportuno conocer más a fondo sus 

especificaciones técnicas y 
características, a la hora de llevar a cabo 
su recepción, ya que son productos de 
uso frecuente y determinantes para 
garantizar el cumplimiento de las 
exigencias básicas que se establecen en 
la reglamentación vigente. 
 
2.1 Instalación de saneamiento y 
drenaje 
 
2.1.1 Tubos 
 
Tuberías de hormigón armado, cumplirán 
lo establecido en las normas UNE - EN 
639:1995, UNE - EN 640:1995 y UNE - EN 
642:1995. 
Tuberías de hormigón armado con camisa 
de chapa, cumplirán lo establecido en las 
normas UNE - EN 639:1995, UNE - EN 
641:1995 y UNE - EN 642:1995. 
 Tuberías de polietileno (PE), cumplirán lo 
establecido en las normas UNE-EN 
12201-1:2012, UNE-EN 12201-
2:2012+A1:2014, UNE 53367-1:2014 
(debe ser leída junto UNE 53367-
1:2014/1M:2018), UNE 53367-2:2014, 
UNE 53331:1997 IN, UNE 53394:2006 IN 
(Será anulada por PNE 53394 IN), UNE-
EN ISO 17855-1:2015, UNE-EN ISO 
17855-2:2016, UNE-EN ISO 1133-1:2012, 
UNE 53375-1:2007, UNE 53375-2:2008 
<http://www.aenor.es/aenor/normas/norm
as/fichanorma.asp?tipo=N&codigo=N004
0938>, y UNE 53375-3:2011. 
 Las tuberías de policloruro de vinilo no 
plastificado (PVC-U), cumplirán lo 
establecido en las normas UNE-EN ISO 
1452-1:2010, UNE-EN ISO 1452-2:2010, 
UNE-EN ISO 1452-3:2011, UNE 
53331:1997 IN, UNE 53331:2002 IN 
ERRATUM, UNE-EN 1452-1:2002, UNE-
EN 1452-2:2010, UNE-EN 1452-3:2011, 
UNE-EN ISO 1452-4:2010, UNE-EN ISO 
1452-5:2011, UNE-ENV 1452-
6:2002.(Debe ser leída junto UNE-ENV 
1452-6:2002 ERRATUM:2006) 
 Las tuberías de policloruro de vinilo 
orientado (PVC-O), cumplirá lo 
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establecido en la norma UNE-ISO 
16422:2015. 
Tuberías de fundición dúctil (FU), 
cumplirán lo establecido en las normas 
UNE-EN 545:2011, ISO 8179-1:2017, ISO 
8179-2:2017, ISO 4633:2015, ISO 7005-
2:1988(en). 
 Tuberías de acero con soldadura (TACS), 
cumplirán lo establecido en las normas 
DIN 2440, ISO R-65, UNE-
EN10255:2005+A1:2008, UNE 
19050:1975. 
Tuberías de acero sin soldadura (TASS), 
cumplirán lo establecido en las normas 
DIN 2440, DIN 2441, DIN 2448, UNE-EN 
10297-1:2004, UNE 19062:1956.  
 Los conductos de poliéster reforzado con 
fibra de vidrio (PRFV), cumplirán lo 
establecido en las normas UNE-EN 
1796:2014, UNE-EN 637:1996, UNE-EN 
705:1995, UNE-EN 761:1995, UNE-EN 
1119:2009, UNE-EN 1120:1996, UNE-EN 
1225:1996, UNE-EN 1226:1996, UNE-EN 
1228:1996, UNE-EN 1229:1996, UNE-EN 
14364:2015, UNE-EN 
1447:2009+A1:2011. 
Canales de drenaje para zonas de 
circulación para vehículos y peatones 
cumplirán lo establecido en la norma 
UNE-EN 1433:2003Canales de desagüe 
para zonas de circulación utilizadas por 
peatones y vehículos. Clasificación, 
requisitos de diseño y de ensayo, 
marcado y evaluación de la conformidad. 
 
2.1.2 Pozos de registro 
 
• Pozos de registro y cámaras de 
inspección de hormigón en masa, 
hormigón armado y hormigón con fibras 
de acero 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de 
enero de 2009. Normas de aplicación: 
UNE-EN 1917:2008 y UNE 127917:2015. 
Pozos de registro y cámaras de 
inspección de hormigón en masa, de 
hormigón armado y de hormigón con fibra 
de acero. Sistema de evaluación y 

verificación de la constancia de las 
prestaciones: 4. 
• Pates para pozos de registro 
enterrados 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de 
agosto de 2004. Norma de aplicación: 
UNE-EN 13101:2003. Pates para pozos 
de registro enterrados. Requisitos, 
marcado, ensayos y evaluación de 
conformidad. Sistema de evaluación y 
verificación de la constancia de las 
prestaciones: 4. 
• Escaleras fijas para pozos de 
registro 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de 
diciembre de 2005. Norma de aplicación: 
UNE-EN 14396:2004. Escaleras fijas para 
pozos de registro. Sistema de evaluación 
y verificación de la constancia de las 
prestaciones: 4. 
 
2.1.3 Válvulas 
 
• Válvulas de retención para aguas 
residuales  
Marcado CE obligatorio desde el 1 de 
octubre de 2002. Norma de aplicación: 
UNE-EN 12050-4:2001. Plantas 
elevadoras de aguas residuales para 
edificios e instalaciones. Principios de 
construcción y ensayo. Parte 4: Válvulas 
de retención para aguas residuales que 
no contienen materias fecales y para 
aguas residuales que contienen materias 
fecales. Sistema de evaluación y 
verificación de la constancia de las 
prestaciones: 3. 
• Válvulas equilibradoras de presión 
para sistemas de desagüe 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de 
octubre de 2004. Norma de aplicación: 
UNE-EN 12380:2003. Válvulas 
equilibradoras de presión para sistemas 
de desagüe. Requisitos, métodos de 
ensayo y evaluación de la conformidad. 
Sistema de evaluación y verificación de la 
constancia de las prestaciones: 4. 
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2.1.4 Canales de desagüe para zonas de 
circulación utilizadas por peatones y 
vehículos 
 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de 
agosto de 2004, norma de aplicación: 
UNE-EN 1433:2003 y desde el 1 de enero 
de 2006, norma de aplicación: UNE-EN 
1433:2003/A1:2005 y UNE-EN 
1433/AC:2004. Canales de desagüe para 
zonas de circulación utilizadas por 
peatones y vehículos. Clasificación, 
requisitos de diseño y de ensayo, 
marcado y evaluación de la conformidad. 
Sistema de evaluación y verificación de la 
constancia de las prestaciones: 3. 
 
2.1.5 Juntas de estanquidad de tuberías 
empleadas en canalizaciones de agua y 
en drenaje 
 
• Caucho vulcanizado 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de 
enero de 2009, norma de aplicación: 
UNE-EN 681-1:1996, desde el 1 de enero 
de 2004, normas de aplicación: UNE-EN 
681-1:1996/A1:1999 y UNE-EN 681-
1:1996/A2:2002 y desde el 1 de enero de 
2009, norma de aplicación: UNE-EN 681-
1:1996/A3:2006. Norma de aplicación 
UNE-EN 681-1/AC:2002, UNE-EN 681-
1/A2:2002 y UNE-EN 681-
1:1996/A3:2006. (será anulada por PNE-
prEN 681-1). Juntas elastoméricas. 
Requisitos de los materiales para juntas 
de estanquidad de tuberías empleadas en 
canalizaciones de agua y en drenaje. 
Parte 1: Caucho vulcanizado. Sistema de 
evaluación y verificación de la constancia 
de las prestaciones: 4. 
• Elastómeros termoplásticos 
Marcado CE obligatorio desde 1 de enero 
de 2004, normas de aplicación: UNE-EN 
681-2:2001 y UNE-EN 681-2/A1:2002 y 
desde el 1 de enero de 2010, norma de 
aplicación: UNE-EN 681-2:2001/A2:2006. 
Juntas elastoméricas. Requisitos de los 
materiales para juntas de estanquidad de 
tuberías empleadas en canalizaciones de 

agua y en drenaje. Parte 2: Elastómeros 
termoplásticos. Sistema de evaluación y 
verificación de la constancia de las 
prestaciones: 4. 
• Materiales celulares de caucho 
vulcanizado 
Marcado CE obligatorio desde 1 de enero 
de 2004. Normas de aplicación: UNE-EN 
681-3:2001 y UNE-EN 681-3/A1:2002 y 
desde el 1 de julio de 2012, norma de 
aplicación: UNE-EN 681-3:2001/A2:2006. 
Juntas elastoméricas. Requisitos de los 
materiales para juntas de estanquidad de 
tuberías empleadas en canalizaciones de 
agua y en drenaje. Parte 3: Materiales 
celulares de caucho vulcanizado. Sistema 
de evaluación y verificación de la 
constancia de las prestaciones: 4. 
• Elementos de estanquidad de 
poliuretano moldeado 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de 
enero de 2004. Normas de aplicación: 
UNE-EN 681-4:2001 y UNE-EN 681-
4/A1:2002 y desde el 1 de julio de 2012, 
norma de aplicación: UNE-EN 681-
4:2001/A2:2006. Juntas elastoméricas. 
Requisitos de los materiales para juntas 
de estanquidad de tuberías empleadas en 
canalizaciones de agua y en drenaje. 
Parte 4: Elementos de estanquidad de 
poliuretano moldeado. Sistema de 
evaluación y verificación de la constancia 
de las prestaciones: 4. 
 
2.1.6 Separadores de grasas 
 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de 
septiembre de 2006, norma de aplicación: 
UNE-EN 1825-1:2005 y desde el 1 de 
enero de 2007, norma de aplicación: 
UNE-EN 1825-1:2005/AC:2006. 
Separadores de grasas. Parte 1: 
Principios de diseño, características 
funcionales, ensayos, marcado y control 
de calidad. Sistema de evaluación y 
verificación de la constancia de las 
prestaciones: 3/4. 
No aparece: UNE-EN 1825-
1:2005/AC:2006 
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2.1.7 Adhesivos para sistemas de 
canalización en materiales termoplásticos 
sin presión 
 
Marcado CE obligado desde el 1 de enero 
de 2009. Norma de aplicación: UNE-EN 
14680:2016. Adhesivos para sistemas de 
canalización en materiales termoplásticos 
sin presión. Especificaciones. Sistema de 
evaluación y verificación de la constancia 
de las prestaciones: 4. 
 
2.2 Otros (Clasificación por material) 
 
2.2.1 Prefabricados de hormigón 
 
• Componentes prefabricados de 
hormigón armado de áridos ligeros con 
estructura abierta 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de 
enero de 2013. Norma de aplicación: 
UNE-EN 1520:2011. Componentes 
prefabricados de hormigón armado de 
áridos ligeros con estructura abierta con 
armadura estructural y no estructural. 
Sistema de evaluación y verificación de la 
constancia de las prestaciones: 2+/4. 
• Tubos y piezas complementarias 
de hormigón en masa, hormigón armado 
y hormigón con fibra de acero 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de 
enero de 2009. Normas de aplicación: 
UNE-EN 1916:2008 y UNE 127916:2017. 
Tubos y piezas complementarias de 
hormigón en masa, hormigón armado y 
hormigón con fibra de acero. Sistema de 
evaluación y verificación de la constancia 
de las prestaciones: 4. 
• Elementos para vallas 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de 
octubre de 2013. Norma de aplicación: 
UNE-EN 12839:2012. Productos 
prefabricados de hormigón. Elementos 
para vallas. Sistema de evaluación y 
verificación de la constancia de las 
prestaciones: 4. 
• Mástiles y postes 

Marcado CE obligatorio desde el 1 de 
septiembre de 2007. Norma de aplicación: 
UNE-EN 12843:2005. Productos 
prefabricados de hormigón. Mástiles y 
postes. Sistema de evaluación y 
verificación de la constancia de las 
prestaciones: 2+. 
• Marcos 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de 
septiembre de 2013. Norma de aplicación: 
UNE-EN 14844:2007+A2:2012. 
Productos prefabricados de hormigón. 
Marcos. Sistema de evaluación y 
verificación de la constancia de las 
prestaciones: 2+/4. 
• Elementos prefabricados de 
hormigón celular armado curado en 
autoclave 
Marcado CE obligatorio a partir del 8 de 
agosto de 2015. Norma de aplicación: 
UNE-EN 12602:2011+A1:2014 
Elementos prefabricados de hormigón 
celular armado curado en autoclave. 
Sistema de evaluación y verificación de la 
constancia de las prestaciones: 2+/4. 
 
2.2.2 Plásticos 
 
• Perfiles de policloruro de vinilo) no 
plastificado (PVC-U) 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de julio 
de 2010, norma de aplicación: UNE-EN 
13245-2:2009/AC:2010 y a partir del 1 de 
julio de 2012, norma de aplicación: UNE-
EN 13245-2:2009. Plásticos. Perfiles de 
policloruro de vinilo) no plastificado (PVC-
U) para aplicaciones en edificación. Parte 
2: Perfiles para acabados interiores y 
exteriores de paredes y techos. Sistema 
de evaluación y verificación de la 
constancia de las prestaciones: 1/3/4. 
• Materiales para señalización vial 
horizontal 
Marcado CE obligatorio desde el 1 de 
noviembre de 2012. Normas de 
aplicación: UNE-EN 1423:2013 y desde el 
1 de julio de 2013, UNE-EN 
1423:2013/AC:2013. Materiales para 
señalización vial horizontal. Materiales de 
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postmezclado. Microesferas de vidrio, 
áridos antideslizantes y mezclas de 
ambos. Sistema de evaluación y 
verificación de la constancia de las 
prestaciones: 1. 
 
3 Productos con información 
ampliada de sus características 
 
Relación de productos, con su referencia 
correspondiente, para los que se amplía la 
información, por considerarse oportuno 
conocer más a fondo sus especificaciones 
técnicas y características a la hora de 
llevar a cabo su recepción, ya que son 
productos de uso frecuente y 
determinantes para garantizar las 
exigencias básicas que se establecen en 
la reglamentación vigente. 
 
  
 PARTE III. Gestión de residuos 
 
1 Gestión de residuos de 
construcción o demolición en la obra 
 
1. Descripción 
Operaciones destinadas al 
almacenamiento, el manejo, la separación 
y en su caso, otras operaciones de gestión 
de los residuos de construcción o 
demolición generados dentro de la obra. 
Se considera residuo lo expuesto en la 
Ley 22/2011, de 28 de julio, y obra de 
construcción o demolición la actividad 
descrita en el Real Decreto 105/2008, de 
1 de febrero. 
Criterios de medición y valoración de 
unidades 
- La unidad de medida de los 
residuos de construcción y demolición 
generado en la obra es la tonelada, 
complementada con su volumen en m3, 
referidos y codificados conforme a la 
vigente Lista Europea de Residuos (LER) 
en Decisión 2014/955/UE de la Comisión, 
de 18 de diciembre de 2014. 
 

- La valoración del coste previsto de 
la gestión de los residuos de construcción 
y demolición, que formará parte del 
presupuesto del proyecto en capítulo 
independiente, debe contemplar y 
desglosarse en los siguientes conceptos: 
- Clasificación y almacenaje de 
residuos en obra; comprendiendo el 
conjunto de medios (contenedores, 
contenedores de tajo, sacos, depósitos, 
…) y tareas destinadas a clasificar y 
almacenar en obra los residuos 
generados. 
- Carga y transporte de los residuos 
a instalación autorizada. 
- Depósito de los residuos en 
instalación autorizada. 
- Medios para la valorización de los 
residuos en obra (plantas móviles, 
ensayos, …). 
 
2. Prescripción de carácter general 
El criterio para la gestión de residuos 
deberá seguir los siguientes objetivos por 
este orden, quedando expresamente 
desautorizado el depósito en vertedero de 
residuos de construcción y demolición que 
no hayan sido sometidos a alguna 
operación de tratamiento previo: 
1º Reducción 
2º  Reutilización 
3º Reciclaje 
4º  Valorización 
 
Los residuos de construcción y demolición 
deberán separarse en las siguientes 
fracciones, cuando de forma 
individualizada para cada una de dichas 
fracciones, la cantidad de generación para 
el total de la obra supere las siguientes 
cantidades: 
- Hormigón: 80 t. 
- Ladrillos, tejas, cerámicos: 40 t. 
- Metal: 2 t. 
- Madera: 1 t. 
- Vidrio: 1 t. 
- Plástico: 0,5 t. 
- Papel y cartón: 0,5 t. 
 

C
ód

. V
al

id
ac

ió
n:

 D
FG

G
E3

2C
ZS

N
W

D
ZF

N
7E

TN
L6

4Y
E 

Ve
rif

ic
ac

ió
n:

 h
ttp

s:
//f

un
es

.s
ed

el
ec

tro
ni

ca
.e

s/
 

D
oc

um
en

to
 fi

rm
ad

o 
el

ec
tró

ni
ca

m
en

te
 d

es
de

 la
 p

la
ta

fo
rm

a 
es

Pu
bl

ic
o 

G
es

tio
na

 | 
Pá

gi
na

 8
9 

de
 1

82
 



 

AYUNTAMIENTO 
DE FUNES 

COLECTOR DE FECALES Y  
DERIVACIONES DE PLUVIALES 
POLIGONO SARDILLA.  FUNES 

 

ASESORÍA 
URBANÍSTICA 

 

PLIEGO DE CONDICIONES 
71 

Se deberá asegurar en la contratación de 
la gestión de los RCDs, que el destino final 
(planta de reciclaje, vertedero, cantera, 
incineradora, centro de reciclaje de 
plásticos/madera…) son centros con la 
autorización del órgano competente en 
materia medioambiental de la Comunidad 
Autónoma, así mismo se deberá contratar 
sólo transportistas o gestores autorizados 
por dicho órgano, e inscritos en los 
registros correspondientes.  
Para la contratación de los gestores de 
residuos, se buscará la mejor opción para 
cada fracción de residuo. Como mejor 
opción se entiende a aquel gestor que, 
estando a menos de 30 Km de la obra, 
ofrezca la reutilización, reciclaje o 
valorización al mejor precio y utilizando 
las mejores tecnologías disponibles. 
El poseedor de residuos está obligado a 
presentar a la propiedad de los mismos el 
Plan de gestión de residuos que acredite 
como llevará a cabo las obligaciones que 
le incumban en relación con la gestión de 
residuos en la obra; se ajustará a lo 
expresado en el Estudio de gestión de 
residuos incluido, por el productor de 
residuos, en el proyecto de ejecución. El 
Plan, una vez aprobado por la dirección 
facultativa, y aceptado por la propiedad, 
pasará a formar parte de los documentos 
contractuales de la obra. 
El Plan de gestión de residuos preverá la 
realización reuniones periódicas a las que 
asistirán contratistas, subcontratistas, 
dirección facultativa y cualquier otro 
agente afectado. En las mismas se 
evaluará el cumplimiento de los objetivos 
previstos, el grado de aplicación del Plan 
y la documentación generada para la 
justificación del mismo.  
Se deberá planificar la ejecución de la 
obra teniendo en cuenta las expectativas 
de generación de residuos y de su posible 
minimización o reutilización, así como 
designar un coordinador responsable de 
poner en marcha el Plan de gestión de 
residuos y explicarlo a todos los miembros 
del equipo.  

El poseedor de residuos tiene la 
obligación, mientras se encuentren en su 
poder, de mantenerlos en condiciones 
adecuadas de higiene y seguridad, así 
como a evitar la mezcla de fracciones ya 
seleccionadas que impida o dificulte su 
posterior valorización o eliminación. 
Los residuos generados en las casetas de 
obra producidos en tareas de oficina, 
vestuarios, comedores, etc. tendrán la 
consideración de Residuos Sólidos 
Urbanos y se gestionarán como tales 
según estipule la normativa reguladora 
vigente y las autoridades municipales. 
Las actividades de valorización en la obra, 
se llevarán a cabo sin poner en peligro la 
salud humana y sin utilizar procedimientos 
ni métodos que perjudiquen al medio 
ambiente y, en particular, al agua, al aire, 
al suelo, a la fauna o a la flora, sin 
provocar molestias por ruido ni olores y sin 
dañar el paisaje y los espacios naturales 
que gocen de algún tipo de protección de 
acuerdo con la legislación aplicable. La 
dirección facultativa de la obra deberá 
aprobar los medios previstos para dicha 
valorización in situ. 
En el caso en que se adopten otras 
medidas de minimización de residuos, se 
deberá informar, de forma fehaciente, a la 
Dirección Facultativa para su 
conocimiento y aprobación, sin que éstas 
supongan menoscabo de la calidad de la 
ejecución. 
En el caso en que la legislación de la 
Comunidad Autónoma exima de la 
autorización administrativa para las 
operaciones de valorización de los 
residuos no peligrosos de construcción y 
demolición en la misma obra, las 
actividades deberán quedar 
obligatoriamente registradas en la forma 
que establezca la Comunidad Autónoma. 
 
3. Prescripción en cuanto a la 
separación y almacenamiento de residuos 
en obra 
La separación en las diferentes fracciones 
se llevará a cabo, preferentemente por el 
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poseedor de los residuos de construcción 
y demolición dentro de la obra. Cuando, 
por falta de espacio físico en la obra, no 
resulte técnicamente viable efectuar dicha 
separación en origen, se podrá 
encomendar a un gestor de residuos en 
una instalación externa a la obra, con la 
obligación, por parte del poseedor, de 
sufragar los correspondientes costes de 
gestión y de obtener la documentación 
acreditativa de que se ha cumplido, en su 
nombre, la obligación que le 
correspondía.  
El contratista dispondrá de los medios 
necesarios para el almacenamiento, 
acopio y transporte de los residuos en el 
interior de la obra, seleccionando los 
contenedores más adecuados para cada 
tipo de residuo. La obra deberá contar, 
como mínimo, con una zona para el 
almacenaje de residuos No Peligrosos y 
otra para los residuos Peligrosos 
correctamente señalizadas. Ambas 
deberán adecuarse a las condiciones de 
seguridad e higiene necesarias en función 
de la tipología de residuos que se 
depositen en ellos y de las ordenanzas 
municipales vigentes. Ambas zonas 
deberán tener la capacidad de almacenar 
la totalidad de fracciones de residuo que 
se plantee separar, respetando la 
heterogeneidad necesaria entre residuos 
para evitar su mezcla. 
 
Residuos no peligros 
 
Se dispondrá de un espacio 
especialmente habilitado en zona de 
afección de la obra -punto verde o limpio- 
para almacenar los contenedores y 
acopios necesarios para la separación de 
los residuos no peligros generados 
durante la ejecución de la obra. Este 
espacio, quedará convenientemente 
señalizado y, para cada fracción, se 
dispondrá un cartel señalizador que 
indique el tipo de residuo que recoge. 
Los contenedores, sacos, depósitos y 
demás recipientes de almacenaje y 

transporte de los diversos residuos deben 
estar etiquetados debidamente. Estas 
etiquetas tendrán el tamaño y disposición 
adecuada, de forma que sean visibles, 
inteligibles y duraderas, esto es, capaces 
de soportar el deterioro de los agentes 
atmosféricos y el paso del tiempo. Las 
etiquetas deben informar sobre qué 
materiales pueden, o no, almacenarse en 
cada recipiente. La información debe ser 
clara y comprensible y facilitar la correcta 
separación de cada residuo. En los 
mismos debe figurar aquella información 
que se detalla en la correspondiente 
reglamentación de cada Comunidad 
Autónoma, así como las ordenanzas 
municipales y que como mínimo 
comprenderá la denominación del residuo 
a contener y su código LER.  
El responsable de la obra a la que presta 
servicio el contenedor adoptará las 
medidas necesarias para evitar el 
depósito de residuos ajenos a la misma. 
Los contenedores permanecerán 
cerrados o cubiertos, al menos, fuera del 
horario de trabajo, para evitar el depósito 
de residuos ajenos a las obras a la que 
prestan servicio. 
Los residuos se almacenarán en 
contenedores adecuados, tanto en 
número como en volumen, evitando en 
todo caso la sobrecarga de los 
contenedores por encima de sus 
capacidades límite. Una vez alcanzado el 
volumen máximo admisible para el saco o 
contenedor, el productor del residuo 
tapará el mismo y solicitará, de forma 
inmediata, al transportista autorizado, su 
retirada. El productor deberá proceder a la 
limpieza del espacio ocupado por el 
contenedor o saco al efectuar las 
sustituciones o retirada de los mismos. 
Los transportistas de tierras deberán 
proceder a la limpieza de la vía afectada, 
en el supuesto de que la vía pública se 
ensucie a consecuencia de las 
operaciones de carga y transporte. 
Los materiales pétreos, tierras y 
hormigones procedentes de la excavación 
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o demolición, podrán almacenarse sin 
contenedores específicos, sobre el 
terreno en un área limitada y 
convenientemente separados unos de 
otros para evitar la mezcla y 
contaminación. 
Los contenedores de residuos de 
materiales pétreos destinados a su 
reciclaje como el relleno de zanjas, 
acondicionamiento de terrenos áridos 
reciclados, … deben permanecer limpios 
de materiales contaminantes, debiéndose 
realizar controles periódicos para 
garantizar el correcto almacenamiento. 
El Plan de gestión de residuos concretará 
la necesidad y dimensión de los 
contenedores en función de la 
planificación y ejecución de obra. Como 
norma para minimizar los costes de 
transporte, se utilizarán contenedores con 
la mayor capacidad posible para cada tipo 
de residuo. 
 
Residuos peligrosos 
 
Cuando se generen residuos clasificados 
como peligrosos, el poseedor 
(constructor, los subcontratistas o los 
trabajadores autónomos) deberá disponer 
de un espacio especialmente habilitado 
en zona de afección de la obra para el 
acopio en el que almacenarlos a cubierto 
de la lluvia en un recinto cerrado, en un 
espacio exterior cubierto o en envases 
cerrados, evitando el arrastre de los 
residuos peligrosos por lluvia o nieve.  
El suelo deberá estar adecuadamente 
impermeabilizado y contar con un sistema 
de recogida de residuos líquidos, 
independiente y separado de la red de 
alcantarillado, para evitar la 
contaminación por derrames accidentales 
del tipo: 
- Cubeto de retención de vertidos de 
recogida con una capacidad mínima igual 
al 10% del depósito. 
- Un bordillo perimetral que permita 
la recogida de líquidos en una arqueta 

estanca que actué como depósito de 
fugas. 
- Otros sistemas que garanticen el 
confinamiento de cualquier derrame. 
Se evitará la exposición a fuertes 
corrientes de viento que puedan propiciar 
el arrastre o transporte por viento de los 
residuos peligrosos. 
Los recipientes y envases que contengan 
residuos peligrosos deberán estar 
etiquetados de forma clara, legible e 
indeleble, conteniendo la siguiente 
información: 
1. Datos del productor del residuo: 
Nombre de la empresa, dirección y 
teléfono. 
2. Código LER (Lista Europea de 
Residuos) del residuo.  
3. Fecha de inicio del 
almacenamiento. 
4. Pictograma de la naturaleza del 
riesgo conforme el Anexo II del RD 
833/1988. 
El tiempo máximo de acopio de los 
residuos peligrosos no debe superar 
nunca los 6 meses. 
 
Almacenaje en el tajo 
Se dispondrán los medios de acopio 
necesario para que se realice la adecua 
recogida selectiva de los residuos 
generados durante la ejecución de las 
unidades de obra. Las sacas o los 
contenedores que se utilicen deberán 
estar correctamente señalizados 
informando del tipo de RCD para el que 
estén destinados y, en caso necesario, 
con la denominación del industrial 
responsable de ellos. Estos se situarán el 
mismo punto donde se general los 
residuos y deberán permitir que cualquier 
operario los pueda desplazar 
manualmente. Como criterio general se 
recomienda: 
 
• Contenedor de basura con ruedas 
o similar  
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Residuos pequeños de instalación: 
Banales pequeños, cables, tubos, bridas, 
enganches, etc… 
• Contenedor metálico autoportante  
Residuos pesados: Escombro, madera, 
yeso laminado, vidrio y chatarra 
• Saca tipo Big Bag  
Residuos ligeros: Papel y cartón, plástico 
de embalaje y banales 
 
Queda prohibido el empleo de bateas o 
cajones de obras. 
 
Transporte de los residuos por el interior 
de la obra 
 
Se organizará el tráfico determinando 
zonas de trabajos y vías de circulación. 
La zona de contenedores y acopios se 
ubicará lo más cerca posible de los 
accesos a obra, facilitando así la carga y 
descarga de contenedores al 
transportista. 
No se permitirá la descarga directa sobre 
camión por medio de grúa torre ni de 
residuos sobre contenedor ni del propio 
contenedor lleno. En caso de que la grúa 
desplace un contenedor de camión, lo 
ubicará sobre terreno firme y será el 
camión de cadenas o gancho el que 
procederá a cargarse el contenedor. 
El transportista deberá mostrar el albarán 
de ubicación, cambio o retirada del 
contenedor/contenedores correctamente 
cumplimentado y dejará una copia en 
obra. 
Se acotará la zona de acción de cada 
máquina en su tajo. Cuando sea marcha 
atrás o el conductor esté falto de 
visibilidad estará auxiliado por otro 
operario en el exterior del vehículo. Se 
extremarán estas precauciones cuando el 
vehículo o máquina cambie de tajo y/o se 
entrecrucen itinerarios. 
En la operación de vertido de materiales 
con camiones, un auxiliar se encargará de 
dirigir la maniobra con objeto de evitar 
atropellos a personas y colisiones con 
otros vehículos. 

Para transportes de tierras situadas por 
niveles inferiores a la cota 0 el ancho 
mínimo de la rampa será de 4,50 m, 
ensanchándose en las curvas, y sus 
pendientes no serán mayores del 12% o 
del 8%, según se trate de tramos rectos o 
curvos, respectivamente. En cualquier 
caso, se tendrá en cuenta la 
maniobrabilidad de los vehículos 
utilizados. 
Los vehículos de carga, antes de salir a la 
vía pública, contarán con un tramo 
horizontal de terreno consistente, de 
longitud no menor de vez y media la 
separación entre ejes, ni inferior a 6 m. 
Las rampas para el movimiento de 
camiones y/o máquinas conservarán el 
talud lateral que exija el terreno. 
Se controlará que cada contenedor 
contenga el residuo que se negoció con el 
transportista ya que de esta manera el 
camión no deba transportar una carga 
superior a la autorizada. 
 
4. Prescripción en cuanto a la 
ejecución de la obra 
Condiciones generales 
Reclamar al encargado general los 
contenedores de tajo para poder retirar los 
residuos que generen tus trabajadores. 
Asegurarse de que tus trabajadores 
limpian las herramientas y los tajos al final 
de cada jornada. 
Asegurarse de que tus trabajadores no 
mezclan los residuos. 
Acordar con el gruista o carretillero la 
retirada de residuos en un momento 
concreto de la jornada 
En el caso de residuos peligrosos, tapar 
los líquidos y seguir las indicaciones del 
fabricante en las fichas de seguridad 
(control de apilamientos, no mezclarlos 
con otros residuos, etc.) 
Los residuos especiales tales como 
aceites, pinturas y productos químicos, 
deben separarse y guardarse en 
contenedor seguro o en zona reservada y 
cerrada. Se prestará especial atención al 
derrame o vertido de productos químicos 
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(por ejemplo, líquidos de batería) o 
aceites usados en la maquinaria de obra. 
Igualmente, se deberá evitar el derrame 
de lodos o residuos procedentes del 
lavado de la maquinaria que, 
frecuentemente, pueden contener 
también disolventes, grasas y aceites. 
Es obligación del contratista mantener 
limpias las obras y sus alrededores tanto 
de escombros como de materiales 
sobrantes, retirar las instalaciones 
provisionales que no sean necesarias, así 
como ejecutar todos los trabajos y adoptar 
las medidas que sean apropiadas para 
que la obra presente buen aspecto. 
 
Demoliciones 
 
En las obras de demolición, deberá 
primarse los trabajos de deconstrucción 
sobre los de demolición indiscriminada.  
Se realizarán actuaciones previas tales 
como apeos, apuntalamientos, 
estructuras auxiliares, ... para las partes o 
elementos peligrosos, referidos tanto a la 
propia obra como a los edificios 
colindantes. 
Se retirarán los elementos contaminantes 
y/o peligrosos tan pronto como sea 
posible, así como los elementos a 
conservar o reutilizar (cerámicos, 
mármoles, …). Los residuos reutilizables, 
se tratarán con cuidado para no 
deteriorarlos y se almacenarán en lugar 
seguro evitando que se mezclen con otros 
residuos. 
Seguidamente se actuará desmontando 
aquellas partes accesibles de las 
instalaciones, carpintería, y demás 
elementos que lo permitan. Por último, se 
procederá derribando el resto. 
El depósito temporal de los escombros, 
tanto en planta como fuera de ella, se 
realizará bien en sacos industriales 
iguales o inferiores a 1 metro cúbico, 
contenedores metálicos específicos con la 
ubicación y condicionado que establezcan 
las ordenanzas municipales. Dicho 
depósito en acopios también deberá estar 

en lugares debidamente señalizados y 
segregados del resto de residuos. 
 
• Posibles residuos peligrosos: 
- Materiales que contienen amianto 
Para el caso de los residuos con amianto, 
se seguirán los pasos marcados por la 
Orden MAM/304/2002, de 8 de febrero, 
por la que se publican las operaciones de 
valorización y eliminación de residuos y la 
lista europea de residuos. Anexo II. Lista 
de Residuos. Punto17 06 05* (6), para 
considerar dichos residuos como 
peligrosos o como no peligrosos. En 
cualquier caso, siempre se cumplirán los 
preceptos dictados por el Real Decreto 
108/1991, de 1 de febrero, sobre la 
prevención y reducción de la 
contaminación del medio ambiente 
producida por el amianto. Art. 7., así como 
la legislación laboral de aplicación. 
Las obras con presencia de residuos que 
contengan amianto deberán cumplir el 
Real Decreto 108/1991, así como la 
legislación laboral correspondiente. La 
determinación de residuos peligrosos se 
hará según la vigente Lista Europea de 
Residuos (LER) en Decisión 2014/955/UE 
de la Comisión, de 18 de diciembre de 
2014. 
 
Movimiento de tierras 
 
Las excavaciones se ajustarán a las 
dimensiones especificadas en proyecto. 
Las tierras superficiales que puedan tener 
un uso posterior para jardinería o 
recuperación de suelos degradados, será 
retirada y almacenada durante el menor 
tiempo posible, en caballones de altura no 
superior a 2 metros. Se evitará la 
humedad excesiva, la manipulación, y la 
contaminación con otros materiales. 
Los depósitos de tierra deberán situarse 
en los lugares que al efecto señale la 
dirección facultativa y se cuidará de evitar 
arrastres hacia la excavación o las obras 
de desagüe y de que no se obstaculice la 
circulación de la maquinaria de obra. 
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Se solicitará de las correspondientes 
compañías la posición y solución a 
adoptar para las instalaciones que puedan 
verse afectadas, así como las distancias 
de seguridad a tendidos aéreos de 
conducción de energía eléctrica. 
Se solicitará la documentación 
complementaria acerca de los cursos 
naturales de aguas superficiales o 
profundas, cuya solución no figure en la 
documentación técnica. 
Antes del inicio de los trabajos, se 
presentarán a la aprobación de la 
dirección facultativa los cálculos 
justificativos de las entibaciones a 
realizar, que podrán ser modificados por 
la misma cuando lo considere necesario. 
La elección del tipo de entibación 
dependerá del tipo de terreno, de las 
solicitaciones por cimentación próxima o 
vial y de la profundidad del corte. 
En general, la Orden APM/1007/2017, de 
10 de octubre, contiene las normas 
generales de valorización de materiales 
naturales excavados para su utilización en 
operaciones de relleno y obras distintas a 
aquéllas en las que se generaron. En 
estas situaciones, no es necesario 
acreditar la valorización de estos 
residuos. Pero si no es éste el caso, se ha 
de considerar lo siguiente. 
 
• Posibles residuos peligrosos: 
- Tierra y piedras contaminadas 
Ante la detección de un suelo como 
potencialmente contaminado se deberá 
dar aviso a las autoridades ambientales 
pertinentes, y seguir las instrucciones 
descritas en el Real Decreto 9/2005, y en 
aplicación de la Ley 22/2011, de 28 de 
julio, de residuos y suelos contaminados. 
 
Estructuras de hormigón  
 
Se centralizarán los trabajos de corte de 
madera y tablones para facilitar la 
limpieza y aprovechamiento de piezas de 
encofrado. El uso de mesas de corte 
sobre sacas facilita la recogida del serrín. 

Se evitarán los recortes y despuntes de 
armaduras realizados en obra. Si fueran 
necesarios, éstos se realizarán con 
precisión para poder aprovechar las 
piezas resultantes. 
Evitar en la medida de lo posible soldar 
materiales impregnados con sustancias 
tóxicas o peligrosas. 
Se protegerá siempre el suelo del vertido 
de desencofrante. 
El sobrante del camión hormiguera debe 
ser devuelto a planta. 
Una vez desencofrados, se limpiarán los 
tablones y placas de encofrado de restos 
y se barrerán las superficies terminadas. 
Los restos de lavado de canaletas/cubas 
de hormigón, serán depositados en una 
balsa de decantación o en un contenedor 
que hará de balsa de decantación 
impermeabilizado adecuadamente con 
plásticos. El objetivo de dicho contenedor 
o balsa de decantación es el de separar la 
fracción sólida de la líquida para poder 
tratar el hormigón como residuo inerte. 
 
• Posibles residuos peligrosos: 
- Envases metálicos de restos de 
desencofrantes, aditivos (retardadores, 
acelerantes, plastificantes y aireantes), 
siliconas, masillas y otros materiales de 
sellado, etc. … 
- Trapos sucios manchados con 
residuos tóxicos. 
- Restos de electrodos de soldadura. 
- Botellas y bombonas de gas u 
oxígeno. 
- Envases que han contenido 
producto tóxico. 
 
Obras de fábrica 
 
La obra de fábrica debe ejecutarse 
preferentemente con piezas completas; 
los recortes se reutilizarán únicamente 
para solucionar detalles que deban 
resolverse con piezas pequeñas, evitando 
de este modo la rotura de nuevas piezas. 
Para facilitar esta tarea es conveniente 
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delimitar un área donde almacenar estas 
piezas que luego serán reutilizadas. 
Prever el paso de instalaciones a la hora 
de levantar tabiques: dejar sin colocar las 
dos/tres últimas hileras de material 
cerámico o equivalente con un ancho 
suficiente para facilitar el paso de 
instalaciones y evitar el repicado 
innecesario. 
Acercar al máximo los puntos de 
generación de mortero a los tajos de 
consumo para evitar trayectos largos con 
carretón u otros medios de contención 
que normalmente se llenan demasiado y 
dejan restos por todo el trayecto. 
Centralizar los trabajos de corte de piezas 
para facilitar la limpieza del tajo y 
aprovechamiento de dichas piezas. Es 
recomendable situarlos cerca de un 
contenedor. 
 
• Posibles residuos peligrosos: 
- Envases plásticos de restos de 
aditivos, retardadores, acelerantes, 
plastificantes y aireantes, 
desengrasantes, siliconas, adhesivos, 
aceites, combustibles y productos de 
limpieza, etc... 
- Trapos sucios manchados con 
residuos tóxicos. 
 
Revestimientos cerámicos, de piedra y 
terrazo de paramentos, suelos y escaleras 
 
Acercar al máximo los puntos de 
generación de mortero y adhesivo a los 
tajos de consumo para evitar trayectos 
largos con carretón u otros medios de 
contención que normalmente se llenan 
demasiado y dejan restos por todo el 
trayecto. 
Centralizar los trabajos de corte de piezas 
para facilitar la limpieza del tajo y 
aprovechamiento de dichas piezas. Es 
recomendable situarlos cerca de un 
contenedor. 
Facilitar con previsión los medios de 
contención de lechada en planta y prever 

el acercamiento de contenedores a los 
puntos de generación de lodos de pulido. 
Acondicionar los contenedores metálicos 
que se utilicen para desechar lodos de 
pulido con plásticos de retractilado. 
 
• Posibles residuos peligrosos: 
- Sacos de papel que han contenido 
productos tapaporos o tapajuntas o 
morteros indicados como productos 
tóxicos o peligrosos. 
- Envases que han contenido 
aditivos, desengrasantes, disolventes, 
material de sellado o productos de 
limpieza y abrillantado de superficies. 
- Envases plásticos de 
desengrasantes y disolventes, aceites, 
siliconas, adhesivos, colas y otros 
materiales de sellado, productos de 
limpieza y otros productos relacionados 
con tratamientos de saneamiento de 
superficies a tratar. 
 
Aislamientos e impermeabilizaciones 
 
Los materiales se pedirán en rollos o 
piezas, lo más ajustados posible, a las 
dimensiones necesarias para evitar 
sobrantes. Antes de su colocación, se 
planificará su disposición para proceder a 
la apertura del menor número de rollos. 
Reutilizar las sacas que transportan la 
arena o grava de protección de membrana 
impermeable, en caso de que se utilice, 
para residuos poco pesados como por 
ejemplo papel-cartón o plástico de 
embalaje (nunca volver a utilizar con 
áridos u otros residuos pesados). 
 
• Posibles residuos peligrosos: 
- Aerosoles (espumas de poliuretano 
proyectado, etc…). 
- Envases plásticos de 
desengrasantes y disolventes, siliconas, 
adhesivos, aceites, combustible y otros 
productos relacionados con tratamientos 
de saneamiento de superficies a tratar. 
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- Envases de productos para 
impermeabilización, como bituminosos 
que contienen alquitrán de hulla. 
 
Pinturas 
 
Gestionar los envases de pintura, 
barnices y disolventes por medio de su 
propia empresa y no dejarlos en obra. 
Las latas vacías de los materiales tóxicos 
se deben ubicar en sistemas de 
contención estancos adecuados.  
 
• Posibles residuos peligrosos: 
- Polvo metálico proveniente del 
pulido de las superficies a tratar. 
- Envases plásticos de 
desengrasantes y disolventes, siliconas, 
adhesivos, detergentes y otros materiales 
de sellado, productos de limpieza y otros 
productos relacionados con tratamientos 
de saneamiento de superficies a tratar. 
 
Electricidad 
 
Procurar que los trabajadores que fijen 
instalaciones lleven consigo una bolsa de 
plástico para desechar los pequeños 
recortes de material. 
 
• Posibles residuos peligrosos: 
- Lámparas y fluorescentes, 
compactas y otras lámparas de descarga. 
- Detectores radioactivos, 
pararrayos, líquidos de centros de 
transformación, mecanismos que 
contienen mercurio, etc.… 
- Pilas y baterías. 
5. Prescripción en cuanto al control 
documental de la gestión 
El poseedor de los residuos (contratista) 
deberá entregar al productor (promotor) 
los certificados y la documentación 
acreditativa de la gestión de residuos 
realizada, que ésta ha sido realizada en 
los términos regulados por la normativa 
vigente y por el Plan de gestión de 
residuos, o en sus modificaciones.  

El gestor de los residuos deberá extender 
al poseedor o al gestor que le entregue 
residuos de construcción y demolición, los 
certificados acreditativos de la gestión de 
los residuos recibidos, especificando: 
- Identificación del poseedor, del 
productor y del gestor de las operaciones 
de destino. 
- La obra de procedencia y, en su 
caso, el número de licencia de la obra. 
- Tipo de los residuos entregados 
codificados con arreglo a la lista europea 
de residuos vigente o norma que la 
sustituya. 
- Las cantidades de los residuos 
entregados, expresada en toneladas y en 
metros cúbicos. 
 
Además, el poseedor deberá aportar los 
albaranes del transporte junto con los 
tickets de la báscula de pesaje de los 
residuos. 
Cuando se trate de un gestor que lleve a 
cabo una operación exclusivamente de 
recogida, almacenamiento, transferencia 
o transporte, deberá además transmitir al 
poseedor o gestor que le entregó los 
residuos, los certificados de la operación 
de valorización o de eliminación 
subsiguiente a que fueron destinados los 
residuos. 
Para aquellos residuos que sean 
reutilizados en otras obras, se deberá 
aportar evidencia documental del destino 
final. 
Tanto el productor como el poseedor 
deberán mantener la documentación 
correspondiente a cada año natural 
durante los cinco años siguientes. 
Se deberá lleva a cabo un control 
documental, de modo que los 
transportistas y gestores de RCD aporten 
los albaranes de transporte además de los 
tickets báscula de los residuos. 
El transportista deberá estar autorizado 
por el órgano ambiental competente para 
transportar los RCD que se separen en 
obra. 
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 ANEJOS. 
 
1 Anejo I. Relación de Normativa 
Técnica de aplicación en los proyectos y 
en la ejecución de obras 
 
Relación de Normativa Técnica de 
aplicación 
Se indica a continuación una relación de 
normativa que habitualmente puede llegar 
a ser de aplicación, o simplemente ser una 
buena referencia, en proyectos del ámbito 
para el que se ha elaborado este pliego 
general de condiciones técnicas. La 
normativa se ha clasificado en diferentes 
apartados de acuerdo a su carácter más 
destacado. 
 
Normativa para infraestructuras viarias 
Ley 37/2015, de 29 de septiembre, de 
carreteras. 
Real Decreto 345/2011, de 11 de marzo, 
sobre gestión de la seguridad de las 
infraestructuras viarias en la Red de 
Carreteras del Estado. 
Orden FOM/2523/2014, de 12 de 
diciembre, por la que se actualizan 
determinados artículos del pliego de 
prescripciones técnicas generales para 
obras de carreteras y puentes, relativos a 
materiales básicos, a firmes y pavimentos, 
y a señalización, balizamiento y sistemas 
de contención de vehículos (PG-3). 
Orden FOM/298/2016, de 15 de febrero, 
por la que se aprueba la norma 5.2- IC 
drenaje superficial de la Instrucción de 
Carreteras. 
Orden FOM/273/2016, de 19 de febrero, 
por la que se aprueba la Norma 3.1- IC 
Trazado, de la Instrucción de Carreteras. 
Orden FOM/185/2017, de 10 de febrero, 
Ministerio de Fomento Modifica la Orden 
FOM/298/2016, de 15 de febrero, por la 
que se aprueba la norma 5.2- IC drenaje 
superficial de la Instrucción de Carreteras 
y la Orden FOM/534/2014, de 20 de 
marzo, por la que se aprueba la norma 

8.1- IC señalización vertical de la 
Instrucción de Carreteras. 
Orden Circular 17/2003, de 23 de 
diciembre, sobre Recomendaciones para 
el proyecto y construcción del drenaje 
subterráneo en obras de carretera. (En la 
práctica sustituye a la Norma 5.1- IC). 
Orden FOM/510/2018, de 8 de mayo, 
Ministerio de Fomento. Se modifica la 
Orden FOM/2523/2014, de 12 de 
diciembre, por la que se actualizan 
determinados artículos del pliego de 
prescripciones técnicas generales para 
obras de carreteras y puentes, relativos a 
materiales básicos, a firmes y pavimentos, 
y a señalización, balizamiento y sistemas 
de contención de vehículos. 
Orden FOM/2523/2014, de 12 de 
diciembre, por la que se actualizan 
determinados artículos del pliego de 
prescripciones técnicas generales para 
obras de carreteras y puentes, relativos a 
materiales básicos, a firmes y pavimentos, 
y a señalización, balizamiento y sistemas 
de contención de vehículos. 
Nota de servicio 5/2006 sobre 
explanaciones y capas de firme tratadas 
con cemento. 
Orden Circular 20/2006, de 22 de 
septiembre de 2006, sobre recepción de 
obras de carreteras que incluyan firmes y 
pavimentos. 
Orden FOM/3459/2003, de 28 de 
noviembre, por la que se aprueba la 
Norma 6.3- IC. Rehabilitación de firmes, 
de la Instrucción de Carreteras. 
Orden FOM/3460/2003, de 28 de 
noviembre, por la que se aprueba la 
Norma 6.1- IC. Secciones de firme, de la 
Instrucción de Carreteras. 
Orden Circular 8/2001 sobre reciclado de 
firmes. Pliego de Prescripciones Técnicas 
Generales para Obras de Conservación 
de Carreteras. (PG-4). 
Orden Circular 5/2001 de 24 de mayo 
sobre riegos auxiliares, mezclas 
bituminosas y pavimentos de hormigón. 
Nota de servicio de 13 de mayo de 1992 
sobre capas tratadas con cemento. 
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Nota informativa de 4 de abril de 1991 
sobre capas drenantes en firmes. 
Nota informativa de 26 de octubre de 1990 
sobre pequeñas obras de drenaje 
transversal. Dirección General de 
Carreteras. 
Nota informativa de 11 de octubre de 1990 
sobre firmes con capas de grava-cemento 
de la Dirección General de Carreteras. 
Orden de 21 de junio de 1965 por la que 
se aprueba la Instrucción de la Dirección 
General de Carreteras 5.1- IC "Drenaje". 
Orden FOM/3818/2007 de 10 de 
diciembre, por la que se dictan 
instrucciones complementarias para la 
utilización de elementos auxiliares de obra 
en la construcción de puentes de 
carretera. 
Orden Circular 11/2002 sobre criterios a 
tener en cuenta en el proyecto y 
construcción de puentes con elementos 
prefabricados de hormigón. 
Nota de servicio sobre losas de transición 
en obras de paso. Ministerio de Obras 
Públicas, Transportes y Medio Ambiente. 
Dirección General de Carreteras.  Julio de 
1992. 
Instrucciones de construcción. Obras de 
paso de nueva construcción. Conceptos 
generales. Dirección General de 
Carreteras. 2000. 
Real Decreto 637/2007, de 18 de mayo, 
Norma de construcción sismorresistente: 
puentes (NCSP-07). 
 
Normativa de carácter general para 
edificación y su entorno 
Ley 38/1999, de 5 de noviembre, de 
Ordenación de la Edificación. 
Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, 
por el que se aprueba el Código Técnico 
de la Edificación. 
Real Decreto 173/2010, de 19 de febrero, 
por el que se modifica el Código Técnico 
de la Edificación, aprobado por el Real 
Decreto 314/2006, de 17 de marzo, en 
materia de accesibilidad y no 
discriminación de las personas con 
discapacidad. 

Real Decreto 1247/2008, de 18 de julio, 
por el que se aprueba la Instrucción de 
Hormigón Estructural (NORMATIVA DEL  
CÓDIGO ESTRUCTURAL (REAL 
DECRETO 470/2021)). 
Real Decreto 751/2011, de 27 de mayo, 
por el que se aprueba la Instrucción de 
Acero Estructural (EAE). 
Real Decreto 997/2002, de 27 de 
septiembre, por el que se aprueba la 
Norma de construcción sismorresistente: 
parte general y edificación (NCSR-02). 
 
Normativa sobre accesibilidad 
Real Decreto Legislativo 1/2013, de 29 de 
noviembre, por el que se aprueba el Texto 
Refundido de la Ley General de derechos 
de las personas con discapacidad y de su 
inclusión social. 
Real Decreto 1544/2007, de 23 de 
noviembre, por el que se regulan las 
condiciones básicas de accesibilidad y no 
discriminación para el acceso y utilización 
de los modos de transporte para personas 
con discapacidad. 
Real Decreto 505/2007, de 20 de abril, por 
el que se aprueban las condiciones 
básicas de accesibilidad y no 
discriminación de las personas con 
discapacidad para el acceso y utilización 
de los espacios públicos urbanizados y 
edificaciones. 
Ley 51/2003, de 2 de diciembre, de 
igualdad de oportunidades, no 
discriminación y accesibilidad universal de 
las personas con discapacidad. 
Ley 13/1982, de 7 de abril, de integración 
social de los minusválidos. 
Orden VIV/561/2010, de 1 de febrero, por 
la que se desarrolla el documento técnico 
de condiciones básicas de accesibilidad y 
no discriminación para el acceso y 
utilización de los espacios públicos 
urbanizados. 
Orden PRE/446/2008, de 20 de febrero, 
por la que se determinan las 
especificaciones y características 
técnicas de las condiciones y criterios de 
accesibilidad y no discriminación 
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establecidos en el Real Decreto 366/2007, 
de 16 de marzo. 
Real Decreto 366/2007, de 16 de marzo, 
por el que se establecen las condiciones 
de accesibilidad y no discriminación de las 
personas con discapacidad en sus 
relaciones con la Administración General 
del Estado. 
 
Normativa de impacto ambiental 
Real Decreto 1514/2009, de 2 de octubre, 
por el que se regula la protección de las 
aguas subterráneas contra la 
contaminación y el deterioro. 
Real Decreto 509/1996, de 15 de marzo, 
de desarrollo del Real Decreto-Ley 
11/1995, de 28 de diciembre, por el que se 
establecen las normas aplicables al 
tratamiento de las aguas residuales 
urbanas. 
Real Decreto 678/2014, de 1 de agosto, 
por el que se modifica el Real Decreto 
102/2011, de 28 de enero, relativo a la 
mejora de la calidad del aire. 
Real Decreto 1015/2013, de 20 de 
diciembre, por el que se modifican los 
anexos I, II y V de la Ley 42/2007, de 13 
de diciembre, del Patrimonio Natural y de 
la Biodiversidad. 
Ley 21/2013, de 9 de diciembre, de 
evaluación ambiental. 
Resolución de 30 de abril de 2013, de la 
Dirección General de Calidad y 
Evaluación Ambiental y Medio Natural, 
por la que se publica el Acuerdo del 
Consejo de Ministros de 12 de abril de 
2013, por el que se aprueba el Plan 
Nacional de Calidad del Aire y Protección 
de la Atmósfera 2013-2016: Plan Aire. 
Ley 11/2012, de 19 de diciembre, de 
medidas urgentes en materia de medio 
ambiente. 
Real Decreto-ley 17/2012, de 4 de mayo, 
de medidas urgentes en materia de medio 
ambiente. 
Real Decreto 139/2011, de 4 de febrero, 
para el desarrollo del Listado de Especies 
Silvestres en Régimen de Protección 

Especial y del Catálogo Español de 
Especies Amenazadas. 
Real Decreto 102/2011, de 28 de enero, 
relativo a la mejora de la calidad del aire. 
Ley 42/2007, de 13 de diciembre, del 
Patrimonio Natural y de la Biodiversidad. 
Ley 34/2007, de 15 de noviembre, de 
calidad del aire y protección de la 
atmósfera. 
Ley 26/2007, de 23 de octubre, de 
Responsabilidad Medioambiental. 
Prescripciones técnicas para el diseño de 
pasos de fauna y vallados perimetrales.  
2006 
Real Decreto 9/2005, de 14 de enero, por 
el que se establece la relación de 
actividades potencialmente 
contaminantes del suelo y los criterios y 
estándares para la declaración de suelos 
contaminados. 
Orden PRA/1080/2017, de 2 de 
noviembre, Ministerio de la Presidencia y 
para las Administraciones Territoriales Se 
modifica el anexo I del Real Decreto 
9/2005,  por el que se establece la relación 
de actividades potencialmente 
contaminantes del suelo y los criterios y 
estándares para la declaración de suelos 
contaminados. 
Ley 16/2002, de 1 de julio, de prevención 
y control integrados de la contaminación. 
Real Decreto 1997/1995, de 7 de 
diciembre, por el que se establecen 
medidas para contribuir a garantizar la 
biodiversidad mediante la conservación 
de los hábitats naturales y de la fauna y 
flora silvestres. 
Ley 3/1995, de 23 de marzo, de vías 
pecuarias. 
Real Decreto 108/1991, de 1 de febrero, 
sobre la prevención y reducción de la 
contaminación del medio ambiente 
producida por el amianto. 
Real Decreto 2676/1977, de 4 de marzo, 
por el que se aprueba el Reglamento para 
la aplicación de la Ley 15/1975, de 2 de 
mayo, de espacios naturales protegidos. 
Orden de 15 de marzo de 1963 por la que 
se aprueba una Instrucción por la que se 
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dictan normas complementarias para la 
aplicación del Reglamento de Actividades 
molestas, insalubres, nocivas y 
peligrosas. 
Decreto 2414/1961, de 30 de noviembre, 
por el que se aprueba el Reglamento de 
Actividades Molestas, Insalubres, Nocivas 
y Peligrosas. 
Real Decreto 180/2015, de 13 de marzo, 
por el que se regula el traslado de 
residuos en el interior del territorio del 
Estado. 
Real Decreto 110/2015, de 20 de febrero, 
sobre residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos. 
Ley 22/2011, de 28 de julio, de residuos y 
suelos contaminados. 
Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, 
por el que se regula la producción y 
gestión de los residuos de construcción y 
demolición. 
Orden MAM/304/2002, de 8 de febrero, 
por la que se publican las operaciones de 
valorización y eliminación de residuos y la 
lista europea de residuos. 
Real Decreto 1481/2001, de 27 de 
diciembre, por el que se regula la 
eliminación de residuos mediante 
depósito en vertedero. 
Orden APM/1007/2017, de 10 de octubre, 
Ministerio de Agricultura, Alimentación y 
Medio Ambiente, sobre normas generales 
de valorización de materiales naturales 
excavados para su utilización en 
operaciones de relleno y obras distintas a 
aquéllas en las que se generaron. 
Real Decreto 773/2017, de 28 de julio, 
Ministerio de la Presidencia y para las 
Administraciones Territoriales Se modifica 
diversos reales decretos en materia de 
productos y emisiones industriales. 
Orden AAA/699/2016, de 9 de mayo, 
Ministerio de Agricultura, Alimentación y 
Medio Ambiente Se modifica la operación 
R1 del anexo II de la Ley 22/2011, de 
residuos y suelos contaminados. 
Real Decreto 39/2017, de 27 de enero, 
Ministerio de la Presidencia y para las 
Administraciones Territoriales Modifica el 

Real Decreto 102/2011, de 28 de enero, 
relativo a la mejora de la calidad del aire. 
 
 
 
Normativa de instalaciones 
Orden Circular 36/2015 sobre criterios a 
aplicar en la iluminación de carreteras a 
cielo abierto y túneles. Tomo I -
Recomendaciones para la iluminación de 
carreteras a cielo abierto-. 
Real Decreto 1890/2008, de 14 de 
noviembre, por el que se aprueba el 
Reglamento de eficiencia energética en 
instalaciones de alumbrado exterior y sus 
Instrucciones técnicas complementarias 
EA-01 a EA-07. 
Orden Circular de 31 de marzo de 1964  
que aprueba la 9.1- IC sobre alumbrado 
de carreteras. 
Real Decreto 1053/2014, de 12 de 
diciembre, por el que se aprueba una 
nueva Instrucción Técnica 
Complementaria (ITC) BT 52 
"Instalaciones con fines especiales. 
Infraestructura para la recarga de 
vehículos eléctricos", del Reglamento 
electrotécnico para baja tensión, 
aprobado por Real Decreto 842/2002, de 
2 de agosto, y se modifican otras 
instrucciones técnicas complementarias 
del mismo. 
Real Decreto 337/2014, de 9 de mayo, por 
el que se aprueban el Reglamento sobre 
condiciones técnicas y garantías de 
seguridad en instalaciones eléctricas de 
alta tensión y sus Instrucciones Técnicas 
Complementarias ITC-RAT 01 a 23. 
Real Decreto 1699/2011, de 18 de 
noviembre, por el que se regula la 
conexión a red de instalaciones de 
producción de energía eléctrica de 
pequeña potencia. 
Real Decreto 223/2008, de 15 de febrero, 
por el que se aprueban el Reglamento 
sobre condiciones técnicas y garantías de  
seguridad en líneas eléctricas de alta 
tensión y sus instrucciones técnicas 
complementarias ITC-LAT 01 a 09. 
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Real Decreto 1432/2008, de 29 de agosto, 
por el que se establecen medidas para la 
protección de la avifauna contra la colisión 
y la electrocución en líneas eléctricas de 
alta tensión. 
Real Decreto 1110/2007, de 24 de agosto, 
por el que se aprueba el Reglamento 
unificado de puntos de medida del 
sistema eléctrico. 
Real Decreto 842/2002, de 2 de agosto, 
por el que se aprueba el Reglamento 
electrotécnico para baja tensión y sus  
instrucciones técnicas complementarias 
(ITC) BT 01 a BT 51. 
Resolución de 18 de enero de 1988, de la 
Dirección General de Innovación 
Industrial y Tecnología, por la que se 
autoriza el empleo del sistema de 
instalación con conductores aislados, bajo 
canales protectores de material plástico. 
Orden de 12 de diciembre de 1983 por la 
que se aprueba la norma tecnológica de la 
edificación NTE-IET «Instalaciones de 
Electricidad, Centros de Transformación». 
Real Decreto 3275/1982, de 12 de 
noviembre, sobre condiciones técnicas y 
garantías de seguridad en centrales 
eléctricas y centros de transformación. 
Real Decreto 513/2017, de 22 de mayo, 
por el que se aprueba el Reglamento de 
instalaciones de protección contra 
incendios. 
Real Decreto 2060/2008, de 12 de 
diciembre, por el que se aprueba el 
Reglamento de equipos a presión y sus 
instrucciones técnicas complementarias. 
Real Decreto 1027/2007, de 20 de julio, 
por el que se aprueba el Reglamento de 
Instalaciones Térmicas en los Edificios. 
Orden ITC/279/2008, de 31 de enero, por 
la que se regula el control metrológico del 
Estado de los contadores de agua fría, 
tipos A y B.  
Real Decreto 889/2006, de 21 de julio, por 
el que se regula el control metrológico del 
Estado sobre instrumentos de medida. 
Real Decreto 140/2003, de 7 de febrero, 
por el que se establecen los criterios 

sanitarios de la calidad del agua de 
consumo humano. 
Orden de 28 de julio de 1974 por la que se 
aprueba el Pliego de Prescripciones 
Técnicas Generales para Tuberías de 
Abastecimiento de Agua y se crea una 
comisión permanente de tuberías de 
abastecimiento de agua y de saneamiento 
de poblaciones. 
Resolución de 29 de abril de 2011, de la 
Dirección General de Industria, por la que 
se actualiza el listado de normas de la 
instrucción técnica complementaria ITC-
ICG 11 del Reglamento técnico de 
distribución y utilización de combustibles 
gaseosos, aprobado por Real Decreto 
919/2006, de 28 de julio. 
Real Decreto 919/2006, de 28 de julio, por 
el que se aprueba el Reglamento técnico 
de distribución y utilización de 
combustibles gaseosos y sus 
instrucciones técnicas complementarias 
ICG 01 a 11. 
Real Decreto 1434/2002, de 27 de 
diciembre, por el que se regulan las 
actividades de transporte, distribución, 
comercialización, suministro y 
procedimientos de autorización de 
instalaciones de gas natural. 
Orden de 18 de Noviembre de 1974 
(Industria) por la que se aprueba el 
reglamento de redes y acometidas de 
combustibles gaseosos. 
Real Decreto 509/1996, de 15 de marzo, 
de desarrollo del Real Decreto Ley 
11/1995, de 28 de diciembre, por el que se 
establecen las normas aplicables al 
tratamiento de las aguas residuales 
urbanas. 
Real Decreto Ley 11/1995, de 28 de 
diciembre, por el que se establecen las 
normas aplicables al tratamiento de las 
aguas residuales urbanas. 
Orden de 15 de septiembre de 1986 por la 
que se aprueba el Pliego de 
Prescripciones Técnicas Generales para 
Tuberías de Saneamiento de 
Poblaciones. 
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Orden FOM/534/2014, de 20 de marzo, 
por la que se aprueba la Norma 8.1- IC  
"Señalización vertical" de la Instrucción de 
Carreteras. 
Nota de servicio 5/2012,  
Recomendaciones para la redacción del 
apartado "Barreras de seguridad" del 
Anejo "Señalización, balizamiento y 
defensas" de los Proyectos de la 
Dirección General de Carreteras". 
Resolución de 1 de junio de 2009, de la 
Dirección General de Tráfico, por la que 
se aprueba el Manual de Señalización 
Variable. 
Orden FOM/3053/2008 - Instrucción 
Técnica para la instalación de reductores 
de velocidad y bandas transversales de 
alerta en carreteras de la Red de 
Carreteras del Estado. 
Nota de servicio 2/07 sobre los criterios de 
aplicación y de mantenimiento de las 
características de la señalización 
horizontal. 
Nota técnica sobre la aplicación en 
carreteras de los sistemas de protección 
de motociclistas. 
Orden de 2 de agosto de 2001 por la que 
se desarrolla el artículo 235 del 
Reglamento de la Ley de Ordenación de 
los Transportes Terrestres, en materia de 
supresión y protección de pasos a nivel. 
Nota técnica "Criterios para la redacción 
de los proyectos de marcas viales". Mayo 
1998. 
Orden, de 16 de julio de 1987, por la que 
se aprueba la Norma 8.2-  I.C "Marcas 
viales" de la Instrucción de Carreteras.  
Real Decreto 2296/1981, de 3 de agosto, 
sobre señalización de carreteras, 
aeropuertos, estaciones ferroviarias, de 
autobuses y marítimas y servicios 
públicos de interés general en el ámbito 
territorial de las Comunidades 
Autónomas. 
Señales verticales de circulación. Tomo I 
Características de las señales. MOPT. 
Dirección General de Carreteras. Marzo 
1992. 

Señalización móvil de obras. Dirección 
General de Carreteras. 1997. 
Señales verticales de circulación. Tomo II 
Catálogo y significado de las señales. 
MOPT. Dirección General de Carreteras. 
Junio 1998. 
Ley 9/2014, de 9 de mayo, de 
Telecomunicaciones. 
Orden ITC/1644/2011, de 10 de junio, por 
la que se desarrolla el Reglamento 
regulador de las infraestructuras comunes 
de telecomunicaciones para el acceso a 
los servicios de telecomunicación en el 
interior de las edificaciones, aprobado por 
el Real Decreto 346/2011, de 11 de 
marzo. 
Real Decreto-Ley 1/1998, de 27 de 
febrero, sobre infraestructuras comunes 
en los edificios para el acceso a los 
servicios de telecomunicación. 
 
 
Normativa de productos de construcción 
Orden de 29 de noviembre de 2001 por la 
que se publican las referencias a las 
normas UNE que son transposición de 
normas armonizadas, así como el período 
de coexistencia y la entrada en vigor del 
marcado CE relativo a varias familias de 
productos de construcción. 
Resolución de 6 de abril de 2017, de la 
Dirección General de Industria y de la 
Pequeña y Mediana Empresa, por la que 
se amplían los anexos I, II y III de la Orden 
de 29 de noviembre de 2001, por la que 
se publican las referencias a las normas 
UNE que son transposición de normas 
armonizadas, así como el período de 
coexistencia y la entrada en vigor del 
marcado CE relativo a varias familias de 
productos de construcción.  
Real Decreto 256/2016, de 10 de junio, 
por el que se aprueba la Instrucción para 
la recepción de cementos (RC-16). 
Orden de 8 marzo 1994 Certificación de 
conformidad a normas como alternativa 
de la homologación de alambres trefilados 
lisos y corrugados empleados en la 
fabricación de mallas electrosoldadas y 

C
ód

. V
al

id
ac

ió
n:

 D
FG

G
E3

2C
ZS

N
W

D
ZF

N
7E

TN
L6

4Y
E 

Ve
rif

ic
ac

ió
n:

 h
ttp

s:
//f

un
es

.s
ed

el
ec

tro
ni

ca
.e

s/
 

D
oc

um
en

to
 fi

rm
ad

o 
el

ec
tró

ni
ca

m
en

te
 d

es
de

 la
 p

la
ta

fo
rm

a 
es

Pu
bl

ic
o 

G
es

tio
na

 | 
Pá

gi
na

 1
03

 d
e 

18
2 



 

AYUNTAMIENTO 
DE FUNES 

COLECTOR DE FECALES Y  
DERIVACIONES DE PLUVIALES 
POLIGONO SARDILLA.  FUNES 

 

ASESORÍA 
URBANÍSTICA 

 

PLIEGO DE CONDICIONES 
85 

viguetas semirresistentes de hormigón 
armado. 
Orden de 8 de marzo de 1994 
Certificación de armaduras de acero de 
hormigón pretensado. 
Real Decreto 2702/1985, de 18 de 
diciembre Alambres trefilados lisos y 
corrugados para mallas electrosoldadas y 
viguetas semirresistentes de hormigón 
armado para la construcción. 
Real Decreto 2365/85 de 20 de noviembre 
Homologación armaduras de acero 
hormigón pretensado. 
Real Decreto 1313/1988 de 28 de octubre, 
por el que se declara obligatoria la 
homologación de los cementos para la 
fabricación de hormigones y morteros 
para todo tipo de obras y productos 
prefabricados. 
Real Decreto 842/2013, de 31 de octubre, 
por el que se aprueba la clasificación de 
los productos de construcción y de los 
elementos constructivos en función de sus 
propiedades de reacción y de resistencia 
frente al fuego. 
Nota de servicio 4/2001, de 27 de Abril de 
2001, sobre pintura de barandas, pretiles 
metálicos y barandillas a utilizar en la red 
de carreteras del Estado gestionada por la 
Dirección General de Carreteras.  
Real Decreto 410/2010, de 31 de marzo, 
por el que se desarrollan los requisitos 
exigibles a las entidades de control de 
calidad de la edificación y a los 
laboratorios de ensayos para el control de 
calidad de la edificación, para el ejercicio 
de su actividad. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

Funes, Junio de 2024. 
 
 
 

El equipo redactor: 
 

 

Fdo.:    Fdo.: 
Carmelo Astráin Ulibarrena  Jose Manuel Gutiérrez Cuesta. 
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1. CONTENIDO DEL DOCUMENTO 
En cumplimiento del Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, por el que se regula la producción y gestión de los residuos 
de construcción y demolición (RCD), conforme a lo dispuesto en el Artículo 4 "Obligaciones del productor de residuos de 
construcción y demolición", el presente estudio desarrolla los puntos siguientes: 

- Agentes intervinientes en la Gestión de RCD. 

- Normativa y legislación aplicable. 

- Identificación de los residuos de construcción y demolición generados en la obra, codificados según la Orden 
MAM/304/2002. 

- Estimación de la cantidad generada en volumen y peso. 

- Medidas para la prevención de los residuos en la obra. 

- Operaciones de reutilización, valorización o eliminación a que se destinarán los residuos. 

- Medidas para la separación de los residuos en obra. 

- Prescripciones en relación con el almacenamiento, manejo, separación y otras operaciones de gestión de los 
residuos. 

- Valoración del coste previsto de la gestión de RCD. 

  

C
ód

. V
al

id
ac

ió
n:

 D
FG

G
E3

2C
ZS

N
W

D
ZF

N
7E

TN
L6

4Y
E 

Ve
rif

ic
ac

ió
n:

 h
ttp

s:
//f

un
es

.s
ed

el
ec

tro
ni

ca
.e

s/
 

D
oc

um
en

to
 fi

rm
ad

o 
el

ec
tró

ni
ca

m
en

te
 d

es
de

 la
 p

la
ta

fo
rm

a 
es

Pu
bl

ic
o 

G
es

tio
na

 | 
Pá

gi
na

 1
07

 d
e 

18
2 



 

AYUNTAMIENTO 
DE FUNES 

COLECTOR DE FECALES Y  
DERIVACIONES DE PLUVIALES 
POLIGONO SARDILLA.  FUNES 

 

ASESORÍA 
URBANÍSTICA 

 

ESTUDIO DE GESTIÓN DE RESIDUOS 
3 

 

 

2. AGENTES INTERVINIENTES  

2.1. Identificación 
El presente estudio corresponde al proyecto de obras de Red general de pluviales en el Polígono Sardilla de Funes. 

Los agentes principales que intervienen en la ejecución de la obra son: 

Promotor  Ayuntamiento de Funes 

Proyectista (Memoria técnica) C. Astrain Ulibarrena y J. M. Gutiérrez Cuesta 

Director de Obra C. Astrain Ulibarrena y J. M. Gutiérrez Cuesta 

Director de Ejecución C. Astrain Ulibarrena y J. M. Gutiérrez Cuesta  
  

Se ha estimado en el presupuesto del proyecto, un coste de ejecución material (Presupuesto de ejecución material) de 
148.008,88 €. 
 
2.1.1. Productor de residuos (Promotor) 

Se identifica con el titular del bien inmueble en quien reside la decisión última de construir o demoler. Según el artículo 2 
"Definiciones" del Real Decreto 105/2008, se pueden presentar tres casos: 

1. La persona física o jurídica titular de la licencia urbanística en una obra de construcción o demolición; en aquellas 
obras que no precisen de licencia urbanística, tendrá la consideración de productor del residuo la persona física o 
jurídica titular del bien inmueble objeto de una obra de construcción o demolición. 

2. La persona física o jurídica que efectúe operaciones de tratamiento, de mezcla o de otro tipo, que ocasionen un 
cambio de naturaleza o de composición de los residuos. 

3. El importador o adquirente en cualquier Estado miembro de la Unión Europea de residuos de construcción y 
demolición. 

En el presente estudio, se identifica como el productor de los residuos:  
 
2.1.2. Poseedor de residuos (Constructor) 

En la presente fase del proyecto no se ha determinado el agente que actuará como Poseedor de los Residuos, siendo 
responsabilidad del Productor de los residuos (Promotor) su designación antes del comienzo de las obras. 
 
2.1.3. Gestor de residuos 

Es la persona física o jurídica, o entidad pública o privada, que realice cualquiera de las operaciones que componen la 
recogida, el almacenamiento, el transporte, la valorización y la eliminación de los residuos, incluida la vigilancia de estas 
operaciones y la de los vertederos, así como su restauración o gestión ambiental de los residuos, con independencia de 
ostentar la condición de productor de los mismos. Éste será designado por el Productor de los residuos (Promotor) con 
anterioridad al comienzo de las obras. 
 

2.2. Obligaciones  
2.2.1. Productor de residuos (Promotor) 

Debe incluir en el proyecto de ejecución de la obra un estudio de gestión de residuos de construcción y demolición, que 
contendrá como mínimo: 

1. Una estimación de la cantidad, expresada en toneladas y en metros cúbicos, de los residuos de construcción y 
demolición que se generarán en la obra, codificados con arreglo a la lista europea de residuos publicada por Orden 
MAM/304/2002, de 8 de febrero, por la que se publican las operaciones de valorización y eliminación de residuos y la 
lista europea de residuos, o norma que la sustituya. 

2. Las medidas para la planificación y optimización de la gestión de los residuos generados en la obra objeto del proyecto. 

3. Las operaciones de reutilización, valorización o eliminación a que se destinarán los residuos que se generarán en la 
obra. 

4. Las medidas para la separación de los residuos en obra, en particular, para el cumplimiento por parte del poseedor 
de los residuos, de la obligación establecida en el apartado 5 del artículo 5. 
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5. Los planos de las instalaciones previstas para el almacenamiento, manejo, separación y, en su caso, otras 
operaciones de gestión de los residuos de construcción y demolición dentro de la obra. Posteriormente, dichos planos 
podrán ser objeto de adaptación a las características particulares de la obra y sus sistemas de ejecución, previo 
acuerdo de la dirección facultativa de la obra. 

6. Las prescripciones del pliego de prescripciones técnicas particulares del proyecto, en relación con el almacenamiento, 
manejo, separación y, en su caso, otras operaciones de gestión de los residuos de construcción y demolición dentro 
de la obra. 

7. Una valoración del coste previsto de la gestión de los residuos de construcción y demolición, que formará parte del 
presupuesto del proyecto en capítulo independiente. 

Está obligado a disponer de la documentación que acredite que los residuos de construcción y demolición realmente 
producidos en sus obras han sido gestionados, en su caso, en obra o entregados a una instalación de valorización o de 
eliminación para su tratamiento por gestor de residuos autorizado, en los términos recogidos en el Real Decreto 105/2008 
y, en particular, en el presente estudio o en sus modificaciones. La documentación correspondiente a cada año natural 
deberá mantenerse durante los cinco años siguientes. 

En obras de demolición, rehabilitación, reparación o reforma, deberá preparar un inventario de los residuos peligrosos 
que se generarán, que deberá incluirse en el estudio de gestión de RCD, así como prever su retirada selectiva, con el fin 
de evitar la mezcla entre ellos o con otros residuos no peligrosos, y asegurar su envío a gestores autorizados de residuos 
peligrosos. 

En los casos de obras sometidas a licencia urbanística, el poseedor de residuos, queda obligado a constituir una fianza 
o garantía financiera equivalente que asegure el cumplimiento de los requisitos establecidos en dicha licencia en relación 
con los residuos de construcción y demolición de la obra, en los términos previstos en la legislación de las comunidades 
autónomas correspondientes. 

 
2.2.2. Poseedor de residuos (Constructor) 

La persona física o jurídica que ejecute la obra - el constructor -, además de las prescripciones previstas en la normativa 
aplicable, está obligado a presentar a la propiedad de la misma un plan que refleje cómo llevará a cabo las obligaciones 
que le incumban en relación a los residuos de construcción y demolición que se vayan a producir en la obra, en particular 
las recogidas en los artículos 4.1 y 5 del Real Decreto 105/2008 y las contenidas en el presente estudio. 

El plan presentado y aceptado por la propiedad, una vez aprobado por la dirección facultativa, pasará a formar parte de 
los documentos contractuales de la obra. 

El poseedor de residuos de construcción y demolición, cuando no proceda a gestionarlos por sí mismo, y sin perjuicio de 
los requerimientos del proyecto aprobado, estará obligado a entregarlos a un gestor de residuos o a participar en un 
acuerdo voluntario o convenio de colaboración para su gestión. Los residuos de construcción y demolición se destinarán 
preferentemente, y por este orden, a operaciones de reutilización, reciclado o a otras formas de valorización. 

La entrega de los residuos de construcción y demolición a un gestor por parte del poseedor habrá de constar en 
documento fehaciente, en el que figure, al menos, la identificación del poseedor y del productor, la obra de procedencia 
y, en su caso, el número de licencia de la obra, la cantidad expresada en toneladas o en metros cúbicos, o en ambas 
unidades cuando sea posible, el tipo de residuos entregados, codificados con arreglo a la lista europea de residuos 
publicada por Orden MAM/304/2002, de 8 de febrero, o norma que la sustituya, y la identificación del gestor de las 
operaciones de destino. 

Cuando el gestor al que el poseedor entregue los residuos de construcción y demolición efectúe únicamente operaciones 
de recogida, almacenamiento, transferencia o transporte, en el documento de entrega deberá figurar también el gestor 
de valorización o de eliminación ulterior al que se destinarán los residuos. 

En todo caso, la responsabilidad administrativa en relación con la cesión de los residuos de construcción y demolición 
por parte de los poseedores a los gestores se regirá por lo establecido en la legislación vigente en materia de residuos. 

Mientras se encuentren en su poder, el poseedor de los residuos estará obligado a mantenerlos en condiciones 
adecuadas de higiene y seguridad, así como a evitar la mezcla de fracciones ya seleccionadas que impida o dificulte su 
posterior valorización o eliminación. 

La separación en fracciones se llevará a cabo preferentemente por el poseedor de los residuos dentro de la obra en que 
se produzcan. 

Cuando por falta de espacio físico en la obra no resulte técnicamente viable efectuar dicha separación en origen, el 
poseedor podrá encomendar la separación de fracciones a un gestor de residuos en una instalación de tratamiento de 
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residuos de construcción y demolición externa a la obra. En este último caso, el poseedor deberá obtener del gestor de 
la instalación documentación acreditativa de que éste ha cumplido, en su nombre, la obligación recogida en el presente 
apartado. 

El órgano competente en materia medioambiental de la comunidad autónoma donde se ubique la obra, de forma 
excepcional, y siempre que la separación de los residuos no haya sido especificada y presupuestada en el proyecto de 
obra, podrá eximir al poseedor de los residuos de construcción y demolición de la obligación de separación de alguna o 
de todas las anteriores fracciones. 

El poseedor de los residuos de construcción y demolición estará obligado a sufragar los correspondientes costes de 
gestión y a entregar al productor los certificados y la documentación acreditativa de la gestión de los residuos, así como 
a mantener la documentación correspondiente a cada año natural durante los cinco años siguientes. 

 
2.2.3. Gestor de residuos 

Además de las recogidas en la legislación específica sobre residuos, el gestor de residuos de construcción y demolición 
cumplirá con las siguientes obligaciones: 

1. En el supuesto de actividades de gestión sometidas a autorización por la legislación de residuos, llevar un registro en 
el que, como mínimo, figure la cantidad de residuos gestionados, expresada en toneladas y en metros cúbicos, el tipo 
de residuos, codificados con arreglo a la lista europea de residuos publicada por Orden MAM/304/2002, de 8 de 
febrero, o norma que la sustituya, la identificación del productor, del poseedor y de la obra de donde proceden, o del 
gestor, cuando procedan de otra operación anterior de gestión, el método de gestión aplicado, así como las 
cantidades, en toneladas y en metros cúbicos, y destinos de los productos y residuos resultantes de la actividad. 

2. Poner a disposición de las administraciones públicas competentes, a petición de las mismas, la información contenida 
en el registro mencionado en el punto anterior. La información referida a cada año natural deberá mantenerse durante 
los cinco años siguientes. 

3. Extender al poseedor o al gestor que le entregue residuos de construcción y demolición, en los términos recogidos en 
este real decreto, los certificados acreditativos de la gestión de los residuos recibidos, especificando el productor y, 
en su caso, el número de licencia de la obra de procedencia. Cuando se trate de un gestor que lleve a cabo una 
operación exclusivamente de recogida, almacenamiento, transferencia o transporte, deberá además transmitir al 
poseedor o al gestor que le entregó los residuos, los certificados de la operación de valorización o de eliminación 
subsiguiente a que fueron destinados los residuos. 

4. En el supuesto de que carezca de autorización para gestionar residuos peligrosos, deberá disponer de un 
procedimiento de admisión de residuos en la instalación que asegure que, previamente al proceso de tratamiento, se 
detectarán y se separarán, almacenarán adecuadamente y derivarán a gestores autorizados de residuos peligrosos 
aquellos que tengan este carácter y puedan llegar a la instalación mezclados con residuos no peligrosos de 
construcción y demolición. Esta obligación se entenderá sin perjuicio de las responsabilidades en que pueda incurrir 
el productor, el poseedor o, en su caso, el gestor precedente que haya enviado dichos residuos a la instalación. 
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3. NORMATIVA Y LEGISLACIÓN APLICABLE 
El presente estudio se redacta al amparo del artículo 4.1 a) del Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, sobre 
"Obligaciones del productor de residuos de construcción y demolición". 

A la obra objeto del presente estudio le es de aplicación el Real Decreto 105/2008, en virtud del artículo 3, por generarse 
residuos de construcción y demolición definidos en el artículo 3, como: 

"cualquier sustancia u objeto que, cumpliendo la definición de Residuo incluida en la legislación vigente en materia de 
residuos, se genere en una obra de construcción o demolición" o bien, "aquel residuo no peligroso que no experimenta 
transformaciones físicas, químicas o biológicas significativas, no es soluble ni combustible, ni reacciona física ni 
químicamente ni de ninguna otra manera, no es biodegradable, no afecta negativamente a otras materias con las cuales 
entra en contacto de forma que pueda dar lugar a contaminación del medio ambiente o perjudicar a la salud humana. La 
lixiviabilidad total, el contenido de contaminantes del residuo y la ecotoxicidad del lixiviado deberán ser insignificantes, y 
en particular no deberán suponer un riesgo para la calidad de las aguas superficiales o subterráneas". 

No es aplicable al presente estudio la excepción contemplada en el artículo 3.1 del Real Decreto 105/2008, al no 
generarse los siguientes residuos: 

a) Las tierras y piedras no contaminadas por sustancias peligrosas reutilizadas en la misma obra, en una obra distinta o 
en una actividad de restauración, acondicionamiento o relleno, siempre y cuando pueda acreditarse de forma 
fehaciente su destino a reutilización. 

b) Los residuos de industrias extractivas regulados por la Directiva 2006/21/CE, de 15 de marzo. 

c) Los lodos de dragado no peligrosos reubicados en el interior de las aguas superficiales derivados de las actividades 
de gestión de las aguas y de las vías navegables, de prevención de las inundaciones o de mitigación de los efectos 
de las inundaciones o las sequías, reguladas por el Texto Refundido de la Ley de Aguas, por la Ley 48/2003, de 26 
de noviembre, de régimen económico y de prestación de servicios de los puertos de interés general, y por los tratados 
internacionales de los que España sea parte. 

A aquellos residuos que se generen en la presente obra y estén regulados por legislación específica sobre residuos, 
cuando estén mezclados con otros residuos de construcción y demolición, les será de aplicación el Real Decreto 105/2008 
en los aspectos no contemplados en la legislación específica. 

Para la elaboración del presente estudio se ha considerado la normativa siguiente: 

- Artículo 45 de la Constitución Española. 

 
 
GESTIÓN DE RESIDUOS  

  

Real Decreto sobre la prevención y reducción de la contaminación del medio ambiente producida por el amianto 

Real Decreto 108/1991, de 1 de febrero, del Ministerio de Relaciones con las Cortes y de la Secretaría del Gobierno. 

B.O.E.: 6 de febrero de 1991 

  

Ley de envases y residuos de envases 

Ley 11/1997, de 24 de abril, de la Jefatura del Estado. 

B.O.E.: 25 de abril de 1997 

Desarrollada por: 

Reglamento para el desarrollo y ejecución de la Ley 11/1997, de 24 de abril, de envases y residuos de envases 

Real Decreto 782/1998, de 30 de abril, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 1 de mayo de 1998 

Modificada por: 

Modificación de diversos reglamentos del área de medio ambiente para su adaptación a la Ley 17/2009, de 23 
de noviembre, sobre el libre acceso a las actividades de servicios y su ejercicio, y a la Ley 25/2009, de 22 de 
diciembre, de modificación de diversas leyes para su adaptación a la Ley de libre acceso a actividades de 
servicios y su ejercicio 
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Real Decreto 367/2010, de 26 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 27 de marzo de 2010 

  

Plan nacional de residuos de construcción y demolición 2001-2006 

Resolución de 14 de junio de 2001, de la Secretaría General de Medio Ambiente. 

B.O.E.: 12 de julio de 2001 

Corrección de errores: 

Corrección de errores de la Resolución de 14 de junio de 2001 

B.O.E.: 7 de agosto de 2001 

  

Real Decreto por el que se regula la eliminación de residuos mediante depósito en vertedero 

Real Decreto 1481/2001, de 27 de diciembre, del Ministerio de Medio Ambiente. 

B.O.E.: 29 de enero de 2002 

Modificado por: 

Regulación de la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición 

Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 13 de febrero de 2008 

Modificado por: 

Modificación de diversos reglamentos del área de medio ambiente para su adaptación a la Ley 17/2009, de 23 
de noviembre, sobre el libre acceso a las actividades de servicios y su ejercicio, y a la Ley 25/2009, de 22 de 
diciembre, de modificación de diversas leyes para su adaptación a la Ley de libre acceso a actividades de 
servicios y su ejercicio 

Real Decreto 367/2010, de 26 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 27 de marzo de 2010 

  

Regulación de la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición 

Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 13 de febrero de 2008 

  

Plan nacional integrado de residuos para el período 2008-2015 

Resolución de 20 de enero de 2009, de la Secretaría de Estado de Cambio Climático. 

B.O.E.: 26 de febrero de 2009 

  

Ley de residuos y suelos contaminados 

Ley 22/2011, de 28 de julio, de la Jefatura del Estado. 

B.O.E.: 29 de julio de 2011 

Texto consolidado. Última modificación: 7 de abril de 2015 

  

Decreto Foral por el que se regula la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición en el 
ámbito territorial de la Comunidad Foral de Navarra 

Decreto Foral 23/2011, de 28 de marzo, de la Comunidad Foral de Navarra. 

B.O.N.: 8 de abril de 2011 
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4. IDENTIFICACIÓN DE LOS RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN 
GENERADOS EN LA OBRA, CODIFICADOS SEGÚN LA ORDEN 
MAM/304/2002. 

Todos los posibles residuos generados en la obra de demolición se han codificado atendiendo a la Orden MAM/304/2002, 
de 8 de febrero, por la que se publican las operaciones de valorización y eliminación de residuos, según la Lista Europea 
de Residuos (LER) aprobada por la Decisión 2005/532/CE, dando lugar a los siguientes grupos: 

RCD de Nivel I: Tierras y materiales pétreos, no contaminados, procedentes de obras de excavación 

El Real Decreto 105/2008 (artículo 3.1.a), considera como excepción de ser consideradas como residuos: 

Las tierras y piedras no contaminadas por sustancias peligrosas, reutilizadas en la misma obra, en una obra distinta 
o en una actividad de restauración, acondicionamiento o relleno, siempre y cuando pueda acreditarse de forma 
fehaciente su destino a reutilización. 

RCD de Nivel II: Residuos generados principalmente en las actividades propias del sector de la construcción, de la 
demolición, de la reparación domiciliaria y de la implantación de servicios. 

Se ha establecido una clasificación de RCD generados, según los tipos de materiales de los que están compuestos: 

Material según Orden Ministerial MAM/304/2002 

RCD de Nivel I

1 Tierras y pétreos de la excavación 

RCD de Nivel II

RCD de naturaleza no pétrea 

1 Asfalto 

2 Madera 

3 Metales (incluidas sus aleaciones) 

4 Papel y cartón 

5 Plástico 

6 Vidrio 

7 Yeso 

8 Basuras 

RCD de naturaleza pétrea 

1 Arena, grava y otros áridos 

2 Hormigón 

3 Ladrillos, tejas y materiales cerámicos 

4 Piedra 

RCD potencialmente peligrosos 

1 Otros   
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5. ESTIMACIÓN DE LA CANTIDAD DE LOS RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y 
DEMOLICIÓN QUE SE GENERARÁN EN LA OBRA 

Se ha estimado la cantidad de residuos generados en la obra, a partir de las mediciones del proyecto, en función del peso 
de materiales integrantes en los rendimientos de los correspondientes precios descompuestos de cada unidad de obra, 
determinando el peso de los restos de los materiales sobrantes (mermas, roturas, despuntes, etc) y el del embalaje de 
los productos suministrados. 

El volumen de excavación de las tierras y de los materiales pétreos no utilizados en la obra, se ha calculado en función 
de las dimensiones del proyecto, afectado por un coeficiente de esponjamiento según la clase de terreno. 

A partir del peso del residuo, se ha estimado su volumen mediante una densidad aparente definida por el cociente entre 
el peso del residuo y el volumen que ocupa una vez depositado en el contenedor. 

Los resultados se resumen en la siguiente tabla: 

Material según Orden Ministerial MAM/304/2002 Código LER
Densidad aparente 

(t/m³) 
Peso 

(t) 
Volumen

(m³) 

RCD de Nivel I 

1 Tierras y pétreos de la excavación 

Tierra y piedras distintas de las especificadas en el código 17 05 03. 17 05 04 1,66 2.281 1.374

RCD de Nivel II 

RCD de naturaleza no pétrea 

1 Madera 

Madera. 17 02 01 1,10 0,090 0,082

2 Metales (incluidas sus aleaciones) 

Hierro y acero. 17 04 05 2,10 1,050 0,500

Metales mezclados. 17 04 07 1,50 0,020 0,013

Cables distintos de los especificados en el código 17 04 10. 17 04 11 1,50 0,070 0,047

3 Papel y cartón 

Envases de papel y cartón. 15 01 01 0,75 0,110 0,147

4 Plástico 

Plástico. 17 02 03 0,60 0,190 0,317

5 Basuras 

Materiales de aislamiento distintos de los especificados en los 
códigos 17 06 01 y 17 06 03. 

17 06 04 
0,60 0,000 0,000

Residuos mezclados de construcción y demolición distintos de los 
especificados en los códigos 17 09 01, 17 09 02 y 17 09 03. 

17 09 04 
1,50 0,080 0,053

RCD de naturaleza pétrea 

1 Arena, grava y otros áridos 

Residuos de grava y rocas trituradas distintos de los mencionados en 
el código 01 04 07. 

01 04 08 
1,50 2,890 1,927

Residuos de arena y arcillas. 01 04 09 1,60 4,380 2,738

2 Hormigón 

Hormigón (hormigones, morteros y prefabricados). 17 01 01 1,50 29,176 19,451

3 Ladrillos, tejas y materiales cerámicos 

Ladrillos. 17 01 02 1,25 0,010 0,008

RCD potencialmente peligrosos 

1 Otros 

Materiales de construcción que contienen amianto. 17 06 05 0,00 0,000 0,00 
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En la siguiente tabla, se exponen los valores del peso y el volumen de RCD, agrupados por niveles y apartados 

Material según Orden Ministerial MAM/304/2002 
Peso 

(t) 
Volumen 

(m³) 

RCD de Nivel I 

1 Tierras y pétreos de la excavación 2.281 1.374

RCD de Nivel II 

RCD de naturaleza no pétrea 

1 Asfalto 0,000 0,000

2 Madera 0,090 0,082

3 Metales (incluidas sus aleaciones) 1,140 0,560

4 Papel y cartón 0,110 0,147

5 Plástico 0,190 0,317

6 Vidrio 0,000 0,000

7 Yeso 0,000 0,000

8 Basuras 0,080 0,053

RCD de naturaleza pétrea 

1 Arena, grava y otros áridos 7,270 4,664

2 Hormigón 29,176 19,451

3 Ladrillos, tejas y materiales cerámicos 0,010 0,008

4 Piedra 0,000 0,000

RCD potencialmente peligrosos 

1 Otros 0,010 0,042 
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6. MEDIDAS PARA LA PLANIFICACIÓN Y OPTIMIZACIÓN DE LA GESTIÓN DE 
LOS RESIDUOS RESULTANTES DE LA CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN 
DE LA OBRA OBJETO DEL PROYECTO 

 

En la fase de proyecto se han tenido en cuenta las distintas alternativas compositivas, constructivas y de diseño, optando 
por aquellas que generan el menor volumen de residuos en la fase de construcción y de explotación, facilitando, además, 
el desmantelamiento de la obra al final de su vida útil con el menor impacto ambiental. 

Con el fin de generar menos residuos en la fase de ejecución, el constructor asumirá la responsabilidad de organizar y 
planificar la obra, en cuanto al tipo de suministro, acopio de materiales y proceso de ejecución. 

Como criterio general, se adoptarán las siguientes medidas para la planificación y optimización de la gestión de los 
residuos generados durante la ejecución de la obra: 

- La excavación se ajustará a las dimensiones específicas del proyecto, atendiendo a las cotas de los planos de 
cimentación, hasta la profundidad indicada en el mismo que coincidirá con el Estudio Geotécnico correspondiente con 
el visto bueno de la Dirección Facultativa. En el caso de que existan lodos de drenaje, se acotará la extensión de las 
bolsas de los mismos. 

- Se evitará en lo posible la producción de residuos de naturaleza pétrea (bolos, grava, arena, etc.), pactando con el 
proveedor la devolución del material que no se utilice en la obra. 

- El hormigón suministrado será preferentemente de central. En caso de que existan sobrantes se utilizarán en las partes 
de la obra que se prevea para estos casos, como hormigones de limpieza, base de solados, rellenos, etc. 

- Las piezas que contengan mezclas bituminosas, se suministrarán justas en dimensión y extensión, con el fin de evitar 
los sobrantes innecesarios. Antes de su colocación se planificará la ejecución para proceder a la apertura de las piezas 
mínimas, de modo que queden dentro de los envases los sobrantes no ejecutados. 

- Todos los elementos de madera se replantearán junto con el oficial de carpintería, con el fin de optimizar la solución, 
minimizar su consumo y generar el menor volumen de residuos. 

- El suministro de los elementos metálicos y sus aleaciones, se realizará con las cantidades mínimas y estrictamente 
necesarias para la ejecución de la fase de la obra correspondiente, evitándose cualquier trabajo dentro de la obra, a 
excepción del montaje de los correspondientes kits prefabricados. 

- Se solicitará de forma expresa a los proveedores que el suministro en obra se realice con la menor cantidad de embalaje 
posible, renunciando a los aspectos publicitarios, decorativos y superfluos. 

En el caso de que se adopten otras medidas alternativas o complementarias para la planificación y optimización de la 
gestión de los residuos de la obra, se le comunicará de forma fehaciente al Director de Obra y al Director de la Ejecución 
de la Obra para su conocimiento y aprobación. Estas medidas no supondrán menoscabo alguno de la calidad de la obra, 
ni interferirán en el proceso de ejecución de la misma. 
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7. OPERACIONES DE REUTILIZACIÓN, VALORIZACIÓN O ELIMINACIÓN A 
QUE SE DESTINARÁN LOS RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y 
DEMOLICIÓN QUE SE GENEREN EN LA OBRA. 

El desarrollo de las actividades de valorización de residuos de construcción y demolición requerirá autorización previa del 
órgano competente en materia medioambiental de la Comunidad Autónoma correspondiente, en los términos establecidos 
por la legislación vigente en materia de residuos. 

La autorización podrá ser otorgada para una o varias de las operaciones que se vayan a realizar, y sin perjuicio de las 
autorizaciones o licencias exigidas por cualquier otra normativa aplicable a la actividad. Se otorgará por un plazo de 
tiempo determinado, y podrá ser renovada por periodos sucesivos. 

La autorización sólo se concederá previa inspección de las instalaciones en las que vaya a desarrollarse la actividad y 
comprobación de la cualificación de los técnicos responsables de su dirección y de que está prevista la adecuada 
formación profesional del personal encargado de su explotación. 

Los áridos reciclados obtenidos como producto de una operación de valorización de residuos de construcción y demolición 
deberán cumplir los requisitos técnicos y legales para el uso a que se destinen. 

Cuando se prevea la operación de reutilización en otra construcción de los sobrantes de las tierras procedentes de la 
excavación, de los residuos minerales o pétreos, de los materiales cerámicos o de los materiales no pétreos y metálicos, 
el proceso se realizará preferentemente en el depósito municipal. 

En relación al destino previsto para los residuos no reutilizables ni valorables "in situ", se expresan las características, su 
cantidad, el tipo de tratamiento y su destino, en la tabla siguiente: 

 Material según Orden Ministerial MAM/304/2002 Código LER Tratamiento Destino 
Peso

(t) 
Volumen

(m³) 

RCD de Nivel I 

1 Tierras y pétreos de la excavación 

Tierra y piedras distintas de las especificadas en el código 17 05 03. 17 05 04 Reutilización Propio polígono 2.281 1.374

RCD de Nivel II 

RCD de naturaleza no pétrea 

1 Madera   

Madera. 17 02 01 Reciclado Gestor autorizado RNPs 0,090 0,082

2 Metales (incluidas sus aleaciones)   

Hierro y acero. 17 04 05 Reciclado Gestor autorizado RNPs 1,050 0,500

Metales mezclados. 17 04 07 Reciclado Gestor autorizado RNPs 0,020 0,013

Cables distintos de los especificados en el código 17 04 10. 17 04 11 Reciclado Gestor autorizado RNPs 0,070 0,047

3 Papel y cartón   

Envases de papel y cartón. 15 01 01 Reciclado Gestor autorizado RNPs 0,110 0,147

4 Plástico   

Plástico. 17 02 03 Reciclado Gestor autorizado RNPs 0,190 0,317

5 Basuras   

Materiales de aislamiento distintos de los especificados en los códigos 17 
06 01 y 17 06 03. 

17 06 04 Reciclado Gestor autorizado RNPs 0,000 0,000

Residuos mezclados de construcción y demolición distintos de los 
especificados en los códigos 17 09 01, 17 09 02 y 17 09 03. 

17 09 04 Depósito / Tratamiento Gestor autorizado RPs 0,080 0,053

RCD de naturaleza pétrea 

1 Arena, grava y otros áridos   

Residuos de grava y rocas trituradas distintos de los mencionados en el 
código 01 04 07. 

01 04 08 Reciclado Planta reciclaje RCD 2,890 1,927

Residuos de arena y arcillas. 01 04 09 Reciclado Planta reciclaje RCD 4,380 2,738

2 Hormigón   

Hormigón (hormigones, morteros y prefabricados). 17 01 01 Reciclado / Vertedero Planta reciclaje RCD 265,5 175

3 Ladrillos, tejas y materiales cerámicos   

Ladrillos. 17 01 02 Reciclado Planta reciclaje RCD 0,010 0,008

RCD potencialmente peligrosos 

1 Otros   

Materiales de construcción que contienen amianto. 17 06 05 Depósito de seguridad Gestor autorizado RPs 0,010 0,042
Notas: 

RCD: Residuos de construcción y demolición 
RSU: Residuos sólidos urbanos 
RNPs: Residuos no peligrosos 
RPs: Residuos peligrosos  
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8. MEDIDAS PARA LA SEPARACIÓN DE LOS RESIDUOS DE 
CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN EN OBRA 

 
Los residuos de construcción y demolición se separarán en las siguientes fracciones cuando, de forma individualizada 
para cada una de dichas fracciones, la cantidad prevista de generación para el total de la obra supere las siguientes 
cantidades: 

- Hormigón: 80 t. 

- Ladrillos, tejas y materiales cerámicos: 40 t. 

- Metales (incluidas sus aleaciones): 2 t. 

- Madera: 1 t. 

- Vidrio: 1 t. 

- Plástico: 0,5 t. 

- Papel y cartón: 0,5 t. 

En la tabla siguiente se indica el peso total expresado en toneladas, de los distintos tipos de residuos generados en la 
obra objeto del presente estudio, y la obligatoriedad o no de su separación in situ. 

TIPO DE RESIDUO TOTAL RESIDUO OBRA (t) UMBRAL SEGÚN NORMA (t) SEPARACIÓN "IN SITU" 

Hormigón 29,176 80,00 NO OBLIGATORIA 

Ladrillos, tejas y materiales cerámicos 0,010 40,00 NO OBLIGATORIA 

Metales (incluidas sus aleaciones) 1,140 2,00 NO OBLIGATORIA 

Madera 0,090 1,00 NO OBLIGATORIA 

Vidrio 0,000 1,00 NO OBLIGATORIA 

Plástico 0,190 0,50 NO OBLIGATORIA 

Papel y cartón 0,110 0,50 NO OBLIGATORIA  
 

 

La separación en fracciones se llevará a cabo preferentemente por el poseedor de los residuos de construcción y 
demolición dentro de la obra. 

Si por falta de espacio físico en la obra no resulta técnicamente viable efectuar dicha separación en origen, el poseedor 
podrá encomendar la separación de fracciones a un gestor de residuos en una instalación de tratamiento de residuos de 
construcción y demolición externa a la obra. En este último caso, el poseedor deberá obtener del gestor de la instalación 
documentación acreditativa de que éste ha cumplido, en su nombre, la obligación recogida en el artículo 5. "Obligaciones 
del poseedor de residuos de construcción y demolición" del Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero. 

El órgano competente en materia medioambiental de la comunidad autónoma donde se ubica la obra, de forma 
excepcional, y siempre que la separación de los residuos no haya sido especificada y presupuestada en el proyecto de 
obra, podrá eximir al poseedor de los residuos de construcción y demolición de la obligación de separación de alguna o 
de todas las anteriores fracciones. 
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9. PRESCRIPCIONES EN RELACIÓN CON EL ALMACENAMIENTO, MANEJO, 
SEPARACIÓN Y OTRAS OPERACIONES DE GESTIÓN DE LOS RESIDUOS 
DE CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN 

 

El depósito temporal de los escombros se realizará en contenedores metálicos con la ubicación y condiciones 
establecidas en las ordenanzas municipales, o bien en sacos industriales con un volumen inferior a un metro cúbico, 
quedando debidamente señalizados y segregados del resto de residuos. 

Aquellos residuos valorizables, como maderas, plásticos, chatarra, etc., se depositarán en contenedores debidamente 
señalizados y segregados del resto de residuos, con el fin de facilitar su gestión. 

Los contenedores deberán estar pintados con colores vivos, que sean visibles durante la noche, y deben contar con una 
banda de material reflectante de, al menos, 15 centímetros a lo largo de todo su perímetro, figurando de forma clara y 
legible la siguiente información: 

- Razón social. 

- Código de Identificación Fiscal (C.I.F.). 

- Número de teléfono del titular del contenedor/envase. 

- Número de inscripción en el Registro de Transportistas de Residuos del titular del contenedor. 

Dicha información deberá quedar también reflejada a través de adhesivos o placas, en los envases industriales u otros 
elementos de contención. 

El responsable de la obra a la que presta servicio el contenedor adoptará las medidas pertinentes para evitar que se 
depositen residuos ajenos a la misma. Los contenedores permanecerán cerrados o cubiertos fuera del horario de trabajo, 
con el fin de evitar el depósito de restos ajenos a la obra y el derramamiento de los residuos. 

En el equipo de obra se deberán establecer los medios humanos, técnicos y procedimientos de separación que se 
dedicarán a cada tipo de RCD. 

Se deberán cumplir las prescripciones establecidas en las ordenanzas municipales, los requisitos y condiciones de la 
licencia de obra, especialmente si obligan a la separación en origen de determinadas materias objeto de reciclaje o 
deposición, debiendo el constructor o el jefe de obra realizar una evaluación económica de las condiciones en las que es 
viable esta operación, considerando las posibilidades reales de llevarla a cabo, es decir, que la obra o construcción lo 
permita y que se disponga de plantas de reciclaje o gestores adecuados. 

El constructor deberá efectuar un estricto control documental, de modo que los transportistas y gestores de RCD 
presenten los vales de cada retirada y entrega en destino final. En el caso de que los residuos se reutilicen en otras obras 
o proyectos de restauración, se deberá aportar evidencia documental del destino final. 

Los restos derivados del lavado de las canaletas de las cubas de suministro de hormigón prefabricado serán considerados 
como residuos y gestionados como le corresponde (LER 17 01 01). 

Se evitará la contaminación mediante productos tóxicos o peligrosos de los materiales plásticos, restos de madera, 
acopios o contenedores de escombros, con el fin de proceder a su adecuada segregación. 

Las tierras superficiales que puedan destinarse a jardinería o a la recuperación de suelos degradados, serán 
cuidadosamente retiradas y almacenadas durante el menor tiempo posible, dispuestas en caballones de altura no superior 
a 2 metros, evitando la humedad excesiva, su manipulación y su contaminación. 

Los residuos que contengan amianto cumplirán los preceptos dictados por el Real Decreto 108/1991, sobre la prevención 
y reducción de la contaminación del medio ambiente producida por el amianto (artículo 7.), así como la legislación laboral 
de aplicación. Para determinar la condición de residuos peligrosos o no peligrosos, se seguirá el proceso indicado en la 
Orden MAM/304/2002, Anexo II. Lista de Residuos. Punto 6. 
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10. VALORACIÓN DEL COSTE PREVISTO DE LA GESTIÓN DE LOS 
RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN. 

 

 

 

El coste previsto de la gestión de los residuos se ha determinado a partir de la estimación descrita en el apartado 5, 
"ESTIMACIÓN DE LA CANTIDAD DE LOS RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN QUE SE GENERARÁN 
EN LA OBRA", aplicando los precios correspondientes para cada unidad de obra, según se detalla en el capítulo de 
Gestión de Residuos del presupuesto del proyecto. 

  
Funes, Junio de 2024. 

 

 

Fdo.  Carmelo Astrain Ulibarrena       Jose M. Gutiérrez Cuesta 
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    C/Remiro de Goñi 30. Bajo.  31010.  Pamplona 
 

 
 
 

C
ód

. V
al

id
ac

ió
n:

 D
FG

G
E3

2C
ZS

N
W

D
ZF

N
7E

TN
L6

4Y
E 

Ve
rif

ic
ac

ió
n:

 h
ttp

s:
//f

un
es

.s
ed

el
ec

tro
ni

ca
.e

s/
 

D
oc

um
en

to
 fi

rm
ad

o 
el

ec
tró

ni
ca

m
en

te
 d

es
de

 la
 p

la
ta

fo
rm

a 
es

Pu
bl

ic
o 

G
es

tio
na

 | 
Pá

gi
na

 1
21

 d
e 

18
2 



 

AYUNTAMIENTO 
DE FUNES 

COLECTOR DE FECALES Y  
DERIVACIONES DE PLUVIALES 
POLIGONO SARDILLA.  FUNES 

 

ASESORÍA 
URBANÍSTICA 

 

ESTUDIO BASICO DE SEGURIDAD Y SALUD 
1 

 
ESTUDIO BASICO DE SEGURIDAD Y SALUD 

 
 
 

ÍNDICE

          

    

1. MEMORIA   

1.1. Consideraciones preliminares: justificación, objeto y contenido   

1.1.1. Justificación   

1.1.2. Objeto   

1.1.3. Contenido del EBSS   

1.2. Datos generales   

1.2.1. Agentes   

1.2.2. Características generales del Proyecto de Ejecución   

1.2.3. Emplazamiento y condiciones del entorno   

1.2.4. Características generales de la obra   

1.3. Medios de auxilio   

1.3.1. Medios de auxilio en obra   

1.3.2. Medios de auxilio en caso de accidente: centros asistenciales más próximos   

1.4. Instalaciones de higiene y bienestar de los trabajadores   

1.4.1. Vestuarios   

1.4.2. Aseos   

1.4.3. Comedor   

1.5. Identificación de riesgos y medidas preventivas a adoptar   

1.5.1. Durante los trabajos previos a la ejecución de la obra   

1.5.2. Durante las fases de ejecución de la obra   

1.5.3. Durante la utilización de medios auxiliares   

1.5.4. Durante la utilización de maquinaria y herramientas   

1.6. Identificación de los riesgos laborales evitables   

1.6.1. Caídas al mismo nivel   

1.6.2. Caídas a distinto nivel   

1.6.3. Polvo y partículas   

1.6.4. Ruido   

1.6.5. Esfuerzos   

1.6.6. Incendios   

1.6.7. Intoxicación por emanaciones   

1.7. Relación de los riesgos laborales que no pueden eliminarse   

1.7.1. Caída de objetos   

1.7.2. Dermatosis   

1.7.3. Electrocuciones   

1.7.4. Quemaduras   

1.7.5. Golpes y cortes en extremidades   

1.8. Condiciones de seguridad y salud, en trabajos posteriores de reparación y mantenimiento   

1.8.1. Trabajos en cerramientos exteriores y cubiertas   

1.8.2. Trabajos en instalaciones   

1.8.3. Trabajos con pinturas y barnices   

1.9. Trabajos que implican riesgos especiales   

1.10. Medidas en caso de emergencia   

1.11. Presencia de los recursos preventivos del contratista   

C
ód

. V
al

id
ac

ió
n:

 D
FG

G
E3

2C
ZS

N
W

D
ZF

N
7E

TN
L6

4Y
E 

Ve
rif

ic
ac

ió
n:

 h
ttp

s:
//f

un
es

.s
ed

el
ec

tro
ni

ca
.e

s/
 

D
oc

um
en

to
 fi

rm
ad

o 
el

ec
tró

ni
ca

m
en

te
 d

es
de

 la
 p

la
ta

fo
rm

a 
es

Pu
bl

ic
o 

G
es

tio
na

 | 
Pá

gi
na

 1
22

 d
e 

18
2 



 

AYUNTAMIENTO 
DE FUNES 

COLECTOR DE FECALES Y  
DERIVACIONES DE PLUVIALES 
POLIGONO SARDILLA.  FUNES 

 

ASESORÍA 
URBANÍSTICA 

 

ESTUDIO BASICO DE SEGURIDAD Y SALUD 
2 

ÍNDICE

    

2. NORMATIVA Y LEGISLACIÓN APLICABLES.   

    

3. PLIEGO   

3.1. Pliego de cláusulas administrativas   

3.1.1. Disposiciones generales   

3.1.2. Disposiciones facultativas   

3.1.3. Formación en Seguridad   

3.1.4. Reconocimientos médicos   

3.1.5. Salud e higiene en el trabajo   

3.1.6. Documentación de obra   

3.1.7. Disposiciones Económicas   

3.2. Pliego de condiciones técnicas particulares   

3.2.1. Medios de protección colectiva   

3.2.2. Medios de protección individual   

3.2.3. Instalaciones provisionales de salud y confort   

 
 
 

C
ód

. V
al

id
ac

ió
n:

 D
FG

G
E3

2C
ZS

N
W

D
ZF

N
7E

TN
L6

4Y
E 

Ve
rif

ic
ac

ió
n:

 h
ttp

s:
//f

un
es

.s
ed

el
ec

tro
ni

ca
.e

s/
 

D
oc

um
en

to
 fi

rm
ad

o 
el

ec
tró

ni
ca

m
en

te
 d

es
de

 la
 p

la
ta

fo
rm

a 
es

Pu
bl

ic
o 

G
es

tio
na

 | 
Pá

gi
na

 1
23

 d
e 

18
2 



 

AYUNTAMIENTO 
DE FUNES 

COLECTOR DE FECALES Y  
DERIVACIONES DE PLUVIALES 
POLIGONO SARDILLA.  FUNES 

 

ASESORÍA 
URBANÍSTICA 

 

ESTUDIO BASICO DE SEGURIDAD Y SALUD 
3 

 

1. MEMORIA 

 

C
ód

. V
al

id
ac

ió
n:

 D
FG

G
E3

2C
ZS

N
W

D
ZF

N
7E

TN
L6

4Y
E 

Ve
rif

ic
ac

ió
n:

 h
ttp

s:
//f

un
es

.s
ed

el
ec

tro
ni

ca
.e

s/
 

D
oc

um
en

to
 fi

rm
ad

o 
el

ec
tró

ni
ca

m
en

te
 d

es
de

 la
 p

la
ta

fo
rm

a 
es

Pu
bl

ic
o 

G
es

tio
na

 | 
Pá

gi
na

 1
24

 d
e 

18
2 



 

AYUNTAMIENTO 
DE FUNES 

COLECTOR DE FECALES Y  
DERIVACIONES DE PLUVIALES 
POLIGONO SARDILLA.  FUNES 

 

ASESORÍA 
URBANÍSTICA 

 

ESTUDIO BASICO DE SEGURIDAD Y SALUD 
4 

1.1. Consideraciones preliminares: justificación, objeto y contenido  
1.1.1. Justificación 

La obra proyectada requiere la redacción de un estudio básico de seguridad y salud, debido a su reducido volumen y a 
su relativa sencillez de ejecución, cumpliéndose el artículo 4. "Obligatoriedad del estudio de seguridad y salud o del 
estudio básico de seguridad y salud en las obras" del Real Decreto 1627/97, de 24 de octubre, del Ministerio de la 
Presidencia, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y de salud en las obras de construcción, 
al verificarse que: 

a) El presupuesto de ejecución por contrata incluido en el proyecto es inferior a 450.760,00 euros. 

b) No se cumple que la duración estimada sea superior a 30 días laborables, empleándose en algún momento a más 
de 20 trabajadores simultáneamente. 

c) El volumen estimado de mano de obra, entendiéndose por tal la suma de los días de trabajo del total de los 
trabajadores en la obra, no es superior a 500 días. 

Considerando un PEM de 131.171 Euros. 

En esta tipología de obras de urbanización se considera una repercusión de la mano de obra de un 40%. 

Es decir, los costes globales de mano de obra ascienden a 52468 Euros. 

Considerando una repercusión media de 18 euros/hora, supone 2.915 horas. 

El cálculo de jornadas, establecidas en 8 horas de trabajo es de 364 jornadas laborales. 

d) No se trata de una obra de túneles, galerías, conducciones subterráneas o presas. 
 
1.1.2. Objeto 

En el presente Estudio Básico de Seguridad y Salud se definen las medidas a adoptar encaminadas a la prevención de 
los riesgos de accidente y enfermedades profesionales que pueden ocasionarse durante la ejecución de la obra, así como 
las instalaciones preceptivas de higiene y bienestar de los trabajadores. 

Se exponen unas directrices básicas de acuerdo con la legislación vigente, en cuanto a las disposiciones mínimas en 
materia de seguridad y salud, con el fin de que el contratista cumpla con sus obligaciones en cuanto a la prevención de 
riesgos profesionales. 

Los objetivos que pretende alcanzar el presente Estudio Básico de Seguridad y Salud son: 

  Garantizar la salud e integridad física de los trabajadores 

  Evitar acciones o situaciones peligrosas por improvisación, o por insuficiencia o falta de medios 

  Delimitar y esclarecer atribuciones y responsabilidades en materia de seguridad de las personas que intervienen en 
el proceso constructivo 

  Determinar los costes de las medidas de protección y prevención 

  Referir la clase de medidas de protección a emplear en función del riesgo 

  Detectar a tiempo los riesgos que se derivan de la ejecución de la obra 

  Aplicar técnicas de ejecución que reduzcan al máximo estos riesgos 
 
1.1.3. Contenido del EBSS 

El Estudio Básico de Seguridad y Salud precisa las normas de seguridad y salud aplicables a la obra, contemplando la 
identificación de los riesgos laborales que puedan ser evitados, indicando las medidas técnicas necesarias para ello, así 
como la relación de los riesgos laborales que no puedan eliminarse, especificando las medidas preventivas y protecciones 
técnicas tendentes a controlar y reducir dichos riesgos y valorando su eficacia, en especial cuando se propongan medidas 
alternativas, además de cualquier otro tipo de actividad que se lleve a cabo en la misma. 

En el Estudio Básico de Seguridad y Salud se contemplan también las previsiones y las informaciones útiles para efectuar 
en su día, en las debidas condiciones de seguridad y salud, los previsibles trabajos posteriores de reparación o 
mantenimiento, siempre dentro del marco de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 
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1.2. Datos generales  
1.2.1. Agentes  

Entre los agentes que intervienen en materia de seguridad y salud en la obra objeto del presente estudio, se reseñan: 

  Promotor: Ayuntamiento de Funes. 

  Autor del proyecto: ESTUDIO DE ARQUITECTURA ASTRAIN-GUTIERREZ 

  Constructor - Jefe de obra: A DESIGNAR 

  Coordinador de seguridad y salud: CARMELO ASTRAIN y JOSE M. GUTIERREZ 
 
1.2.2. Características generales del Proyecto de Ejecución 

De la información disponible en la fase de proyecto básico y de ejecución, se aporta aquella que se considera relevante 
y que puede servir de ayuda para la redacción del plan de seguridad y salud. 

  Denominación del proyecto: COLECTOR DE FECALES Y DERIVACIONES DE PLUVIALES. POLIGONO 
SARDILLA 

  Plantas sobre rasante: 0 (Urbanización) 

  Plantas bajo rasante: 0 

  Presupuesto de ejecución material: 131.171,49 €. 

  Plazo de ejecución: 2 meses 

  Núm. máx. operarios: 5 
 
1.2.3. Emplazamiento y condiciones del entorno 

En el presente apartado se especifican, de forma resumida, las condiciones del entorno a considerar para la adecuada 
evaluación y delimitación de los riesgos que pudieran causar. 

  Dirección: Polígono Sardilla. Funes (Navarra). 

  Accesos a la obra: Los accesos a la obra se realizan desde los viales del propio núcleo urbano desde el Noroeste y 
camino rural desde el Noreste. 

  Topografía del terreno: Plana en las zonas de viales existentes. 

  Edificaciones colindantes: Existen edificaciones próximas aunque no colindantes en las zonas de obras. 

  Servidumbres y condicionantes: Las propias de una calle a urbanizar. 

  Condiciones climáticas y ambientales: El clima de la zona es continental, de transición a clima mediterráneo propio 
de la Ribera del Ebro. Sus características principales son inviernos fríos, aunque con nevadas y heladas escasas 
mientras que los veranos son secos y calurosos caracterizados además por tener altas temperaturas al mediodía 
con una caída apreciable al atardecer especialmente provocada por la presencia de vientos del norte (Cierzo). 

 

Durante los periodos en los que se produzca entrada y salida de vehículos se señalizará convenientemente el acceso de 
los mismos, tomándose todas las medidas oportunas establecidas por la Dirección General de Tráfico y por la Policía 
Local, para evitar posibles accidentes de circulación. 

Se conservarán los bordillos y el pavimento de las aceras colindantes, causando el mínimo deterioro posible y reponiendo, 
en cualquier caso, aquellas unidades en las que se aprecie algún desperfecto. 
 
1.2.4. Características generales de la obra 

Descripción de las características de las unidades de la obra que pueden influir en la previsión de los riesgos laborales: 
 
1.2.4.1. Demoliciones y excavaciones 

Excavación en zona de parcelas. 

Demolición de solera existente, y desmonte de instalaciones existentes en zonas en mal estado. 

Excavación y cajeado de la zanja. 
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Reposición de pavimentos. 
 
1.2.4.2. Estructura de contención 

No afecta a este proyecto. 
 
1.2.4.3. Estructura horizontal 

No afecta a este proyecto. 
 
1.2.4.4. Fachadas 

No afecta a este proyecto. 
 
1.2.4.5. Soleras y forjados sanitarios 

No afecta a este proyecto. 
 
1.2.4.6. Cubierta 

No afecta a este proyecto. 
 
1.2.4.7. Instalaciones 

Saneamiento de pluviales y fecales. 
 
1.2.4.8. Partición interior 

No afecta a este proyecto. 
 

1.3. Medios de auxilio 
La evacuación de heridos a los centros sanitarios se llevará a cabo exclusivamente por personal especializado, en 
ambulancia. Tan solo los heridos leves podrán trasladarse por otros medios, siempre con el consentimiento y bajo la 
supervisión del responsable de emergencias de la obra. 

Se dispondrá en lugar visible de la obra un cartel con los teléfonos de urgencias y de los centros sanitarios más próximos. 
 
1.3.1. Medios de auxilio en obra 

En la obra se dispondrá de un armario botiquín portátil modelo B con destino a empresas de 5 a 25 trabajadores, en un 
lugar accesible a los operarios y debidamente equipado, según la Orden TAS/2947/2007, de 8 de octubre, por la que se 
establece el suministro a las empresas de botiquines con material de primeros auxilios en caso de accidente de trabajo. 

Su contenido se limitará, como mínimo, al establecido en el anexo VI. A). 3 del Real Decreto 486/97, de 14 de abril: 

  Desinfectantes y antisépticos autorizados 

  Gasas estériles 

  Algodón hidrófilo 

  Vendas 

  Esparadrapo 

  Apósitos adhesivos 

  Tijeras 

  Pinzas y guantes desechables 

El responsable de emergencias revisará periódicamente el material de primeros auxilios, reponiendo los elementos 
utilizados y sustituyendo los productos caducados. 
 
1.3.2. Medios de auxilio en caso de accidente: centros asistenciales más próximos 

Se aporta la información de los centros sanitarios más próximos a la obra, que puede ser de gran utilidad si se llegara a 
producir un accidente laboral. 
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NIVEL ASISTENCIAL NOMBRE, EMPLAZAMIENTO Y TELÉFONO DISTANCIA APROX. (KM)

Primeros auxilios Botiquín portátil En la obra 

Asistencia primaria 
(Urgencias) 

Hospital de Navarra 
Irunlarea nº 3 baja. Pamplona 
848422222 

65,00 km 

Asistencia local Avenida de Navarra 1 Funes 
948754574 

0,5 km 
 
  

La distancia al centro asistencial más próximo (Funes) se estima en 2 minutos, en condiciones normales de tráfico. 
 

1.4. Instalaciones de higiene y bienestar de los trabajadores 
Los servicios higiénicos de la obra cumplirán las "Disposiciones mínimas generales relativas a los lugares de trabajo en 
las obras" contenidas en la legislación vigente en la materia. 

Dadas las características y el volumen de la obra, se ha previsto la colocación de instalaciones provisionales tipo caseta 
prefabricada para los vestuarios y aseos, pudiéndose habilitar posteriormente zonas en la propia obra para albergar 
dichos servicios, cuando las condiciones y las fases de ejecución lo permitan. 
 
1.4.1. Vestuarios 

Los vestuarios dispondrán de una superficie total de 2,0 m² por cada trabajador que deba utilizarlos simultáneamente, 
incluyendo bancos y asientos suficientes, además de taquillas dotadas de llave y con la capacidad necesaria para guardar 
la ropa y el calzado. 
 
1.4.2. Aseos 

La dotación mínima prevista para los aseos es de: 

  1 ducha por cada 10 trabajadores o fracción que trabajen simultáneamente en la obra 

  1 retrete por cada 25 hombres o fracción y 1 por cada 15 mujeres o fracción 

  1 lavabo por cada retrete 

  1 urinario por cada 25 hombres o fracción 

  1 secamanos de celulosa o eléctrico por cada lavabo 

  1 jabonera dosificadora por cada lavabo 

  1 recipiente para recogida de celulosa sanitaria 

  1 portarrollos con papel higiénico por cada inodoro 
 
1.4.3. Comedor 

La zona destinada a comedor tendrá una altura mínima de 2,5 m, dispondrá de fregaderos de agua potable para la 
limpieza de los utensilios y la vajilla, estará equipada con mesas y asientos, y tendrá una provisión suficiente de vasos, 
platos y cubiertos, preferentemente desechables. 
 

1.5. Identificación de riesgos y medidas preventivas a adoptar 
A continuación se expone la relación de los riesgos más frecuentes que pueden surgir durante las distintas fases de la 
obra, con las medidas preventivas y de protección colectiva a adoptar con el fin de eliminar o reducir al máximo dichos 
riesgos, así como los equipos de protección individual (EPI) imprescindibles para mejorar las condiciones de seguridad y 
salud en la obra. 

Riesgos generales más frecuentes 

  Caída de objetos y/o materiales al mismo o a distinto nivel 

  Desprendimiento de cargas suspendidas 

  Exposición a temperaturas ambientales extremas 

  Exposición a vibraciones y ruido 
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  Cortes y golpes en la cabeza y extremidades 

  Cortes y heridas con objetos punzantes 

  Sobreesfuerzos, movimientos repetitivos o posturas inadecuadas 

  Electrocuciones por contacto directo o indirecto 

  Dermatosis por contacto con yesos, escayola, cemento, pinturas, pegamentos, etc. 

  Intoxicación por inhalación de humos y gases 

Medidas preventivas y protecciones colectivas de carácter general 

  La zona de trabajo permanecerá ordenada, libre de obstáculos, limpia y bien iluminada 

  Se colocarán carteles indicativos de las medidas de seguridad en lugares visibles de la obra 

  Se prohibirá la entrada a toda persona ajena a la obra 

  Los recursos preventivos de la obra tendrán presencia permanente en aquellos trabajos que entrañen mayores 
riesgos, en cumplimiento de los supuestos regulados por el Real Decreto 604/06 que exigen su presencia. 

  Las operaciones que entrañen riesgos especiales se realizarán bajo la supervisión de una persona cualificada, 
debidamente instruida 

  Se suspenderán los trabajos en caso de tormenta y cuando llueva con intensidad o la velocidad del viento sea 
superior a 50 km/h 

  Cuando las temperaturas sean extremas, se evitará, en la medida de lo posible, trabajar durante las horas de mayor 
insolación 

  La carga y descarga de materiales se realizará con precaución y cautela, preferentemente por medios mecánicos, 
evitando movimientos bruscos que provoquen su caída 

  La manipulación de los elementos pesados se realizará por personal cualificado, utilizando medios mecánicos o 
palancas, para evitar sobreesfuerzos innecesarios 

  Ante la existencia de líneas eléctricas aéreas, se guardarán las distancias mínimas preventivas, en función de su 
intensidad y voltaje 

  No se realizará ningún trabajo dentro del radio de acción de las máquinas o vehículos 

  Los operarios no desarrollarán trabajos, ni permanecerán, debajo de cargas suspendidas 

  Se evitarán o reducirán al máximo los trabajos en altura 

  Se utilizarán escaleras normalizadas, sujetas firmemente, para el descenso y ascenso a las zonas excavadas 

  Los huecos horizontales y los bordes de los forjados se protegerán mediante la colocación de barandillas o redes 
homologadas 

  Dentro del recinto de la obra, los vehículos y máquinas circularán a una velocidad reducida, inferior a 20 km/h 

Equipos de protección individual (EPI) a utilizar en las distintas fases de ejecución de la obra 

  Casco de seguridad homologado 

  Casco de seguridad con barboquejo 

  Cinturón de seguridad con dispositivo anticaída 

  Cinturón portaherramientas 

  Guantes de goma 

  Guantes de cuero 

  Guantes aislantes 

  Calzado con puntera reforzada 
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  Calzado de seguridad con suela aislante y anticlavos 

  Botas de caña alta de goma 

  Mascarilla con filtro mecánico para el corte de ladrillos con sierra 

  Ropa de trabajo impermeable 

  Faja antilumbago 

  Gafas de seguridad antiimpactos 

  Protectores auditivos 
 
1.5.1. Durante los trabajos previos a la ejecución de la obra 

Se expone la relación de los riesgos más frecuentes que pueden surgir en los trabajos previos a la ejecución de la obra, 
con las medidas preventivas, protecciones colectivas y equipos de protección individual (EPI), específicos para dichos 
trabajos. 
 
1.5.1.1. Instalación eléctrica provisional 

Riesgos más frecuentes 

  Electrocuciones por contacto directo o indirecto 

  Cortes y heridas con objetos punzantes 

  Proyección de partículas en los ojos 

  Incendios 

Medidas preventivas y protecciones colectivas 

  Prevención de posibles contactos eléctricos indirectos, mediante el sistema de protección de puesta a tierra y 
dispositivos de corte (interruptores diferenciales) 

  Se respetará una distancia mínima a las líneas de alta tensión de 6 m para las líneas aéreas y de 2 m para las líneas 
enterradas 

  Se comprobará que el trazado de la línea eléctrica no coincide con el del suministro de agua 

  Se ubicarán los cuadros eléctricos en lugares accesibles, dentro de cajas prefabricadas homologadas, con su toma 
de tierra independiente, protegidas de la intemperie y provistas de puerta, llave y visera 

  Se utilizarán solamente conducciones eléctricas antihumedad y conexiones estancas 

  En caso de tender líneas eléctricas sobre zonas de paso, se situarán a una altura mínima de 2,2 m si se ha dispuesto 
algún elemento para impedir el paso de vehículos y de 5,0 m en caso contrario 

  Los cables enterrados estarán perfectamente señalizados y protegidos con tubos rígidos, a una profundidad superior 
a 0,4 m 

  Las tomas de corriente se realizarán a través de clavijas blindadas normalizadas 

  Quedan terminantemente prohibidas las conexiones triples (ladrones) y el empleo de fusibles caseros, empleándose 
una toma de corriente independiente para cada aparato o herramienta 

Equipos de protección individual (EPI) 

  Calzado aislante para electricistas 

  Guantes dieléctricos 

  Banquetas aislantes de la electricidad 

  Comprobadores de tensión 

  Herramientas aislantes 

  Ropa de trabajo impermeable 
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  Ropa de trabajo reflectante 
 
1.5.1.2. Vallado de obra 

Riesgos más frecuentes 

  Cortes y heridas con objetos punzantes 

  Proyección de fragmentos o de partículas 

  Exposición a temperaturas ambientales extremas 

  Exposición a vibraciones y ruido 

Medidas preventivas y protecciones colectivas 

  Se prohibirá el aparcamiento en la zona destinada a la entrada de vehículos a la obra 

  Se retirarán los clavos y todo el material punzante resultante del vallado 

  Se localizarán las conducciones que puedan existir en la zona de trabajo, previamente a la excavación 

Equipos de protección individual (EPI) 

  Calzado con puntera reforzada 

  Guantes de cuero 

  Ropa de trabajo reflectante 
 
1.5.2. Durante las fases de ejecución de la obra  
1.5.2.1. Cimentación 

Riesgos más frecuentes 

  Inundaciones o filtraciones de agua 

  Vuelcos, choques y golpes provocados por la maquinaria o por vehículos 

Medidas preventivas y protecciones colectivas 

  Se colocarán protectores homologados en las puntas de las armaduras de espera 

  El transporte de las armaduras se efectuará mediante eslingas, enlazadas y provistas de ganchos con pestillos de 
seguridad 

  Se retirarán los clavos sobrantes y los materiales punzantes 

Equipos de protección individual (EPI) 

  Guantes homologados para el trabajo con hormigón 

  Guantes de cuero para la manipulación de las armaduras 

  Botas de goma de caña alta para hormigonado 

  Botas de seguridad con plantillas de acero y antideslizantes 
 
1.5.2.2. Estructura 

Riesgos más frecuentes 

  Desprendimientos de los materiales de encofrado por apilado incorrecto 

  Caída del encofrado al vacío durante las operaciones de desencofrado 

  Cortes al utilizar la sierra circular de mesa o las sierras de mano 

Medidas preventivas y protecciones colectivas 

  Se protegerá la vía pública con una visera de protección formada por ménsula y entablado 

  Los huecos horizontales y los bordes de los forjados se protegerán mediante la colocación de barandillas o redes 
homologadas 
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Equipos de protección individual (EPI) 

  Cinturón de seguridad con dispositivo anticaída 

  Guantes homologados para el trabajo con hormigón 

  Guantes de cuero para la manipulación de las armaduras 

  Botas de goma de caña alta para hormigonado 

  Botas de seguridad con plantillas de acero y antideslizantes 
 
1.5.2.3. Cerramientos y revestimientos exteriores 

Riesgos más frecuentes 

  Caída de objetos o materiales desde distinto nivel 

  Exposición a temperaturas ambientales extremas 

  Afecciones cutáneas por contacto con morteros, yeso, escayola o materiales aislantes 

Medidas preventivas y protecciones colectivas 

  Marquesinas para la protección frente a la caída de objetos 

  No retirada de las barandillas antes de la ejecución del cerramiento 

Equipos de protección individual (EPI) 

  Uso de mascarilla con filtro mecánico para el corte de ladrillos con sierra 
 
1.5.2.4. Cubiertas 

Riesgos más frecuentes 

  Caída por los bordes de cubierta o deslizamiento por los faldones 

Medidas preventivas y protecciones colectivas 

  El acopio de los materiales de cubierta se realizará en zonas alejadas de los bordes o aleros, y fuera de las zonas 
de circulación, preferentemente sobre vigas o soportes 

  El acceso a la cubierta se realizará mediante escaleras de mano homologadas, ubicadas en huecos protegidos y 
apoyadas sobre superficies horizontales, sobrepasando 1,0 m la altura de desembarque 

  Se instalarán anclajes en la cumbrera para amarrar los cables y/o los cinturones de seguridad 

Equipos de protección individual (EPI) 

  Calzado con suela antideslizante 

  Ropa de trabajo impermeable 

  Cinturón de seguridad con dispositivo anticaída 
 
1.5.2.5. Particiones 

Riesgos más frecuentes 

  Caída de objetos y/o materiales al mismo o a distinto nivel 

  Exposición a vibraciones y ruido 

  Cortes y golpes en la cabeza y extremidades 

  Cortes y heridas con objetos punzantes 

  Sobreesfuerzos, movimientos repetitivos o posturas inadecuadas 

  Dermatosis por contacto con yesos, escayola, cemento, pinturas, pegamentos, etc. 

Medidas preventivas y protecciones colectivas 

  Se evitarán o reducirán al máximo los trabajos en altura 
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  Se utilizarán escaleras normalizadas, sujetas firmemente, para el descenso y ascenso a las zonas excavadas 

  El acopio de los materiales de cubierta se realizará en zonas alejadas de los bordes o aleros, y fuera de las zonas 
de circulación, preferentemente sobre vigas o soportes 

  Los huecos horizontales y los bordes de los forjados se protegerán mediante la colocación de barandillas o redes 
homologadas 

Equipos de protección individual (EPI) 

  Casco de seguridad homologado 

  Cinturón portaherramientas 

  Guantes de cuero 

  Calzado con puntera reforzada 

  Mascarilla con filtro mecánico para el corte de ladrillos con sierra 

  Faja antilumbago 

  Gafas de seguridad antiimpactos 

  Protectores auditivos 
 
1.5.2.6. Instalaciones en general 

Riesgos más frecuentes 

  Electrocuciones por contacto directo o indirecto 

  Quemaduras producidas por descargas eléctricas 

  Intoxicación por vapores procedentes de la soldadura 

  Incendios y explosiones 

Medidas preventivas y protecciones colectivas 

  El personal encargado de realizar trabajos en instalaciones estará formado y adiestrado en el empleo del material 
de seguridad y de los equipos y herramientas específicas para cada labor 

  Se utilizarán solamente lámparas portátiles homologadas, con manguera antihumedad y clavija de conexión 
normalizada, alimentadas a 24 voltios 

  Se utilizarán herramientas portátiles con doble aislamiento 

Equipos de protección individual (EPI) 

  Guantes aislantes en pruebas de tensión 

  Calzado con suela aislante ante contactos eléctricos 

  Banquetas aislantes de la electricidad 

  Comprobadores de tensión 

  Herramientas aislantes 
 
1.5.3. Durante la utilización de medios auxiliares 

La prevención de los riesgos derivados de la utilización de los medios auxiliares de la obra se realizará atendiendo a las 
prescripciones de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales y a la Ordenanza de Trabajo en la Construcción, Vidrio y 
Cerámica (Orden de 28 de agosto de 1970), prestando especial atención a la Sección 3ª "Seguridad en el trabajo en las 
industrias de la Construcción y Obras Públicas" Subsección 2ª "Andamios en general". 

En ningún caso se admitirá la utilización de andamios o escaleras de mano que no estén normalizados y cumplan con la 
normativa vigente. 

En el caso de las plataformas de descarga de materiales, sólo se utilizarán modelos normalizados, disponiendo de 
barandillas homologadas y enganches para cinturón de seguridad, entre otros elementos. 
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Relación de medios auxiliares previstos en la obra con sus respectivas medidas preventivas y protecciones colectivas: 
 
1.5.3.1. Puntales 

  No se retirarán los puntales, ni se modificará su disposición una vez hayan entrado en carga, respetándose el periodo 
estricto de desencofrado 

  Los puntales no quedarán dispersos por la obra, evitando su apoyo en posición inclinada sobre los paramentos 
verticales, acopiándose siempre cuando dejen de utilizarse 

  Los puntales telescópicos se transportarán con los mecanismos de extensión bloqueados 
 
1.5.3.2. Torre de hormigonado 

  Se colocará, en un lugar visible al pie de la torre de hormigonado, un cartel que indique "Prohibido el acceso a toda 
persona no autorizada" 

  Las torres de hormigonado permanecerán protegidas perimetralmente mediante barandillas homologadas, con rodapié, 
con una altura igual o superior a 0,9 m 

  No se permitirá la presencia de personas ni de objetos sobre las plataformas de las torres de hormigonado durante sus 
cambios de posición 

  En el hormigonado de los pilares de esquina, las torres de hormigonado se ubicarán con la cara de trabajo situada 
perpendicularmente a la diagonal interna del pilar, con el fin de lograr la posición más segura y eficaz 

 
1.5.3.3. Escalera de mano 

  Se revisará periódicamente el estado de conservación de las escaleras 

  Dispondrán de zapatas antideslizantes o elementos de fijación en la parte superior o inferior de los largueros 

  Se transportarán con el extremo delantero elevado, para evitar golpes a otros objetos o a personas 

  Se apoyarán sobre superficies horizontales, con la planeidad adecuada para que sean estables e inmóviles, quedando 
prohibido el uso como cuña de cascotes, ladrillos, bovedillas o elementos similares 

  Los travesaños quedarán en posición horizontal y la inclinación de la escalera será inferior al 75% respecto al plano 
horizontal 

  El extremo superior de la escalera sobresaldrá 1,0 m de la altura de desembarque, medido en la dirección vertical 

  El operario realizará el ascenso y descenso por la escalera en posición frontal (mirando los peldaños), sujetándose 
firmemente con las dos manos en los peldaños, no en los largueros 

  Se evitará el ascenso o descenso simultáneo de dos o más personas 

  Cuando se requiera trabajar sobre la escalera en alturas superiores a 3,5 m, se utilizará siempre el cinturón de seguridad 
con dispositivo anticaída 

 
1.5.3.4. Andamio de borriquetas 

  Los andamios de borriquetas se apoyarán sobre superficies firmes, estables y niveladas 

  Se empleará un mínimo de dos borriquetas para la formación de andamios, quedando totalmente prohibido como apoyo 
el uso de bidones, ladrillos, bovedillas u otros objetos 

  Las plataformas de trabajo estarán perfectamente ancladas a las borriquetas 

  Queda totalmente prohibido instalar un andamio de borriquetas encima de otro 
 
1.5.4. Durante la utilización de maquinaria y herramientas 

Las medidas preventivas a adoptar y las protecciones a emplear para el control y la reducción de riesgos debidos a la 
utilización de maquinaria y herramientas durante la ejecución de la obra se desarrollarán en el correspondiente Plan de 
Seguridad y Salud, conforme a los siguientes criterios: 

a) Todas las máquinas y herramientas que se utilicen en la obra dispondrán de su correspondiente manual de 
instrucciones, en el que estarán especificados claramente tanto los riesgos que entrañan para los trabajadores 
como los procedimientos para su utilización con la debida seguridad. 

b) La maquinaria cumplirá las prescripciones contenidas en el vigente Reglamento de Seguridad en las Máquinas, 
las Instrucciones Técnicas Complementarias (ITC) y las especificaciones de los fabricantes. 
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c) No se aceptará la utilización de ninguna máquina, mecanismo o artificio mecánico sin reglamentación específica. 

Relación de máquinas y herramientas que está previsto utilizar en la obra, con sus correspondientes medidas preventivas 
y protecciones colectivas: 
 
1.5.4.1. Pala cargadora 

  Para realizar las tareas de mantenimiento, se apoyará la cuchara en el suelo, se parará el motor, se conectará el freno 
de estacionamiento y se bloqueará la máquina 

  Queda prohibido el uso de la cuchara como grúa o medio de transporte 

  La extracción de tierras se efectuará en posición frontal a la pendiente 

  El transporte de tierras se realizará con la cuchara en la posición más baja posible, para garantizar la estabilidad de la 
pala 

 
1.5.4.2. Retroexcavadora 

  Para realizar las tareas de mantenimiento, se apoyará la cuchara en el suelo, se parará el motor, se conectará el freno 
de estacionamiento y se bloqueará la máquina 

  Queda prohibido el uso de la cuchara como grúa o medio de transporte 

  Los desplazamientos de la retroexcavadora se realizarán con la cuchara apoyada sobre la máquina en el sentido de la 
marcha 

  Los cambios de posición de la cuchara en superficies inclinadas se realizarán por la zona de mayor altura 

  Se prohibirá la realización de trabajos dentro del radio de acción de la máquina 
 
1.5.4.3. Camión de caja basculante 

  Las maniobras del camión serán dirigidas por un señalista de tráfico 

  Se comprobará que el freno de mano está activado antes de la puesta en marcha del motor, al abandonar el vehículo 
y durante las operaciones de carga y descarga 

  No se circulará con la caja izada después de la descarga 
 
1.5.4.4. Camión para transporte 

  Las maniobras del camión serán dirigidas por un señalista de tráfico 

  Las cargas se repartirán uniformemente en la caja, evitando acopios con pendientes superiores al 5% y protegiendo los 
materiales sueltos con una lona 

  Antes de proceder a las operaciones de carga y descarga, se colocará el freno en posición de frenado y, en caso de 
estar situado en pendiente, calzos de inmovilización debajo de las ruedas 

  En las operaciones de carga y descarga se evitarán movimientos bruscos que provoquen la pérdida de estabilidad, 
permaneciendo siempre el conductor fuera de la cabina 

 
1.5.4.5. Camión grúa 

  El conductor accederá al vehículo descenderá del mismo con el motor apagado, en posición frontal, evitando saltar al 
suelo y haciendo uso de los peldaños y asideros 

  Se cuidará especialmente de no sobrepasar la carga máxima indicada por el fabricante 

  La cabina dispondrá de botiquín de primeros auxilios y de extintor timbrado y revisado 

  Los vehículos dispondrán de bocina de retroceso 

  Se comprobará que el freno de mano está activado antes de la puesta en marcha del motor, al abandonar el vehículo 
y durante las operaciones de elevación 

  La elevación se realizará evitando operaciones bruscas, que provoquen la pérdida de estabilidad de la carga 
 
1.5.4.6. Hormigonera 

  Las operaciones de mantenimiento serán realizadas por personal especializado, previa desconexión de la energía 
eléctrica 
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  La hormigonera tendrá un grado de protección IP-55 

  Su uso estará restringido sólo a personas autorizadas 

  Dispondrá de freno de basculamiento del bombo 

  Los conductos de alimentación eléctrica de la hormigonera estarán conectados a tierra, asociados a un disyuntor 
diferencial 

  Las partes móviles del aparato deberán permanecer siempre protegidas mediante carcasas conectadas a tierra 

  No se ubicarán a distancias inferiores a tres metros de los bordes de excavación y/o de los bordes de los forjados 
 
1.5.4.7. Vibrador 

  La operación de vibrado se realizará siempre desde una posición estable 

  La manguera de alimentación desde el cuadro eléctrico estará protegida cuando discurra por zonas de paso 

  Tanto el cable de alimentación como su conexión al transformador estarán en perfectas condiciones de estanqueidad 
y aislamiento 

  Los operarios no efectuarán el arrastre del cable de alimentación colocándolo alrededor del cuerpo. Si es necesario, 
esta operación se realizará entre dos operarios 

  El vibrado del hormigón se realizará desde plataformas de trabajo seguras, no permaneciendo en ningún momento el 
operario sobre el encofrado ni sobre elementos inestables 

  Nunca se abandonará el vibrador en funcionamiento, ni se desplazará tirando de los cables 

  Para las vibraciones transmitidas al sistema mano-brazo, el valor de exposición diaria normalizado para un período de 
referencia de ocho horas, no superará 2,5 m/s², siendo el valor límite de 5 m/s² 

 
1.5.4.8. Martillo picador 

  Las mangueras de aire comprimido deben estar situadas de forma que no dificulten ni el trabajo de los operarios ni el 
paso del personal 

  No se realizarán ni esfuerzos de palanca ni operaciones similares con el martillo en marcha 

  Se verificará el perfecto estado de los acoplamientos de las mangueras 

  Se cerrará el paso del aire antes de desarmar un martillo 
 
1.5.4.9. Maquinillo 

  Será utilizado exclusivamente por la persona debidamente autorizada 

  El trabajador que utilice el maquinillo estará debidamente formado en su uso y manejo, conocerá el contenido del 
manual de instrucciones, las correctas medidas preventivas a adoptar y el uso de los EPI necesarios 

  Previamente al inicio de cualquier trabajo, se comprobará el estado de los accesorios de seguridad, del cable de 
suspensión de cargas y de las eslingas 

  Se comprobará la existencia del limitador de recorrido que impide el choque de la carga contra el extremo superior de 
la pluma 

  Dispondrá de marcado CE, de declaración de conformidad y de manual de instrucciones emitido por el fabricante 

  Quedará claramente visible el cartel que indica el peso máximo a elevar 

  Se acotará la zona de la obra en la que exista riesgo de caída de los materiales transportados por el maquinillo 

  Se revisará el cable a diario, siendo obligatoria su sustitución cuando el número de hilos rotos sea igual o superior al 
10% del total 

  El anclaje del maquinillo se realizará según se indica en el manual de instrucciones del fabricante 

  El arriostramiento nunca se hará con bidones llenos de agua, de arena u de otro material 

  Se realizará el mantenimiento previsto por el fabricante 
 
1.5.4.10. Sierra circular 

  Su uso está destinado exclusivamente al corte de elementos o piezas de la obra 
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  Para el corte de materiales cerámicos o pétreos se emplearán discos abrasivos y para elementos de madera discos de 
sierra 

  Deberá existir un interruptor de parada cerca de la zona de mando 

  La zona de trabajo deberá estar limpia de serrín y de virutas, para evitar posibles incendios 

  Las piezas a serrar no contendrán clavos ni otros elementos metálicos 

  El trabajo con el disco agresivo se realizará en húmedo 

  No se utilizará la sierra circular sin la protección de prendas adecuadas, tales como mascarillas antipolvo y gafas 
 
1.5.4.11. Sierra circular de mesa 

  Será utilizado exclusivamente por la persona debidamente autorizada 

  El trabajador que utilice la sierra circular estará debidamente formado en su uso y manejo, conocerá el contenido del 
manual de instrucciones, las correctas medidas preventivas a adoptar y el uso de los EPI necesarios 

  Las sierras circulares se ubicarán en un lugar apropiado, sobre superficies firmes y secas, a distancias superiores a 
tres metros del borde de los forjados, salvo que éstos estén debidamente protegidos por redes, barandillas o petos de 
remate 

  En los casos en que se superen los valores de exposición al ruido indicados en el artículo 51 del Real Decreto 286/06 
de protección de los trabajadores frente al ruido, se establecerán las acciones correctivas oportunas, tales como el 
empleo de protectores auditivos 

  La sierra estará totalmente protegida por la parte inferior de la mesa, de manera que no se pueda acceder al disco 

  La parte superior de la sierra dispondrá de una carcasa metálica que impida el acceso al disco de sierra, excepto por el 
punto de introducción del elemento a cortar, y la proyección de partículas 

  Se utilizará siempre un empujador para guiar el elemento a cortar, de modo que en ningún caso la mano quede expuesta 
al disco de la sierra 

  La instalación eléctrica de la máquina estará siempre en perfecto estado y condiciones, comprobándose periódicamente 
el cableado, las clavijas y la toma de tierra 

  Las piezas a serrar no contendrán clavos ni otros elementos metálicos 

  El operario se colocará a sotavento del disco, evitando la inhalación de polvo 
 
1.5.4.12. Cortadora de material cerámico 

  Se comprobará el estado del disco antes de iniciar cualquier trabajo. Si estuviera desgastado o resquebrajado se 
procederá a su inmediata sustitución 

  la protección del disco y de la transmisión estará activada en todo momento 

  No se presionará contra el disco la pieza a cortar para evitar el bloqueo 
 
1.5.4.13. Equipo de soldadura 

  No habrá materiales inflamables ni explosivos a menos de 10 metros de la zona de trabajo de soldadura 

  Antes de soldar se eliminarán las pinturas y recubrimientos del soporte 

  Durante los trabajos de soldadura se dispondrá siempre de un extintor de polvo químico en perfecto estado y 
condiciones de uso, en un lugar próximo y accesible 

  En los locales cerrados en los que no se pueda garantizar una correcta renovación de aire se instalarán extractores, 
preferentemente sistemas de aspiración localizada 

  Se paralizarán los trabajos de soldadura en altura ante la presencia de personas bajo el área de trabajo 

  Tanto los soldadores como los trabajadores que se encuentren en las inmediaciones dispondrán de protección visual 
adecuada, no permaneciendo en ningún caso con los ojos al descubierto 

 
1.5.4.14. Herramientas manuales diversas 

  La alimentación de las herramientas se realizará a 24 V cuando se trabaje en ambientes húmedos o las herramientas 
no dispongan de doble aislamiento 

C
ód

. V
al

id
ac

ió
n:

 D
FG

G
E3

2C
ZS

N
W

D
ZF

N
7E

TN
L6

4Y
E 

Ve
rif

ic
ac

ió
n:

 h
ttp

s:
//f

un
es

.s
ed

el
ec

tro
ni

ca
.e

s/
 

D
oc

um
en

to
 fi

rm
ad

o 
el

ec
tró

ni
ca

m
en

te
 d

es
de

 la
 p

la
ta

fo
rm

a 
es

Pu
bl

ic
o 

G
es

tio
na

 | 
Pá

gi
na

 1
37

 d
e 

18
2 



 

AYUNTAMIENTO 
DE FUNES 

COLECTOR DE FECALES Y  
DERIVACIONES DE PLUVIALES 
POLIGONO SARDILLA.  FUNES 

 

ASESORÍA 
URBANÍSTICA 

 

ESTUDIO BASICO DE SEGURIDAD Y SALUD 
17 

  El acceso a las herramientas y su uso estará permitido únicamente a las personas autorizadas 

  No se retirarán de las herramientas las protecciones diseñadas por el fabricante 

  Se prohibirá, durante el trabajo con herramientas, el uso de pulseras, relojes, cadenas y elementos similares 

  Las herramientas eléctricas dispondrán de doble aislamiento o estarán conectadas a tierra 

  En las herramientas de corte se protegerá el disco con una carcasa antiproyección 

  Las conexiones eléctricas a través de clemas se protegerán con carcasas anticontactos eléctricos 

  Las herramientas se mantendrán en perfecto estado de uso, con los mangos sin grietas y limpios de residuos, 
manteniendo su carácter aislante para los trabajos eléctricos 

  Las herramientas eléctricas estarán apagadas mientras no se estén utilizando y no se podrán usar con las manos o los 
pies mojados 

  En los casos en que se superen los valores de exposición al ruido indicados en el artículo 51 del Real Decreto 286/06 
de protección de los trabajadores frente al ruido, se establecerán las acciones correctivas oportunas, tales como el 
empleo de protectores auditivos 

 

1.6. Identificación de los riesgos laborales evitables 
En este apartado se reseña la relación de las medidas preventivas a adoptar para evitar o reducir el efecto de los riesgos 
más frecuentes durante la ejecución de la obra. 
 
1.6.1. Caídas al mismo nivel 

  La zona de trabajo permanecerá ordenada, libre de obstáculos, limpia y bien iluminada 

  Se habilitarán y balizarán las zonas de acopio de materiales 
 
1.6.2. Caídas a distinto nivel 

  Se dispondrán escaleras de acceso para salvar los desniveles 

  Los huecos horizontales y los bordes de los forjados se protegerán mediante barandillas y redes homologadas 

  Se mantendrán en buen estado las protecciones de los huecos y de los desniveles 

  Las escaleras de acceso quedarán firmemente sujetas y bien amarradas 
 
1.6.3. Polvo y partículas 

  Se regará periódicamente la zona de trabajo para evitar el polvo 

  Se usarán gafas de protección y mascarillas antipolvo en aquellos trabajos en los que se genere polvo o partículas 
 
1.6.4. Ruido 

  Se evaluarán los niveles de ruido en las zonas de trabajo 

  Las máquinas estarán provistas de aislamiento acústico 

  Se dispondrán los medios necesarios para eliminar o amortiguar los ruidos 
 
1.6.5. Esfuerzos 

  Se evitará el desplazamiento manual de las cargas pesadas 

  Se limitará el peso de las cargas en caso de desplazamiento manual 

  Se evitarán los sobreesfuerzos o los esfuerzos repetitivos 

  Se evitarán las posturas inadecuadas o forzadas en el levantamiento o desplazamiento de cargas 
 
1.6.6. Incendios 

  No se fumará en presencia de materiales fungibles ni en caso de existir riesgo de incendio 
 
1.6.7. Intoxicación por emanaciones 

  Los locales y las zonas de trabajo dispondrán de ventilación suficiente 
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  Se utilizarán mascarillas y filtros apropiados 
 

1.7. Relación de los riesgos laborales que no pueden eliminarse 
Los riesgos que difícilmente pueden eliminarse son los que se producen por causas inesperadas (como caídas de objetos 
y desprendimientos, entre otras). No obstante, pueden reducirse con el adecuado uso de las protecciones individuales y 
colectivas, así como con el estricto cumplimiento de la normativa en materia de seguridad y salud, y de las normas de la 
buena construcción. 
 
1.7.1. Caída de objetos 

Medidas preventivas y protecciones colectivas 

  Se montarán marquesinas en los accesos 

  La zona de trabajo permanecerá ordenada, libre de obstáculos, limpia y bien iluminada 

  Se evitará el amontonamiento de materiales u objetos sobre los andamios 

  No se lanzarán cascotes ni restos de materiales desde los andamios 

Equipos de protección individual (EPI) 

  Casco de seguridad homologado 

  Guantes y botas de seguridad 

  Uso de bolsa portaherramientas 
 
1.7.2. Dermatosis 

Medidas preventivas y protecciones colectivas 

  Se evitará la generación de polvo de cemento 

Equipos de protección individual (EPI) 

  Guantes y ropa de trabajo adecuada 
 
1.7.3. Electrocuciones 

Medidas preventivas y protecciones colectivas 

  Se revisará periódicamente la instalación eléctrica 

  El tendido eléctrico quedará fijado a los paramentos verticales 

  Los alargadores portátiles tendrán mango aislante 

  La maquinaria portátil dispondrá de protección con doble aislamiento 

  Toda la maquinaria eléctrica estará provista de toma de tierra 

Equipos de protección individual (EPI) 

  Guantes dieléctricos 

  Calzado aislante para electricistas 

  Banquetas aislantes de la electricidad 
 
1.7.4. Quemaduras 

Medidas preventivas y protecciones colectivas 

  La zona de trabajo permanecerá ordenada, libre de obstáculos, limpia y bien iluminada 

Equipos de protección individual (EPI) 

  Guantes, polainas y mandiles de cuero 
 

C
ód

. V
al

id
ac

ió
n:

 D
FG

G
E3

2C
ZS

N
W

D
ZF

N
7E

TN
L6

4Y
E 

Ve
rif

ic
ac

ió
n:

 h
ttp

s:
//f

un
es

.s
ed

el
ec

tro
ni

ca
.e

s/
 

D
oc

um
en

to
 fi

rm
ad

o 
el

ec
tró

ni
ca

m
en

te
 d

es
de

 la
 p

la
ta

fo
rm

a 
es

Pu
bl

ic
o 

G
es

tio
na

 | 
Pá

gi
na

 1
39

 d
e 

18
2 



 

AYUNTAMIENTO 
DE FUNES 

COLECTOR DE FECALES Y  
DERIVACIONES DE PLUVIALES 
POLIGONO SARDILLA.  FUNES 

 

ASESORÍA 
URBANÍSTICA 

 

ESTUDIO BASICO DE SEGURIDAD Y SALUD 
19 

1.7.5. Golpes y cortes en extremidades 

Medidas preventivas y protecciones colectivas 

  La zona de trabajo permanecerá ordenada, libre de obstáculos, limpia y bien iluminada 

Equipos de protección individual (EPI) 

  Guantes y botas de seguridad 
 

1.8. Condiciones de seguridad y salud, en trabajos posteriores de reparación y 
mantenimiento 
En este apartado se aporta la información útil para realizar, en las debidas condiciones de seguridad y salud, los futuros 
trabajos de conservación, reparación y mantenimiento del edificio construido que entrañan mayores riesgos. 
 
1.8.1. Trabajos en cerramientos exteriores y cubiertas 

Para los trabajos en cerramientos, aleros de cubierta, revestimientos de paramentos exteriores o cualquier otro que se 
efectúe con riesgo de caída en altura, deberán utilizarse andamios que cumplan las condiciones especificadas en el 
presente estudio básico de seguridad y salud. 

Durante los trabajos que puedan afectar a la vía pública, se colocará una visera de protección a la altura de la primera 
planta, para proteger a los transeúntes y a los vehículos de las posibles caídas de objetos. 
 
1.8.2. Trabajos en instalaciones 

Los trabajos correspondientes a las instalaciones de fontanería, eléctrica y de gas, deberán realizarse por personal 
cualificado, cumpliendo las especificaciones establecidas en su correspondiente Plan de Seguridad y Salud, así como en 
la normativa vigente en cada materia. 

Antes de la ejecución de cualquier trabajo de reparación o de mantenimiento de los ascensores y montacargas, deberá 
elaborarse un Plan de Seguridad suscrito por un técnico competente en la materia. 
 
1.8.3. Trabajos con pinturas y barnices 

Los trabajos con pinturas u otros materiales cuya inhalación pueda resultar tóxica deberán realizarse con ventilación 
suficiente, adoptando los elementos de protección adecuados. 
 

1.9. Trabajos que implican riesgos especiales 
En la obra objeto del presente Estudio Básico de Seguridad y Salud concurren los riesgos especiales referidos en los 
puntos 1, 2 y 10 incluidos en el Anexo II. "Relación no exhaustiva de los trabajos que implican riesgos especiales para la 
seguridad y la salud de los trabajadores" del R.D. 1627/97 de 24 de Octubre. 

Estos riesgos especiales suelen presentarse en la ejecución de la estructura, cerramientos y cubiertas y en el propio 
montaje de las medidas de seguridad y de protección. Cabe destacar: 

  Montaje de forjado, especialmente en los bordes perimetrales. 

  Ejecución de cerramientos exteriores. 

  Formación de los antepechos de cubierta. 

  Colocación de horcas y redes de protección. 

  Los huecos horizontales y los bordes de los forjados se protegerán mediante barandillas y redes homologadas 

  Disposición de plataformas voladas. 

  Elevación y acople de los módulos de andamiaje para la ejecución de las fachadas. 
 

1.10. Medidas en caso de emergencia 
El contratista deberá reflejar en el correspondiente plan de seguridad y salud las posibles situaciones de emergencia, 
estableciendo las medidas oportunas en caso de primeros auxilios y designando para ello a personal con formación, que 
se hará cargo de dichas medidas. 

Los trabajadores responsables de las medidas de emergencia tienen derecho a la paralización de su actividad, debiendo 
estar garantizada la adecuada administración de los primeros auxilios y, cuando la situación lo requiera, el rápido traslado 
del operario a un centro de asistencia médica. 
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1.11. Presencia de los recursos preventivos del contratista 
Dadas las características de la obra y los riesgos previstos en el presente Estudio Básico de Seguridad y Salud, cada 
contratista deberá asignar la presencia de sus recursos preventivos en la obra, según se establece en la legislación 
vigente en la materia. 

A tales efectos, el contratista deberá concretar los recursos preventivos asignados a la obra con capacitación suficiente, 
que deberán disponer de los medios necesarios para vigilar el cumplimiento de las medidas incluidas en el 
correspondiente plan de seguridad y salud. 

Dicha vigilancia incluirá la comprobación de la eficacia de las actividades preventivas previstas en dicho Plan, así como 
la adecuación de tales actividades a los riesgos que pretenden prevenirse o a la aparición de riesgos no previstos y 
derivados de la situación que determina la necesidad de la presencia de los recursos preventivos. 

Si, como resultado de la vigilancia, se observa un deficiente cumplimiento de las actividades preventivas, las personas 
que tengan asignada la presencia harán las indicaciones necesarias para el correcto e inmediato cumplimiento de las 
actividades preventivas, debiendo poner tales circunstancias en conocimiento del empresario para que éste adopte las 
medidas oportunas para corregir las deficiencias observadas. 

 
 

Funes, Junio de 2024. 

 

            

Fdo.  Carmelo Astrain Ulibarrena             Jose M. Gutiérrez Cuesta 
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2. NORMATIVA Y LEGISLACION APLICABLES 
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2.1. Y. Seguridad y salud 
  

Ley de Prevención de Riesgos Laborales 

Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de la Jefatura del Estado. 

B.O.E.: 10 de noviembre de 1995 

Completada por: 

Protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes cancerígenos 
durante el trabajo 

Real Decreto 665/1997, de 12 de mayo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 24 de mayo de 1997 

Modificada por: 

Ley de Medidas Fiscales, Administrativas y del Orden Social 

Ley 50/1998, de 30 de diciembre, de la Jefatura del Estado. 

Modificación de los artículos 45, 47, 48 y 49 de la Ley 31/1995. 

B.O.E.: 31 de diciembre de 1998 

Completada por: 

Disposiciones mínimas de seguridad y salud en el trabajo en el ámbito de las empresas de trabajo temporal 

Real Decreto 216/1999, de 5 de febrero, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 24 de febrero de 1999 

Completada por: 

Protección de la salud y seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con los agentes 
químicos durante el trabajo 

Real Decreto 374/2001, de 6 de abril, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 1 de mayo de 2001 

Completada por: 

Disposiciones mínimas para la protección de la salud y seguridad de los trabajadores frente al riesgo eléctrico 

Real Decreto 614/2001, de 8 de junio, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 21 de junio de 2001 

Completada por: 

Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores expuestos a los riesgos derivados de atmósferas 
explosivas en el lugar de trabajo 

Real Decreto 681/2003, de 12 de junio, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 18 de junio de 2003 

Modificada por: 

Ley de reforma del marco normativo de la prevención de riesgos laborales 

Ley 54/2003, de 12 de diciembre, de la Jefatura del Estado. 

B.O.E.: 13 de diciembre de 2003 

Desarrollada por: 

Desarrollo del artículo 24 de la Ley 31/1995 de Prevención de Riesgos Laborales, en materia de coordinación 
de actividades empresariales 

Real Decreto 171/2004, de 30 de enero, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 31 de enero de 2004 

Completada por: 
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Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores frente a los riesgos que puedan derivarse de la 
exposición a vibraciones mecánicas 

Real Decreto 1311/2005, de 4 de noviembre, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 5 de noviembre de 2005 

Completada por: 

Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición 
al ruido 

Real Decreto 286/2006, de 10 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 11 de marzo de 2006 

Completada por: 

Disposiciones mínimas de seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al amianto 

Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 11 de abril de 2006 

Modificada por: 

Modificación de diversas leyes para su adaptación a la Ley sobre el libre acceso a las actividades de servicios 
y su ejercicio 

Ley 25/2009, de 22 de diciembre, de la Jefatura del Estado. 

B.O.E.: 23 de diciembre de 2009 

  

Reglamento de los Servicios de Prevención 

Real Decreto 39/1997, de 17 de enero, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 31 de enero de 1997 

Completado por: 

Protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes cancerígenos 
durante el trabajo 

Real Decreto 665/1997, de 12 de mayo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 24 de mayo de 1997 

Modificado por: 

Modificación del Reglamento de los Servicios de Prevención 

Real Decreto 780/1998, de 30 de abril, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 1 de mayo de 1998 

Completado por: 

Protección de la salud y seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con los agentes 
químicos durante el trabajo 

Real Decreto 374/2001, de 6 de abril, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 1 de mayo de 2001 

Completado por: 

Disposiciones mínimas para la protección de la salud y seguridad de los trabajadores frente al riesgo eléctrico 

Real Decreto 614/2001, de 8 de junio, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 21 de junio de 2001 

Completado por: 

Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores frente a los riesgos que puedan derivarse de la 
exposición a vibraciones mecánicas 

Real Decreto 1311/2005, de 4 de noviembre, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 
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B.O.E.: 5 de noviembre de 2005 

Completado por: 

Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición 
al ruido 

Real Decreto 286/2006, de 10 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 11 de marzo de 2006 

Completado por: 

Disposiciones mínimas de seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al amianto 

Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 11 de abril de 2006 

Modificado por: 

Modificación del Reglamento de los Servicios de Prevención y de las Disposiciones mínimas de seguridad y 
de salud en las obras de construcción 

Real Decreto 604/2006, de 19 de mayo, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 29 de mayo de 2006 

Modificado por: 

Modificación del Real Decreto 39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios 
de Prevención 

Real Decreto 337/2010, de 19 de marzo, del Ministerio de Trabajo e Inmigración. 

B.O.E.: 23 de marzo de 2010 

Modificado por: 

Real Decreto por el que se modifican el R.D. 39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de 
los servicios de prevención; el R.D. 485/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas en materia de 
señalización de seguridad y salud en el trabajo; el R.D. 665/1997, de 12 de mayo, sobre la protección de los 
trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes cancerígenos durante el trabajo y 
el R.D. 374/2001, de 6 de abril, sobre la protección de la salud y seguridad de los trabajadores contra los 
riesgos relacionados con los agentes químicos durante el trabajo 

Real Decreto 598/2015, de 3 de julio, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 4 de julio de 2015 

  

Seguridad y Salud en los lugares de trabajo 

Real Decreto 486/1997, de 14 de abril, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 23 de abril de 1997 

  

Manipulación de cargas 

Real Decreto 487/1997, de 14 de abril, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 23 de abril de 1997 

  

Protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes cancerígenos durante 
el trabajo 

Real Decreto 665/1997, de 12 de mayo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 24 de mayo de 1997 

Modificado por: 

Modificación del Real Decreto 665/1997, de 12 de mayo, sobre la protección de los trabajadores contra los 
riesgos relacionados con la exposición a agentes cancerígenos durante el trabajo y ampliación de su ámbito 
de aplicación a los agentes mutágenos 
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Real Decreto 349/2003, de 21 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 5 de abril de 2003 

Completado por: 

Disposiciones mínimas de seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al amianto 

Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 11 de abril de 2006 

Modificado por: 

Real Decreto por el que se modifican el R.D. 39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de 
los servicios de prevención; el R.D. 485/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas en materia de 
señalización de seguridad y salud en el trabajo; el R.D. 665/1997, de 12 de mayo, sobre la protección de los 
trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes cancerígenos durante el trabajo y 
el R.D. 374/2001, de 6 de abril, sobre la protección de la salud y seguridad de los trabajadores contra los 
riesgos relacionados con los agentes químicos durante el trabajo 

Real Decreto 598/2015, de 3 de julio, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 4 de julio de 2015 

  

Utilización de equipos de trabajo 

Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 7 de agosto de 1997 

Modificado por: 

Modificación del Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio, por el que se establecen las disposiciones mínimas 
de seguridad y salud para la utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo, en materia de trabajos 
temporales en altura 

Real Decreto 2177/2004, de 12 de noviembre, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 13 de noviembre de 2004 

  

Disposiciones mínimas de seguridad y de salud en las obras de construcción 

Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 25 de octubre de 1997 

Completado por: 

Disposiciones mínimas de seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al amianto 

Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 11 de abril de 2006 

Modificado por: 

Modificación del Reglamento de los Servicios de Prevención y de las Disposiciones mínimas de seguridad y 
de salud en las obras de construcción 

Real Decreto 604/2006, de 19 de mayo, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 29 de mayo de 2006 

Modificado por: 

Desarrollo de la Ley 32/2006, de 18 de octubre, reguladora de la subcontratación en el sector de la 
construcción 

Real Decreto 1109/2007, de 24 de agosto, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

Disposición final tercera. Modificación de los artículos 13 y 18 del Real Decreto 1627/1997. 

B.O.E.: 25 de agosto de 2007 

Corrección de errores. 
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B.O.E.: 12 de septiembre de 2007 
 
2.1.1. YC. Sistemas de protección colectiva  
2.1.1.1. YCU. Protección contra incendios 

  

Real Decreto por el que se establecen los requisitos esenciales de seguridad para la comercialización de los 
equipos a presión 

Real Decreto 709/2015, de 24 de julio, del Ministerio de Industria, Energía y Turismo. 

B.O.E.: 2 de septiembre de 2015 

  

Reglamento de equipos a presión y sus instrucciones técnicas complementarias 

Real Decreto 2060/2008, de 12 de diciembre, del Ministerio de Industria, Turismo y Comercio. 

B.O.E.: 5 de febrero de 2009 

Corrección de errores: 

Corrección de errores del Real Decreto 2060/2008, de 12 de diciembre, por el que se aprueba el Reglamento 
de equipos a presión y sus instrucciones técnicas complementarias 

B.O.E.: 28 de octubre de 2009 

Modificado por: 

Real Decreto por el que se modifican diversas normas reglamentarias en materia de seguridad industrial para 
adecuarlas a la Ley 17/2009, de 23 de noviembre, sobre el libre acceso a las actividades de servicios y su 
ejercicio, y a la Ley 25/2009, de 22 de diciembre, de modificación de diversas leyes para su adaptación a la 
Ley sobre el libre acceso a las actividades de servicios y su ejercicio 

Real Decreto 560/2010, de 7 de mayo, del Ministerio de Industria, Turismo y Comercio. 

B.O.E.: 22 de mayo de 2010 

  

Señalización de seguridad y salud en el trabajo 

Real Decreto 485/1997, de 14 de abril, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 23 de abril de 1997 

Completado por: 

Protección de la salud y seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con los agentes 
químicos durante el trabajo 

Real Decreto 374/2001, de 6 de abril, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 1 de mayo de 2001 

Completado por: 

Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición 
al ruido 

Real Decreto 286/2006, de 10 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 11 de marzo de 2006 

Modificado por: 

Real Decreto por el que se modifican el R.D. 39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de 
los servicios de prevención; el R.D. 485/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas en materia de 
señalización de seguridad y salud en el trabajo; el R.D. 665/1997, de 12 de mayo, sobre la protección de los 
trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes cancerígenos durante el trabajo y 
el R.D. 374/2001, de 6 de abril, sobre la protección de la salud y seguridad de los trabajadores contra los 
riesgos relacionados con los agentes químicos durante el trabajo 

Real Decreto 598/2015, de 3 de julio, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 4 de julio de 2015 

C
ód

. V
al

id
ac

ió
n:

 D
FG

G
E3

2C
ZS

N
W

D
ZF

N
7E

TN
L6

4Y
E 

Ve
rif

ic
ac

ió
n:

 h
ttp

s:
//f

un
es

.s
ed

el
ec

tro
ni

ca
.e

s/
 

D
oc

um
en

to
 fi

rm
ad

o 
el

ec
tró

ni
ca

m
en

te
 d

es
de

 la
 p

la
ta

fo
rm

a 
es

Pu
bl

ic
o 

G
es

tio
na

 | 
Pá

gi
na

 1
47

 d
e 

18
2 



 

AYUNTAMIENTO 
DE FUNES 

COLECTOR DE FECALES Y  
DERIVACIONES DE PLUVIALES 
POLIGONO SARDILLA.  FUNES 

 

ASESORÍA 
URBANÍSTICA 

 

ESTUDIO BASICO DE SEGURIDAD Y SALUD 
27 

 
2.1.2. YI. Equipos de protección individual 

  

Real Decreto por el que se regulan las condiciones para la comercialización y libre circulación intracomunitaria 
de los equipos de protección individual 

Real Decreto 1407/1992, de 20 de noviembre, del Ministerio de Relaciones con la Cortes y de la Secretaría del Gobierno. 

B.O.E.: 28 de diciembre de 1992 

Modificado por: 

Modificación del Real Decreto 1407/1992, de 20 de noviembre, por el que se regulan las condiciones para la 
comercialización y libre circulación intracomunitaria de los equipos de protección individual 

Real Decreto 159/1995, de 3 de febrero, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 8 de marzo de 1995 

Corrección de errores: 

Corrección de erratas del Real Decreto 159/1995, de 3 de febrero, por el que se modifica el Real Decreto 
1407/1992, de 20 de noviembre, por el que se regulan las condiciones para la comercialización y libre 
circulación intracomunitaria de los equipos de protección individual 

B.O.E.: 22 de marzo de 1995 

Completado por: 

Resolución por la que se publica, a título informativo, información complementaria establecida por el Real 
Decreto 1407/1992, de 20 de noviembre, por el que se regulan las condiciones para la comercialización y libre 
circulación intracomunitaria de los equipos de protección individual 

Resolución de 25 de abril de 1996 de la Dirección General de Calidad y Seguridad Industrial, del Ministerio de Industria 
y Energía. 

B.O.E.: 28 de mayo de 1996 

Modificado por: 

Modificación del anexo del Real Decreto 159/1995, de 3 de febrero, que modificó a su vez el Real Decreto 
1407/1992, de 20 de noviembre, relativo a las condiciones para la comercialización y libre circulación 
intracomunitaria de los equipos de protección individual 

Orden de 20 de febrero de 1997, del Ministerio de Industria y Energía. 

B.O.E.: 6 de marzo de 1997 

Completado por: 

Resolución por la que se actualiza el anexo IV de la Resolución de 18 de marzo de 1998, de la Dirección 
General de Tecnología y Seguridad Industrial 

Resolución de 29 de abril de 1999 del Ministerio de Industria y Energía. 

B.O.E.: 29 de junio de 1999 

  

Utilización de equipos de protección individual 

Real Decreto 773/1997, de 30 de mayo, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 12 de junio de 1997 

Corrección de errores: 

Corrección de erratas del Real Decreto 773/1997, de 30 de mayo, sobre disposiciones de seguridad y salud 
relativas a la utilización por los trabajadores de equipos de protección individual 

Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 18 de julio de 1997 

Completado por: 

Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición 
al ruido 
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Real Decreto 286/2006, de 10 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 11 de marzo de 2006 

Completado por: 

Disposiciones mínimas de seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al amianto 

Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 11 de abril de 2006 
 
2.1.3. YM. Medicina preventiva y primeros auxilios  
2.1.3.1. YMM. Material médico 

  

Orden por la que se establece el suministro a las empresas de botiquines con material de primeros auxilios en 
caso de accidente de trabajo, como parte de la acción protectora del sistema de la Seguridad Social 

Orden TAS/2947/2007, de 8 de octubre, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 11 de octubre de 2007 
 
2.1.4. YP. Instalaciones provisionales de higiene y bienestar 

  

DB-HS Salubridad 

Código Técnico de la Edificación (CTE). Documento Básico HS. 

Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, del Ministerio de Vivienda. 

B.O.E.: 28 de marzo de 2006 

Modificado por el Real Decreto 1371/2007, de 19 de octubre, del Ministerio de Vivienda. 

B.O.E.: 23 de octubre de 2007 

Corrección de errores. 

B.O.E.: 25 de enero de 2008 

Modificado por: 

Modificación de determinados documentos básicos del Código Técnico de la Edificación aprobados por el 
Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, y el Real Decreto 1371/2007, de 19 de octubre 

Orden VIV/984/2009, de 15 de abril, del Ministerio de Vivienda. 

B.O.E.: 23 de abril de 2009 

  

Criterios sanitarios de la calidad del agua de consumo humano 

Real Decreto 140/2003, de 7 de febrero, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 21 de febrero de 2003 

  

Criterios higiénico-sanitarios para la prevención y control de la legionelosis 

Real Decreto 865/2003, de 4 de julio, del Ministerio de Sanidad y Consumo. 

B.O.E.: 18 de julio de 2003 

  

Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión e Instrucciones Complementarias (ITC) BT 01 a BT 51 

Real Decreto 842/2002, de 2 de agosto, del Ministerio de Ciencia y Tecnología. 

B.O.E.: Suplemento al nº 224, de 18 de septiembre de 2002 

Modificado por: 

Anulado el inciso 4.2.C.2 de la ITC-BT-03 
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Sentencia de 17 de febrero de 2004 de la Sala Tercera del Tribunal Supremo. 

B.O.E.: 5 de abril de 2004 

Completado por: 

Autorización para el empleo de sistemas de instalaciones con conductores aislados bajo canales protectores 
de material plástico 

Resolución de 18 de enero de 1988, de la Dirección General de Innovación Industrial. 

B.O.E.: 19 de febrero de 1988 

Modificado por: 

Real Decreto por el que se modifican diversas normas reglamentarias en materia de seguridad industrial para 
adecuarlas a la Ley 17/2009, de 23 de noviembre, sobre el libre acceso a las actividades de servicios y su 
ejercicio, y a la Ley 25/2009, de 22 de diciembre, de modificación de diversas leyes para su adaptación a la 
Ley sobre el libre acceso a las actividades de servicios y su ejercicio 

Real Decreto 560/2010, de 7 de mayo, del Ministerio de Industria, Turismo y Comercio. 

B.O.E.: 22 de mayo de 2010 

  

Reglamento regulador de las infraestructuras comunes de telecomunicaciones para el acceso a los servicios de 
telecomunicación en el interior de las edificaciones 

Real Decreto 346/2011, de 11 de marzo, del Ministerio de Industria, Turismo y Comercio. 

B.O.E.: 1 de abril de 2011 

Desarrollado por: 

Orden por la que se desarrolla el Reglamento regulador de las infraestructuras comunes de 
telecomunicaciones para el acceso a los servicios de telecomunicación en el interior de las edificaciones, 
aprobado por el Real Decreto 346/2011, de 11 de marzo 

Derogada la disposición adicional 3 por el R.D. 805/2014. 

Orden ITC/1644/2011, de 10 de junio, del Ministerio de Industria, Turismo y Comercio. 

B.O.E.: 16 de junio de 2011 

Modificado por: 

Plan técnico nacional de la televisión digital terrestre y regulación de determinados aspectos para la liberación 
del dividendo digital 

Real Decreto 805/2014, de 19 de septiembre, del Ministerio de Industria, Energía y Turismo. 

B.O.E.: 24 de septiembre de 2014 
 
2.1.5. YS. Señalización provisional de obras  
2.1.5.1. YSB. Balizamiento 

  

Instrucción 8.3-IC Señalización de obras 

Orden de 31 de agosto de 1987, del Ministerio de Obras Públicas y Urbanismo. 

B.O.E.: 18 de septiembre de 1987 

  

Señalización de seguridad y salud en el trabajo 

Real Decreto 485/1997, de 14 de abril, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 23 de abril de 1997 

Completado por: 

Protección de la salud y seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con los agentes 
químicos durante el trabajo 

Real Decreto 374/2001, de 6 de abril, del Ministerio de la Presidencia. 
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B.O.E.: 1 de mayo de 2001 

Completado por: 

Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición 
al ruido 

Real Decreto 286/2006, de 10 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 11 de marzo de 2006 

Modificado por: 

Real Decreto por el que se modifican el R.D. 39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de 
los servicios de prevención; el R.D. 485/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas en materia de 
señalización de seguridad y salud en el trabajo; el R.D. 665/1997, de 12 de mayo, sobre la protección de los 
trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes cancerígenos durante el trabajo y 
el R.D. 374/2001, de 6 de abril, sobre la protección de la salud y seguridad de los trabajadores contra los 
riesgos relacionados con los agentes químicos durante el trabajo 

Real Decreto 598/2015, de 3 de julio, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 4 de julio de 2015 
 
2.1.5.2. YSH. Señalización horizontal 

  

Instrucción 8.3-IC Señalización de obras 

Orden de 31 de agosto de 1987, del Ministerio de Obras Públicas y Urbanismo. 

B.O.E.: 18 de septiembre de 1987 
 
2.1.5.3. YSV. Señalización vertical 

  

Instrucción 8.3-IC Señalización de obras 

Orden de 31 de agosto de 1987, del Ministerio de Obras Públicas y Urbanismo. 

B.O.E.: 18 de septiembre de 1987 
 
2.1.5.4. YSN. Señalización manual 

  

Instrucción 8.3-IC Señalización de obras 

Orden de 31 de agosto de 1987, del Ministerio de Obras Públicas y Urbanismo. 

B.O.E.: 18 de septiembre de 1987 
 
2.1.5.5. YSS. Señalización de seguridad y salud 

  

Señalización de seguridad y salud en el trabajo 

Real Decreto 485/1997, de 14 de abril, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

B.O.E.: 23 de abril de 1997 

Completado por: 

Protección de la salud y seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con los agentes 
químicos durante el trabajo 

Real Decreto 374/2001, de 6 de abril, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 1 de mayo de 2001 

Completado por: 

Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición 
al ruido 

Real Decreto 286/2006, de 10 de marzo, del Ministerio de la Presidencia. 
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B.O.E.: 11 de marzo de 2006 

Modificado por: 

Real Decreto por el que se modifican el R.D. 39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de 
los servicios de prevención; el R.D. 485/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas en materia de 
señalización de seguridad y salud en el trabajo; el R.D. 665/1997, de 12 de mayo, sobre la protección de los 
trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes cancerígenos durante el trabajo y 
el R.D. 374/2001, de 6 de abril, sobre la protección de la salud y seguridad de los trabajadores contra los 
riesgos relacionados con los agentes químicos durante el trabajo 

Real Decreto 598/2015, de 3 de julio, del Ministerio de la Presidencia. 

B.O.E.: 4 de julio de 2015 

 

Funes, Junio de 2024. 

 

            

Fdo.  Carmelo Astrain Ulibarrena             Jose M. Gutiérrez Cuesta 
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3. PLIEGO 
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3.1. Pliego de cláusulas administrativas  
3.1.1. Disposiciones generales  
3.1.1.1. Objeto del Pliego de condiciones 

El presente Pliego de condiciones junto con las disposiciones contenidas en el correspondiente Pliego del Proyecto de 
ejecución, tienen por objeto definir las atribuciones y obligaciones de los agentes que intervienen en materia de Seguridad 
y Salud, así como las condiciones que deben cumplir las medidas preventivas, las protecciones individuales y colectivas 
de la construcción de la obra "COLECTOR DE FECALES Y DERIVACIONES DE PLUVIALES. POLIGONO SARDILLA", 
situada en FUNES (Navarra), según el proyecto redactado por ESTUDIO DE ARQUITECTURA ASTRAIN-GUTIERREZ. 
Todo ello con fin de evitar cualquier accidente o enfermedad profesional, que pueden ocasionarse durante el transcurso 
de la ejecución de la obra o en los futuros trabajos de conservación, reparación y mantenimiento. 
 
3.1.2. Disposiciones facultativas  
3.1.2.1. Definición, atribuciones y obligaciones de los agentes de la edificación 

Las atribuciones y las obligaciones de los distintos agentes intervinientes en la edificación son las reguladas en sus 
aspectos generales por la Ley 38/99, de Ordenación de la Edificación (L.O.E.). 

Las garantías y responsabilidades de los agentes y trabajadores de la obra frente a los riesgos derivados de las 
condiciones de trabajo en materia de seguridad y salud, son las establecidas por la Ley 31/1995 de Prevención de Riesgos 
Laborales y el Real Decreto 1627/1997 "Disposiciones mínimas de seguridad y de salud en las obras de construcción". 
 
3.1.2.2. El Promotor 

Es la persona física o jurídica, pública o privada, que individual o colectivamente decide, impulsa, programa y financia 
con recursos propios o ajenos, las obras de edificación para sí o para su posterior enajenación, entrega o cesión a terceros 
bajo cualquier título. 

Tiene la responsabilidad de contratar a los técnicos redactores del preceptivo Estudio de Seguridad y Salud - o Estudio 
Básico, en su caso - al igual que a los técnicos coordinadores en la materia en la fase que corresponda, todo ello según 
lo establecido en el R.D. 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen las disposiciones mínimas en materia de 
seguridad y salud en las obras de construcción, facilitando copias a las empresas contratistas, subcontratistas o 
trabajadores autónomos contratados directamente por el Promotor, exigiendo la presentación de cada Plan de Seguridad 
y Salud previamente al comienzo de las obras. 

El Promotor tendrá la consideración de Contratista cuando realice la totalidad o determinadas partes de la obra con 
medios humanos y recursos propios, o en el caso de contratar directamente a trabajadores autónomos para su realización 
o para trabajos parciales de la misma, excepto en los casos estipulados en el Real Decreto 1627/1997. 
 
3.1.2.3. El Proyectista 

Es el agente que, por encargo del promotor y con sujeción a la normativa técnica y urbanística correspondiente, redacta 
el proyecto. 

Tomará en consideración en las fases de concepción, estudio y elaboración del proyecto básico y de ejecución, los 
principios y criterios generales de prevención en materia de seguridad y de salud, de acuerdo con la legislación vigente. 
 
3.1.2.4. El Contratista y Subcontratista 

Según define el artículo 2 del Real Decreto 1627/1997: 

Contratista es la persona física o jurídica que asume contractualmente ante el Promotor, con medios humanos y 
materiales propios o ajenos, el compromiso de ejecutar la totalidad o parte de las obras, con sujeción al proyecto y al 
contrato. 

Subcontratista es la persona física o jurídica que asume contractualmente ante el contratista, empresario principal, el 
compromiso de realizar determinadas partes o instalaciones de la obra, con sujeción al proyecto por el que se rige su 
ejecución. 

El Contratista comunicará a la autoridad laboral competente la apertura del centro de trabajo en la que incluirá el Plan de 
Seguridad y Salud al que se refiere el artículo 7 del R.D.1627/1997, de 24 de octubre. 

Adoptará todas las medidas preventivas que cumplan los preceptos en materia de Prevención de Riesgos Laborales y 
Seguridad y Salud que establece la legislación vigente, redactando el correspondiente Plan de Seguridad y ajustándose 
al cumplimiento estricto y permanente de lo establecido en el Estudio Básico de Seguridad y Salud, disponiendo de todos 
los medios necesarios y dotando al personal del equipamiento de seguridad exigibles, cumpliendo las órdenes efectuadas 
por el coordinador en materia de seguridad y de salud durante la ejecución de la obra. 
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Supervisará de manera continuada el cumplimiento de las normas de seguridad, tutelando las actividades de los 
trabajadores a su cargo y, en su caso, relevando de su puesto a todos aquellos que pudieran menoscabar las condiciones 
básicas de seguridad personales o generales, por no estar en las condiciones adecuadas. 

Entregará la información suficiente al coordinador en materia de seguridad y de salud durante la ejecución de la obra, 
donde se acredite la estructura organizativa de la empresa, sus responsabilidades, funciones, procesos, procedimientos 
y recursos materiales y humanos disponibles, con el fin de garantizar una adecuada acción preventiva de riesgos de la 
obra. 

Entre las responsabilidades y obligaciones del contratista y de los subcontratistas en materia de seguridad y salud, cabe 
destacar las contenidas en el artículo 11 "Obligaciones de los contratistas y subcontratistas" del R.D. 1627/1997. 

Aplicar los principios de la acción preventiva que se recogen en la Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 

Cumplir y hacer cumplir a su personal lo establecido en el plan de seguridad y salud. 

Cumplir la normativa en materia de prevención de riesgos laborales, teniendo en cuenta, en su caso, las obligaciones 
sobre coordinación de actividades empresariales previstas en la Ley, durante la ejecución de la obra. 

Informar y proporcionar las instrucciones adecuadas y precisas a los trabajadores autónomos sobre todas las medidas 
que hayan de adoptarse en lo referente a su seguridad y salud en la obra. 

Atender las indicaciones y consignas del coordinador en materia de seguridad y salud, cumpliendo estrictamente sus 
instrucciones durante la ejecución de la obra. 

Responderán de la correcta ejecución de las medidas preventivas fijadas en el plan de seguridad y salud en lo relativo a 
las obligaciones que les correspondan a ellos directamente o, en su caso, a los trabajadores autónomos por ellos 
contratados. 

Responderán solidariamente de las consecuencias que se deriven del incumplimiento de las medidas previstas en el 
plan. 

Las responsabilidades de los coordinadores, de la Dirección facultativa y del Promotor, no eximirán de sus 
responsabilidades a los contratistas y a los subcontratistas. 
 
3.1.2.5. La Dirección Facultativa 

Según define el artículo 2 del Real Decreto 1627/1997, se entiende como Dirección Facultativa: 

El técnico o los técnicos competentes designados por el Promotor, encargados de la dirección y del control de la ejecución 
de la obra. 

Las responsabilidades de la Dirección facultativa y del Promotor, no eximen en ningún caso de las atribuibles a los 
contratistas y a los subcontratistas. 
 
3.1.2.6. Coordinador de Seguridad y Salud en Proyecto 

Es el técnico competente designado por el Promotor para coordinar, durante la fase del proyecto de ejecución, la 
aplicación de los principios y criterios generales de prevención en materia de seguridad y salud. 
 
3.1.2.7. Coordinador de Seguridad y Salud en Ejecución 

El Coordinador de Seguridad y Salud durante la ejecución de la obra, es el técnico competente designado por el Promotor, 
que forma parte de la Dirección Facultativa. 

Asumirá las tareas y responsabilidades asociadas a las siguientes funciones: 

  Coordinar la aplicación de los principios generales de prevención y de seguridad, tomando las decisiones técnicas 
y de organización, con el fin de planificar las distintas tareas o fases de trabajo que vayan a desarrollarse simultánea 
o sucesivamente, estimando la duración requerida para la ejecución de las mismas. 

  Coordinar las actividades de la obra para garantizar que los contratistas y, en su caso, los subcontratistas y los 
trabajadores autónomos, apliquen de manera coherente y responsable los principios de la acción preventiva 
recogidos en la legislación vigente. 

  Aprobar el plan de seguridad y salud elaborado por el contratista y, en su caso, las modificaciones introducidas en 
el mismo. 

  Organizar la coordinación de actividades empresariales prevista en la Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 

  Coordinar las acciones y funciones de control de la aplicación correcta de los métodos de trabajo. 

  Adoptar las medidas necesarias para que sólo las personas autorizadas puedan acceder a la obra. La Dirección 
facultativa asumirá esta función cuando no fuera necesaria la designación de un coordinador. 
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3.1.2.8. Trabajadores Autónomos 

Es la persona física, distinta del contratista y subcontratista, que realiza de forma personal y directa una actividad 
profesional, sin sujeción a un contrato de trabajo y que asume contractualmente ante el promotor, el contratista o el 
subcontratista, el compromiso de realizar determinadas partes o instalaciones de la obra. 

Cuando el trabajador autónomo emplee en la obra a trabajadores por cuenta ajena, tendrá la consideración de contratista 
o subcontratista. 

Los trabajadores autónomos cumplirán lo establecido en el plan de seguridad y salud. 
 
3.1.2.9. Trabajadores por cuenta ajena 

Los contratistas y subcontratistas deberán garantizar que los trabajadores reciban una información adecuada de todas 
las medidas que hayan de adoptarse en lo que se refiere a su seguridad y su salud en la obra. 

La consulta y la participación de los trabajadores o de sus representantes, se realizarán de conformidad con lo dispuesto 
en la Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 

El contratista facilitará a los representantes de los trabajadores en el centro de trabajo una copia del plan de seguridad y 
salud y de sus posibles modificaciones. 
 
3.1.2.10. Fabricantes y suministradores de equipos de protección y materiales de construcción 

Los fabricantes, importadores y suministradores de maquinaria, equipos, productos y útiles de trabajo, deberán 
suministrar la información que indique la forma correcta de utilización por los trabajadores, las medidas preventivas 
adicionales que deban tomarse y los riesgos laborales que conlleven tanto su uso normal como su manipulación o empleo 
inadecuado. 
 
3.1.2.11. Recursos preventivos 

Con el fin de ejercer las labores de recurso preventivo, según lo establecido en la Ley 31/95, Ley 54/03 y Real Decreto 
604/06, el empresario designará para la obra los recursos preventivos, que podrán ser: 

a) Uno o varios trabajadores designados por la empresa. 

b) Uno o varios miembros del servicio de prevención propio de la empresa. 

c) Uno o varios miembros del servicio o los servicios de prevención ajenos. 

Las personas a las que se asigne esta vigilancia deberán dar las instrucciones necesarias para el correcto e inmediato 
cumplimiento de las actividades preventivas. En caso de observar un deficiente cumplimiento de las mismas o una 
ausencia, insuficiencia o falta de adecuación de las mismas, se informará al empresario para que éste adopte las medidas 
necesarias para su corrección, notificándose a su vez al Coordinador de Seguridad y Salud y al resto de la Dirección 
Facultativa. 

En el Plan de Seguridad y Salud se especificarán los casos en que la presencia de los recursos preventivos es necesaria, 
especificándose expresamente el nombre de la persona o personas designadas para tal fin, concretando las tareas en 
las que inicialmente se prevé necesaria su presencia. 
 
3.1.3. Formación en Seguridad 

Con el fin de que todo el personal que acceda a la obra disponga de la suficiente formación en las materias preventivas 
de seguridad y salud, la empresa se encargará de su formación para la adecuada prevención de riesgos y el correcto uso 
de las protecciones colectivas e individuales. Dicha formación alcanzará todos los niveles de la empresa, desde los 
directivos hasta los trabajadores no cualificados, incluyendo a los técnicos, encargados, especialistas y operadores de 
máquinas entre otros. 
 
3.1.4. Reconocimientos médicos 

La vigilancia del estado de salud de los trabajadores quedará garantizada por la empresa contratista, en función de los 
riesgos inherentes al trabajo asignado y en los casos establecidos por la legislación vigente. 

Dicha vigilancia será voluntaria, excepto cuando la realización de los reconocimientos sea imprescindible para evaluar 
los efectos de las condiciones de trabajo sobre su salud, o para verificar que su estado de salud no constituye un peligro 
para otras personas o para el mismo trabajador. 
 
3.1.5. Salud e higiene en el trabajo  
3.1.5.1. Primeros auxilios 

El empresario designará al personal encargado de la adopción de las medidas necesarias en caso de accidente, con el 
fin de garantizar la prestación de los primeros auxilios y la evacuación del accidentado. 
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Se dispondrá, en un lugar visible de la obra y accesible a los operarios, un botiquín perfectamente equipado con material 
sanitario destinado a primeros auxilios. 

El Contratista instalará rótulos con caracteres legibles hasta una distancia de 2 m, en el que se suministre a los 
trabajadores y participantes en la obra la información suficiente para establecer rápido contacto con el centro asistencial 
más próximo. 
 
3.1.5.2. Actuación en caso de accidente 

En caso de accidente se tomarán solamente las medidas indispensables hasta que llegue la asistencia médica, para que 
el accidentado pueda ser trasladado con rapidez y sin riesgo. En ningún caso se le moverá, excepto cuando sea 
imprescindible para su integridad. 

Se comprobarán sus signos vitales (consciencia, respiración, pulso y presión sanguínea), se le intentará tranquilizar, y se 
le cubrirá con una manta para mantener su temperatura corporal. 

No se le suministrará agua, bebidas o medicamento alguno y, en caso de hemorragia, se presionarán las heridas con 
gasas limpias. 

El empresario notificará el accidente por escrito a la autoridad laboral, conforme al procedimiento reglamentario. 
 
3.1.6. Documentación de obra  
3.1.6.1. Estudio Básico de Seguridad y Salud 

Es el documento elaborado por el técnico competente designado por el Promotor, donde se precisan las normas de 
seguridad y salud aplicables a la obra, contemplando la identificación de los riesgos laborales que puedan ser evitados, 
indicando las medidas técnicas necesarias para ello. 

Incluye también las previsiones y las informaciones útiles para efectuar en su día, en las debidas condiciones de seguridad 
y salud, los previsibles trabajos posteriores. 
 
3.1.6.2. Plan de seguridad y salud 

En aplicación del presente estudio básico de seguridad y salud, cada Contratista elaborará el correspondiente plan de 
seguridad y salud en el trabajo en el que se analicen, estudien, desarrollen y complementen las previsiones contenidas 
en el presente estudio básico, en función de su propio sistema de ejecución de la obra. En dicho plan se incluirán, en su 
caso, las propuestas de medidas alternativas de prevención que el Contratista proponga con la correspondiente 
justificación técnica, que no podrán implicar disminución de los niveles de protección previstos en este estudio básico. 

El coordinador en materia de seguridad y de salud durante la ejecución de la obra aprobará el plan de seguridad y salud 
antes del inicio de la misma. 

El plan de seguridad y salud podrá ser modificado por el Contratista en función del proceso de ejecución de la obra, de 
la evolución de los trabajos y de las posibles incidencias o modificaciones que puedan surgir durante el desarrollo de la 
misma, siempre con la aprobación expresa del Coordinador de Seguridad y Salud y la Dirección Facultativa. 

Quienes intervengan en la ejecución de la obra, así como las personas u órganos con responsabilidades en materia de 
prevención de las empresas intervinientes en la misma y los representantes de los trabajadores, podrán presentar por 
escrito y de forma razonada, las sugerencias y alternativas que estimen oportunas. A tal efecto, el plan de seguridad y 
salud estará en la obra a disposición permanente de los mismos y de la Dirección Facultativa. 
 
3.1.6.3. Acta de aprobación del plan 

El plan de seguridad y salud elaborado por el Contratista será aprobado por el Coordinador de Seguridad y Salud durante 
la ejecución de la obra, por la Dirección Facultativa o por la Administración en el caso de obras públicas, quien deberá 
emitir un acta de aprobación como documento acreditativo de dicha operación. 
 
3.1.6.4. Comunicación de apertura de centro de trabajo 

La comunicación de apertura del centro de trabajo a la autoridad laboral competente será previa al comienzo de los 
trabajos y se presentará únicamente por los empresarios que tengan la consideración de contratistas. 

La comunicación contendrá los datos de la empresa, del centro de trabajo y de producción y/o almacenamiento del centro 
de trabajo. Deberá incluir, además, el plan de seguridad y salud. 
 
3.1.6.5. Libro de incidencias 

Con fines de control y seguimiento del plan de seguridad y salud, en cada centro de trabajo existirá un libro de incidencias 
que constará de hojas por duplicado, habilitado a tal efecto. 

Será facilitado por el colegio profesional que vise el acta de aprobación del plan o la oficina de supervisión de proyectos 
u órgano equivalente cuando se trate de obras de las administraciones públicas. 
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El libro de incidencias deberá mantenerse siempre en la obra, en poder del Coordinador de Seguridad y Salud durante la 
ejecución de la obra, teniendo acceso la Dirección Facultativa de la obra, los contratistas y subcontratistas y los 
trabajadores autónomos, así como las personas u órganos con responsabilidades en materia de prevención en las 
empresas intervinientes en la obra, los representantes de los trabajadores y los técnicos de los órganos especializados 
en materia de seguridad y salud en el trabajo de las administraciones públicas competentes, quienes podrán hacer 
anotaciones en el mismo. 

El Coordinador de Seguridad y Salud durante la ejecución de la obra, deberá notificar al Contratista afectado y a los 
representantes de los trabajadores de éste, sobre las anotaciones efectuadas en el libro de incidencias. 

Cuando las anotaciones se refieran a cualquier incumplimiento de las advertencias u observaciones anteriores, se remitirá 
una copia a la Inspección de Trabajo y Seguridad Social en el plazo de veinticuatro horas. En todo caso, deberá 
especificarse si la anotación se trata de una nueva observación o supone una reiteración de una advertencia u 
observación anterior. 
 
3.1.6.6. Libro de órdenes 

En la obra existirá un libro de órdenes y asistencias, en el que la Dirección Facultativa reseñará las incidencias, órdenes 
y asistencias que se produzcan en el desarrollo de la obra. 

Las anotaciones así expuestas tienen rango de órdenes o comentarios necesarios de ejecución de obra y, en 
consecuencia, serán respetadas por el Contratista de la obra. 
 
3.1.6.7. Libro de visitas 

El libro de visitas deberá estar en obra, a disposición permanente de la Inspección de Trabajo y Seguridad Social. 

El primer libro lo habilitará el Jefe de la Inspección de la provincia en que se encuentre la obra. Para habilitar el segundo 
o los siguientes, será necesario presentar el anterior. En caso de pérdida o destrucción, el representante legal de la 
empresa deberá justificar por escrito los motivos y las pruebas. Una vez agotado un libro, se conservará durante 5 años, 
contados desde la última diligencia. 
 
3.1.6.8. Libro de subcontratación 

El contratista deberá disponer de un libro de subcontratación, que permanecerá en todo momento en la obra, reflejando 
por orden cronológico desde el comienzo de los trabajos, todas y cada una de las subcontrataciones realizadas en una 
determinada obra con empresas subcontratistas y trabajadores autónomos. 

El libro de subcontratación cumplirá las prescripciones contenidas en el Real Decreto 1109/2007, de 24 de agosto, por el 
que se desarrolla la Ley 32/2006 de 18 de octubre, reguladora de la subcontratación en el Sector de la Construcción, en 
particular el artículo 15 "Contenido del Libro de Subcontratación" y el artículo 16 "Obligaciones y derechos relativos al 
Libro de Subcontratación". 

Al libro de subcontratación tendrán acceso el Promotor, la Dirección Facultativa, el Coordinador de Seguridad y Salud en 
fase de ejecución de la obra, las empresas y trabajadores autónomos intervinientes en la obra, los técnicos de prevención, 
los delegados de prevención, la autoridad laboral y los representantes de los trabajadores de las diferentes empresas 
que intervengan en la ejecución de la obra. 
 
3.1.7. Disposiciones Económicas 

El marco de relaciones económicas para el abono y recepción de la obra, se fija en el pliego de condiciones del proyecto 
o en el correspondiente contrato de obra entre el Promotor y el contratista, debiendo contener al menos los puntos 
siguientes: 

  Fianzas 
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  De los precios 

  Precio básico 

  Precio unitario 

  Presupuesto de Ejecución Material (PEM) 

  Precios contradictorios 

  Reclamación de aumento de precios 

  Formas tradicionales de medir o de aplicar los precios 

  De la revisión de los precios contratados 

  Acopio de materiales 

  Obras por administración 

  Valoración y abono de los trabajos 

  Indemnizaciones Mutuas 

  Retenciones en concepto de garantía 

  Plazos de ejecución y plan de obra 

  Liquidación económica de las obras 

  Liquidación final de la obra 
 

3.2. Pliego de condiciones técnicas particulares  
3.2.1. Medios de protección colectiva 

Los medios de protección colectiva se colocarán según las especificaciones del plan de seguridad y salud antes de iniciar 
el trabajo en el que se requieran, no suponiendo un riesgo en sí mismos. 

Se repondrán siempre que estén deteriorados, al final del periodo de su vida útil, después de estar sometidos a 
solicitaciones límite, o cuando sus tolerancias sean superiores a las admitidas o aconsejadas por el fabricante. 

El mantenimiento será vigilado de forma periódica (cada semana) por el Delegado de Prevención. 
 
3.2.2. Medios de protección individual 

Dispondrán de marcado CE, que llevarán inscrito en el propio equipo, en el embalaje y en el folleto informativo. 

Serán ergonómicos y no causarán molestias innecesarias. Nunca supondrán un riesgo en sí mismos, ni perderán su 
seguridad de forma involuntaria. 

El fabricante los suministrará junto con un folleto informativo en el que aparecerán las instrucciones de uso y 
mantenimiento, nombre y dirección del fabricante, grado o clase de protección, accesorios que pueda llevar y 
características de las piezas de repuesto, límite de uso, plazo de vida útil y controles a los que se ha sometido. Estará 
redactado de forma comprensible y, en el caso de equipos de importación, traducidos a la lengua oficial. 

Serán suministrados gratuitamente por el empresario y se reemplazarán siempre que estén deteriorados, al final del 
periodo de su vida útil o después de estar sometidos a solicitaciones límite. 

Se utilizarán de forma personal y para los usos previstos por el fabricante, supervisando el mantenimiento el Delegado 
de Prevención. 
 
3.2.3. Instalaciones provisionales de salud y confort 

Los locales destinados a instalaciones provisionales de salud y confort tendrán una temperatura, iluminación, ventilación 
y condiciones de humedad adecuadas para su uso. Los revestimientos de los suelos, paredes y techos serán continuos, 
lisos e impermeables, acabados preferentemente con colores claros y con material que permita la limpieza con 
desinfectantes o antisépticos. 

El Contratista mantendrá las instalaciones en perfectas condiciones sanitarias (limpieza diaria), estarán provistas de agua 
corriente fría y caliente y dotadas de los complementos necesarios para higiene personal, tales como jabón, toallas y 
recipientes de desechos. 
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3.2.3.1. Vestuarios 

Serán de fácil acceso, estarán próximos al área de trabajo y tendrán asientos y taquillas independientes bajo llave, con 
espacio suficiente para guardar la ropa y el calzado. 

Se dispondrá una superficie mínima de 2 m² por cada trabajador destinada a vestuario, con una altura mínima de 2,30 m. 

Cuando no se disponga de vestuarios, se habilitará una zona para dejar la ropa y los objetos personales bajo llave. 
 
3.2.3.2. Aseos y duchas 

Estarán junto a los vestuarios y dispondrán de instalación de agua fría y caliente, ubicando al menos una cuarta parte de 
los grifos en cabinas individuales con puerta con cierre interior. 

Las cabinas tendrán una superficie mínima de 2 m² y una altura mínima de 2,30 m. 

La dotación mínima prevista para los aseos será de: 

  1 ducha por cada 10 trabajadores o fracción que trabajen en la misma jornada 

  1 retrete por cada 25 hombres o fracción y 1 por cada 15 mujeres o fracción 

  1 lavabo por cada retrete 

  1 urinario por cada 25 hombres o fracción 

  1 secamanos de celulosa o eléctrico por cada lavabo 

  1 jabonera dosificadora por cada lavabo 

  1 recipiente para recogida de celulosa sanitaria 

  1 portarrollos con papel higiénico por cada inodoro 
 
3.2.3.3. Retretes 

Serán de fácil acceso y estarán próximos al área de trabajo. Se ubicarán preferentemente en cabinas de dimensiones 
mínimas 1,2x1,0 m con altura de 2,30 m, sin visibilidad desde el exterior y provistas de percha y puerta con cierre interior. 

Dispondrán de ventilación al exterior, pudiendo no tener techo siempre que comuniquen con aseos o pasillos con 
ventilación exterior, evitando cualquier comunicación con comedores, cocinas, dormitorios o vestuarios. 

Tendrán descarga automática de agua corriente y en el caso de que no puedan conectarse a la red de alcantarillado se 
dispondrá de letrinas sanitarias o fosas sépticas. 
 
3.2.3.4. Comedor y cocina 

Los locales destinados a comedor y cocina estarán equipados con mesas, sillas de material lavable y vajilla, y dispondrán 
de calefacción en invierno. Quedarán separados de las áreas de trabajo y de cualquier fuente de contaminación 
ambiental. 

En el caso de que los trabajadores lleven su propia comida, dispondrán de calientaplatos, prohibiéndose fuera de los 
lugares previstos la preparación de la comida mediante fuego, brasas o barbacoas. 

La superficie destinada a la zona de comedor y cocina será como mínimo de 2 m² por cada operario que utilice dicha 
instalación. 

Funes, Junio de 2024. 

            

Fdo.  Carmelo Astrain Ulibarrena             Jose M. Gutiérrez Cuesta 
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